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INTRODUCTION. 



Méditer sur les noms des choses du monde réel et imaginaire , 
au milieu desquelles nous vivons ; rechercher quelle raison a pu 
leur faire imposer tel nom plutôt que tel autre , et pourquoi ces 
noms dérivent de racines dont la valeur n'a le plus souvent, 
au premier aperçu, aucune liaison avec la signification usuelle 
des mots qui nous représentent ces choses; mettre enfin en 
lumière la portée des termes employés pour rendre telle ou 
telle impression, en en découvrant l'idée mère et en rétablis- 
sant leiu* filiation , n'est-ce pas là une étude digne du plus haut 
intérêt? 

Cette vérité une fois reconnue, qui peut mettre en doute 
l'utilité réelle de tout travail qui a pour objet de pénétrer dans 
les profondeiu-s d'une langue , d'en mettre à nu la valeur primi- 
tive, de révéler dans chaque racine une manifestation intellec- 
tuelle, et de découvrir la marche des idées à travers la transfor- 
mation des mots? Ce mouvement n'est autre que le travail 
progressif qu'a dû accomplir chaque peuple avant d'arriver 
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Il INTRODUCTION. 

à un certain point de civilisation. L'étude et la comparaison 
des langues offrent donc les moyens de résoudre les nombreux 
problèmes que présente encore l'histoire de la race humaine K 

Si l'on considère avec attention les luttes que l'humanité a 
soutenues et celles qu'elle soutient encote, on acquiert la con- 
viction qu'elles ont leur cause dans le travail que nécessite le 
développement de la parole, parce que sa perfection est le 
signe infaillible de la perfection par excellence. Cela est si vrai 
et si utile à savoir, que Dieu, qui créa les sphères et les inonda 
d'éblouissantes clartés par la puissance de sa parole, n'a pas 
voulu le laisser ignorer aux hommes. La voix inspirée des pro- 
phètes ne connaissait rien de plus grand, de plus sublime, de 
plus digne de servir d'attribut à la Divinité, que la parole. Son 
action est, selon eux, l'action la plus vivante, la plus énergique : 
la parole de Dieu, c'est le tonnerre de sa puissance ; elle cerne le 
ciel tout entier^ : c'est tantôt un feu ou un marteau qui brise les 
rochers, tantôt une rosée ou une pluie bienfaisante*. Et l'apôtre 
n'a-t-il pas dit : « In principio erat Verbum, et Verbum erat 
« apud Deum, et Deus erat Verbum. Omnia per ipsum facta 
" sunt : et sine ipso factum est nihil quod factum est : in ipso vita 
« erat ^ » 

Aider à la propagation de la lumière que la connaissance 
parfaite de la parole répand sur les destinées humaines, tel est 
le noble but pour lequel travaillent les honunes doués de la 
patience du vrai savoir, et tel est aussi le but des étymologistes. 

L'acquisition de la connaissance fondamentale des mots est 
possible, donc elle est nécessaire; la poursuite de l'impossible 
est seule inutile. Je dis, elle est possible, parce que tout honune 
le reconnaît instinctivement. Quel autre sens donner aux de- 
mandes réitérées des enfants lorsqu'ils entendent nommer ime 
' Champollion. — - Job, 07. — lï,ai. 55 — Joan. 1. 
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INTRODUCTION. m 

chose : « Pourquoi cela s'appeile-t-ii ainsi ? » Manifestation d'un 
vœu qui ne saiu*ait être si générai, s'il n était le reflet d'une 
vérité contenue au fond du cœur humain. Il faut donc que 
l'esprit de l'homme ait apporté, en naissant, la faculté condition- 
nelle, bien entendu, de répondre aux questions qu'il se pose, 
si d'ailleurs elles sont avouées par la raison, parce que l'âme 
serait un non-sens si ses puissances n'aboutissaient qu'à la né- 
gation. Mais cette faculté est conditionnelle, c'est-à-dire que 
toutes les solutions étant plus ou moins cachées, le travail seul 
finit par les découvrir. Par lui déjà s'est répandue une grande et 
salutaire lumière siu* les origines et siu: les analogies des langues. 
On ne niera point que cette clarté ne soit due, en grande partie, 
aux travaux des grands étymologistes et philologues que l'Alle- 
magne a produits depuis un siècle ^ Bien qu'un grand nombre 
d'entre eux n'aient particulièrement étudié que les origines de 
la langue germanique, ils n'en ont pas moins bien servi les in- 
térêts de la science des langues en général; d'abord parce que 
la plupart des langues de l'Eiu'ope contiennent des traces nom- 
breuses de l'élément germanique, puis parce que l'allemand, 
par l'intime aflinité de ses parties constitutives avec les idiomes 
classiques, peut servir en même temps à expliquer les langues 

* Wachler, Frisch, Ihre, Fulda, Adelung, Vater, Grimm, Graff, Bopp, 
Guillaume de Humboldt, Klaproth, Guill. de Schlegel,«Gesenius, Westergaard, 
Hofiinann, Kaltschmidt, Lepsius et tant d'autres. Telles sont les autorités im- 
posantes sur lesquelles nous nous appuyons pour oser présenter ce travail au 
public. 

Lorsque nous écrivions ces lignes , nous ne connaissions pas encore le beau 
travail de M. Eichhoff sur les langues de l'Europe et de l'Inde. Nous regrettons 
beaucoup de n'avoir pu le consulter. Les ouvrages de ce genre, et, en géné- 
ral, tous ceux qui n'intéressent pas les masses, sont si rares en province, qu'il 
est sans doute plus aisé d'étudier les travaux des savants français k Kônigsbcrg 
ou à Stockholm que dans une ville provinciale frani^aisc quelconque. 
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modernes dont le grec ou le latin forment la base principale , 
telles que l'italien, le français, l'espagnol, etc. 

De même que toute cette richesse d'idées, qui répand mainte- 
nant son action puissante sur le monde civilisé , s'est développée de 
quelques notions primitives , de même les expressions naturelles 
de ces notions ont été le germe de cette multitude de langues 
qui résonnent sur la surface de la terre. Toutes les langues ont 
donc les mêmes lettres radicales, parce que toutes se basent sur 
les mêmes notions, et que tous les honunes ont les mêmes or- 
ganes. Le nombre des sons radicaux est petit. Us sont produits, 
avec le secours de la langue, par le gosier, le palais, les dents, 
les lèvres et le nez. Par leur moyen, l'homme de la nature n'imi- 
tait d'abord que les bruits et les sons ^ qui frappaient son oreille ; 
les autres, il les exprimait mieux par des gestes, le sentiment 
n'étant point encore assez développé en lui pour saisir l'homo- 
généité des rapprochements qui existent entre les diverses mani- 
festations de la nature. Mais, insensiblement, cette langue inculte 
fit un pas: les expressions plus ou moins articidées, mais toujours 
distinctes des cris sauvages des bêtes, se plièrent à l'imitation 
des mouvements qui impressionnent les yeux, le nez, le goût, 
le toucher. Alors les cinq consonnes radicales ne suffirent plus ; 
elles durent se prêter à de nouvelles combinaisons, et chacime 
d'elles enfanta successivement une série de gradations propres à 
peindre les nuances des impressions natiu'elles. L'alphabet se 
forma, et la langue sortit pour toujoiu's de son état informe. 

* La langue copte, quoique travaillée par la civilisation égyptienne, oflre 
encore aujourd'hui un grand nombre de mots qui ont gardé une physionomie 
toute primitive, par exemple KOC^D (krar), grenouille; JULQ**! ('nui) , lion ; 
XtLl (jâ), âne; tAt^s (teîtel), tomber à petites gouttes; tU-Ut-K (<îmÂr), avaler; 
KpJUpJUL (kremrem), hruii; h^ZÇ^^p (kherker) , ronûer \ Jbp^^^ptSS 
(kradjredj), grincer, etc. 
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INTRODUCTION. v 

Nous ne voulons pas dire par là que Técriture fût déjà in- 
ventée ; la langue parlée et la langue écrite sont deux choses 
distinctes. On pariait depuis longtemps , c'est-à-dire que Torgane 
humain produisait depuis longtemps toute Téchelle des sons 
dont la combinaison logique , quoique instinctive , constitue 
le langage , avant que Tidée de l'écriture proprement dite entrât 
dans l'esprit de l'homme. Les Chinois, par exemple, ont une 
langue pariée ; donc ils prononcent nécessairement toutes les 
lettres qui concourent à la formation de leurs mots, mais ils 
n'écrivent pas ces lettres : ainsi ils n'ont pas de langue écrite. 
Ce qu'on appelle vulgairement l'écriture chinoise n'est qu'une 
suite de caractères idéographiques, c'est-à-dire de dessins d'ob- 
jets matériels, et qui, lorsqu'ils doivent exprimer des idées 
abstraites ou des actes de l'entendement, sont détournés de 
leur sens primitif au moyen d'opérations conventionnelles ^ Les 
Egyptiens ne connurent, pendant des siècles, que l'écriture 
hiéroglyphique, et, lorsque enfin ils adoptèrent un alphabet 
poiu* écrire leur langue, dont les sons avaient été dessinés 
jusque-là, ce fut. celui des Grecs. Mais l'alphabet grec ne pou- 
vant rendre tous les sons de la langue égyptienne, on y mêla les 
signes hiéroglyphiques équivalents de ces sons, sauf à les modi- 
fier assez pour que leur forme générale s'adaptât aux formes des 
lettres grecques. C'est ainsi que le céraste fut converti en ^fei (f), 
V hirondelle en '^ dchandchia (dj), le bassin en ochima (g), la chaîne 
en ^ hori (h), le van en i:^ khei (kh), la citerne en uj chei (ch) ^. 

Mais c'est surtout la langue hébraïque ou chaldaïque qui 
prouve la postériorité de l'invention de Técritiure. L'écriture 
primitive par images y est attestée par les noms propres, qui 
ont tous une signification. Ainsi Adam signifie homme de terre; 

' Voy. Gramm. chinoise, par Abel Rémusat. 

* Champollion « Précis. Peyron. Gramm. ling. copi. 
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Gain veut dire le premier propriétaire, etc. D n'y avait donc pas 
de lettres écrites, puisqu'un son articulé ne sort point d'une 
image ; qu'au contraire, une image , par là même qu'elle exprime 
une chose ou une idée en masse, s'éloigne nécessairement de la 
représentation d'un son articulé ^ Puis on peut voir que toute 
lettre hébraïque , voyelle ou consonne , est la première articida- 
tion du nom significatif de la lettre ; d'où il faut conclure que la 
lettre était un caractère idéographique ou symbolique avant 
d'être employée conrnie expression écrite d'une articidation 
déterminée de la voix. Pour qu'un signe quelconque devînt 
lettre , on conmiença sans doute par décomposer le son du nom 
qu'il représente ; puis , distinguant dans ce son composé diverses 
articulations, on attribua à la première le signe tout entier. 
Ainsi, par exemple, le signe symbolique de taureau A- fut con- 
sacré à exprimer la voyelle a, parce que la première articula- 
tion de son nom ^Vm (aleph) est la guttiurale A^, plus tard t<; 
le signe de maison â devint l'expression de l'articulation labiale b, 
parce que cette lettre s'entend la première dans ri^3 (beth), nom 
du caractère idéographique qui, plus tard, céda la place à 3; 
l'image de porte ^ exprima dorénavant la dentale d, parce qu'elle 
est la première articidation du nom de ce caractère symbolique 
n^l (daleth) (*ï devint ^)^ et ainsi de suite*. 

En donnant le tableau ci-après de la formation de l'alphabet, 
nous faisons donc abstraction de l'écriture, et nous ne voidons 
le considérer que conmie l'essence des sons , afin de démontrer 
par là que tous les peuples primitifs suivirent, en le formant, 

* Herder, Heb, Poésie. 

* Les Hébreux ont adopté Talphabet des Chaldéens après leur première cap- 
tivité, en quittant Talphabet samaritain ou phénicien, qui parait être l*origine 
de toute écriture. 

* Voy. Gesenius, Lehrgeb. 
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INTRODUCTION. vu 

une marche parfaitement analogue. Cela servira poiu» convaincre 
quiconque en doute que Fétymologie n'est pas une science 
douteuse et conjecturale, mais qu'elle est basée sur la conformité 
des oi^anes de la race humaine. Toutes les langues ont tous les 
sons fondamentaux; seulement, toutes n'ont pas toutes les nuances 
de ces sons, par conséquent n'ont pas toutes les lettres, et beau- 
coup, parmi celles qui possèdent toutes les nuances , n'ont pas 
de caractères simples poiu* les exprimer. La raison en est sans 
doute que tous les peuples se sont laissé imposer l'alphabet 
écrit d'une nation étrangère à la plupart d'entre eux par ses 
habitudes et par son climat. 
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INTRODUCTION. ix 

Avec Talphabet, rhumanité remonta facilement l'échelle des 
traditions qui l'attachèrent toujours, quoique faiblement, à son 
heureux berceau, aux félicités de l'âge d'or primitif; elles se 
ravivèrent parla communication de la pensée, dont la conscience 
lui était revenue. Alors une vie de plus en plus intellectuelle ne 
cessa d'exercer son action puissante sur les expressions primi- 
tives; elle les polit, les transforma , les combina de mille manières, 
en sorte que leur sens, tout matériel, s'adapta peu à peu, par 
une filiation instinctive, mais logique, à tous les mouvements de 
l'âme. C'est ainsi que s'accomplit le destin sublime que Dieu 
réservait aux hommes : « C'est avec la voix des enfants et des 
noiurissons que tu t'es construit une forteresse glorieuse, devant 
laquelle tes ennemis s'arrêtent et succombent * » 

Le travail qu'on présente ici à la jeunesse studieuse des col- 
lèges, et des autres établissements d'instruction secondaire, a 
pour but d'expliquer seulement les mots radicaux de la langue 
allemande^ qui sont dans un rapport d'intime affinité avec 
des mots grecs et latins. Ces explications ne pourraient guère 
être satisfaisantes , si l'on ne cherchait à les baser sur un élément 
incontestable. Cet élément est le samskrit. On sait que le samskrit 
est une des langues primitives qui toutes se sont formées autour 
des montagnes les plus hautes de l'Asie. 

De tous les idiomes de la grande famille des langues indo- 
germaniques, c'est le samskrit qui s'est développé le premier 
et avec toute la richesse du beau climat où le Gange roule ses 
ondes sacrées. Sa perfection est attestée moins par son nom 
( tiVj^n veut dire « achevé , perfectionné » ) que par ses monu- 
ments littéraires, qui sont de proportions colossales^, et dont 

* P». 8. 

* Les Purànas , livres sacrés des castes inférieures de l'Inde , sont composés 
de seize cenl mille vers. Le Mahâbhârala, recueil qui renferme le récit des liis- 
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beaucoup remontent, pour le fonds au moins, au delà de toutes 
les époques connues de l'histoire profane ^ 

A la première étude de cette langue, que peu de personnes 
cependant ont pu encore entièrement approfondir, on est frappé 
de ses nombreux points de contact avec le grec et l'allemand , 
et on reconnaît, dans la suite, qu'elle recèle tous les trésors 
dont s'enorgueillissent, à juste titre, les idiomes classiques et les 
idiomes modernes^. Un timbre fort, doux et mélodieux, une pro- 
digieuse richesse en racines (l'école brahmanique en fait monter 
le nombre à seize cents , ce qui est toutefois exagéré ) , une 
granunaire développée et très-savante, ime faculté illimitée de 
dériver et de composer de nouveaux termes , une variété mer^ 
veilleuse d'expressions pour rendre ime notion dans ses différents 
rapports avec d'autres notions, et, avec cela, une concision 
inconnue aux langues de l'Europe; tout se réunit pour composer 
une langue éminenunent appropriée aux productions poétiques 
et métaphysiques. 

toires religieuses et héroïques des premiers temps , est composé de quatre cent 
mille vers. 

' Le savant indianiste E. Bumouf dit à ce sujet : t Les dates des monuments 
littéraires de Tlnde ne sont pas encore fixées avec précision. Le vu* siècle de notre 
ère estTâge moderne de la littérature samskrite; mais les ouvrages qu*il a fait 
naître ne sont que des imitations , des développements et des interprétations de 
monuments beaucoup plus anciens, qui forment la base véritable de la culture 
brahmanique. Ces monuments, dont la date précise nest pas connue, précèdent 
manifestement tous ceux qui sont nés dans la période que je viens d'indiquer ; ils 
sont également antérieurs, pour la plus grande partie, à la révolution opérée par 
le buddhisme dans l'Inde, six siècles au moins avant notre ère. » (Le BhÀgavata 
Parâna, par £. Bumouf, préface.) 

' I Die sanskritischen Sprachen nàhem sich der voUkommenen Sprachform am 
tmeisten, und sind zugleich die, an welchen sich die geistige Bildungdes Men- 
« schengeschlechts in der lângsten Reihe der Fortschritte am glûcklichsten entwic- 
t kelt hat. . (W. v. Humboldt, Ueber die Kawi Spr. I. S 22.) 
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Lorsqu'on essaye d'expliquer une langue, si on ne veut pas 
sortir d'un cercle étroit de comparaison, jamais on ne pourra 
obtenir im résidtat sérieux; si, au contraire, on procède par 
une vaste comparaison de toutes les langues qui appartiennent 
à la même famille, on arrive certainement, dans un temps 
donné, à lever tous les doutes. Dans l'état actuel de la science 
des langues, nous ne pouvons pas connaître exactement le sens 
primitif de tout radical ; de sorte que la route de la recherche 
des étymologies, quoique basée sur des notions certaines, est 
souvent encore semée de conjectures. Mais que la mystérieuse 
Asie veuille bien ne plus voiler à l'intelligence des savants les 
pages gigantesques qu'on ne cesse de découvrir; que la diplo- 
matique germanique donne l'expUcation catégorique de plusieurs 
racines qui manquent encore de documents, alors se répandra 
une clarté nouvelle sur cette importante question. 

Maintenant, quand il se manifeste quelque divergence de 
signification entre plusieurs racines à comparer, on ne peut 
qu'invoquer le secours de la philosophie, et établir, avec son 
aide, im rapprochement qui ne peut jamais être bien éloigné de 
la vérité, car il y a peu de combinaisons radicales dont la signi- 
fication générale ne soit connue. On peut invoquer la logique, 
lorsqu'il s'agit d'exphquer le sens primitif d'im mot allemand dont 
la racine ne trouve ses analogues ni en samskrit, ni en persan, ni 
en grec. C'est ainsi qu'on peut raisonnablement concliu^e que le 
sens primitif de la racine du mot edel, noble, doit être celui de 
naître, parce que les mots yevvaîos etgnavus, exprimant la même 
qualité, dérivent de racines qui ont cette signification : ylyvofiat, 
yilvofiat^ gnasci, iia5cî. On peut tout aussi bien faire dériver le mot 
bild, forme , image , de la racine beil, frapper, couper, tailler, parce 
qu'il est certain que le raolrthros, forme, type, image, dérive de 
Tifcrrw, fi:*apper, couper. Citons encore le mot Aaar, chevelure. La 
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racine germanique de ce mot doit signifier la même chose que 
xe/p«, car la construction radicale de xàppii et de haar est la même. 

De nombreuses observations viennent à l'appui de cette asser- 
tion. Ainsi, pour n'en citer que quelques exemples, les mots 
angenehm, agréable, et acceptabilis, agréable, dérivent de anneh- 
men et accipere, accepter; hand, main, et x^/p, main, de hinden 
et^s/w, prendre; bell, leclas,yJKTpov^ lit, de biden, légère, TJyetv, 
coucher; rede, sermo, discours, de rithan, 5erere, joindre, etc. 

On sait que , non-seulement dans les langues indo-germaniques , 
mais, en général, dans toutes les langues, dont le nombre s'élève 
environ à deux mille , les consonnes forment la partie constitutive , 
essentielle, d'un mot, qu'elles contiennent les idées, mais que la 
voyelle du radical est sans valeur, et qu'elle n'a de signification 
que dans les dérivés, en modifiant le sens de la racine. Afin de 
prouver par un exemple ce que nous avançons, nous citons les 
racines hébraïques DT , symbole de propagation , et 7D , synibole 
d'élévation. En y ajoutant la consonne formative et telles ou 
telles voyelles, elles prennent différentes acceptions : IDT dàbêr, 
parler ;nDT ddbdr, parole ; IDT dëbër, contagion, peste ; ID^ dôbër, 
vaisseau. Quant au mot mlk, il exprime l'idée d'un roi clément, 
lorsqu'on le prononce mâlàk ou mêlêk; d'un roi despotique en le 
prononçant milik; celle d'un grand roi en le lisant môlôk; enfin 
celle d'un roi céleste en disant môlak ( *j{<7D ) . Voyez les verbes 
allemands dits irréguliers, mais qui certainement ne le sont 
pas. Ils abondent en preuves de cette propriété , exclusivement 
réservée aux modulations de la voix. 

La propriété des consonnes, de former la partie constitutive 
d'im mot, tient à ce qu'elles sont formées par des organes qui 
articulent nettement, tandis que les voyelles ne présentent que 
des signes généraux, des sons mal déterminés, résultant d'un 
soufile ou d'une aspiration. C'est ce qui faisait dire aux rabbins 
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que les consonnes sont le corps et les voyelles Vâme de la langue *. 
Parcourez FAllemagne, étudiez la prononciation des habitants 
de ses différentes provinces, et vous ne trouverez pas une seule 
voyelle invariable dans la manière de la prononcer. Vous n en 
trouverez pas, quoique la granunaire définisse bien que l'a se 
prononce conune a, Ye conune e, Yu conune a, etc. La même 
remarque s'applique aux autres pays. Voyez le grec; la permu- 
tation des voyelles est constante dans ses dialectes dififérents. 
Citons-en quelques exemples entre mille : «rrcAreTw, tgjtfcrcrcj; 
^ourfhios^ ^aalTxos; elfil ^ ijfii; SiiSat^ Selêau; foriy/ii, forajùti; Qvrfaxoj^ 
^aicrxûj; xaBlaei^ xa6et(ni; vcuSela^ waiSla\ XaXiât, Xa>e/a; va6ç^ vrfos; 
Xaîpc, X^P^î rlOnfJii, rlOeifJLt. Dans la langue hiéroglyphique, dit 
Champollion, les voyelles ont une valeur tellement vague, 
qu'elles se permutent presque indifieremment les imes poiu* les 
autres, un même caractère exprimant, dans diverses occasions, 
les voyelles «, n, i, et im autre les voyelles a, e, o, fii». La même 
observation s'applique au thébain, au memphitique et au bach- 
mourique, trois dialectes différents de la langue égyptienne. 
Quant aux langues sémitiques , le rôle subordonné et changeant 
des voyelles y est tel , qu'on fut longtemps sans les marquer 
dans l'écritiu'e, laissant au lecteur le soin de les substituer en 
lisant. Par exemple, on écrivait D?S riD bth tslm au lieu de 
D^îà rY>!3 béth tsôlom « maison étemelle; » Hp^î; schqd au lieu 
de ^V}D schâqéd, « amandier. » Les autres langues asiatiques, et 
à leur tête le samskrit, ne se distinguent pas moins par le jeu 
continuel des voyelles^. 

^ Grimm a dit, avec autant d^élégance que de précision : tDie Consonanz ge- 
■ staltet, der Vocal bestimmt und beleuchtet das Wort. » (Deat, Gram. U, i .) 

* Voy. Boeckh , Corp, inscr. grœc, Gesenius , Lehrg. Slurz , De dial. maced, et Alex. 
Becker, Gramm, Champollion, Précis du syst. hier, et les Gramm. samsk. par Cole- 
brooke, Wilkins, Bopp, Desgranges. 
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Il n'en est pas de même des consonnes; chacune des familles 
quelles composent se distingue nettement de lautre. Ainsi la 
guttiu'ale k n'alterne pas avec la labiale b; la dentale t est toujoiu^ 
distincte de la palataley ; bref, les consonnes kj,p,r, n, formant la 
base d'articulation de tous les mots, elles représentent les cinq 
manières de formation radicale. Chacune d'elle se prête à mille 
combinaisons sans jamais, ou du moins rarement, céder la place à 
d'autres ; et , dans ce cas , l'exception ne fait que confirmer la règle ' . 

Les consonnes qui appartiennent à la même famille ne se dis- 
tinguent les imes des autres que par une articulation plus ou 
moins forte. Aussi alternent-elles, à tout moment, de langue à 
langue ^, de dialecte à dialecte : t avec d: J7 rat, red-en; S^priveiv, 
drôhn-en; dehn-en, reiv^etv; dûnn, Julï ou JUu ou JCIs (pers.) 
tûnûk, tennis; jà der, thûr, q^i^n'b (armén.), toum, â^pa; — s 
avec / ou avec d: f^ ris, reut-en; mess-en, met-iri; badis-â 
(goth.), bess-er,^^A^ (pers.), hihi-er; son-are, tôn-en; — p avec 
b : i^STl Up, k-leb-en; ^e/Tr-w, b-leib-en; — v on w avec p: flw. 
51V, zopf; vater, ^artfp; viel, voX-iis; neff-e, nëv-o (anc. alL), 
»ity (pers.), new-adeh; — /avec 6 ; frater, bruder ; — p avec 
/, ou /avec/); ^'^pad, fuss, L pa, tsovs, fot-us (goth.); neff-e, 
nep-os; ^n^laip, lauf-en;— ^ avec ch:jn^rag, reich-en; jug-urh, 
joch; — k avec h : ïrî^ stak, stech-en; caput, haupt; cR^, karna, 

' Voici quelques exeoiples : La labiale p alterne avec la dentale (, ou ( avec 
p : ^évre, 'vréiine\cnrovhrj, studium; (rroXij, <nro\rf ; (rrake(ç , cnrakeiç (éolien); 
(rràhtov, cnréihtov (éolien); l alterne avec g: muîier, muger (espagnol); ?ftç?T n(ïa, 
niger; p avec k : hnroç, txKOç; tmrj^ bxrf (ionien); Ôttov, 6kom (ionien); ÔTrd<TOs, 
dxx6(T0ç (ionien) ; t avec k: tarare, tar^xa (dorien) ; Ôre, 6xa (dorien) ; rifvoç (dorien) , 
xffvos (éolien); s avec Taspirée : super, virep ; septem , hrra; serpere, êfmetv. 

* Comparez entre eux Tarabe, Thébreu, le clialdéen et le syriaque. Le change- 
ment fréquent des lettres d'un même organe, qu'on remarque dans une foule de 
mots de ces langues intimement liées entre elles, s'explique aisément par l'im- 
mense étendue de pays qu'habitent les peuples qui les parlent. 
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pjj?, ker-en, ^{i")]? (chald.), karn-a, horn, com-u, haurn (golh.), 
JLiWD (^y^)' ^ûm-o; — g avec k:^nj tig, tick-en; genu, knie; 

— ravec /; ge-ring, ç5^ laghu, é-'Xax'Vs; breit, «r>aT-tfe; IÇ^ ruich, 
inju luis, luc-eo, 'kevK'és, luijy ruch-nâ, luc-ldus, licht; peregri- 
nus, pilgrim; — ravec s: décor, decus; tappàs, taperas -^ vomer, 
vomis; war, was (b.-all.); kies-en, kûr-en; nas-us, nar-is; ÇïH 
5-/105, nàhr-en; aes, erz ; — n avec /: kind, child (angl.); tan/ew- 
tiovaiSftSy ^"XevfjLovûiSvs (ion.); sonn-e, sol; himin (goth.), himmel; 

— w avec /: Af (pers.) bâm, (p(£X'Os,V[T^ bhâm, bal-tas (lithuan.), 
fahl;--2: avec d ou avec t : zahn, b-Sôv-ros, dens, tun-pus (goth.), 
7^ dant-a, tumtuXi (armén.) a-lamn, ^jl*xi^ (pers.) dan-dan; 

— d on t avec /: Sdxpvfia, lacryma; dingua, lingua; mel, meth; 

— / avec t; : schlaf, v!>^ (pers.) chvdb; — d avec w :jjt^ (pers.) 
dir, Srip-és, wier-ig; — j avec z : c^ jàgh, qnjq. (armén.) zaig, 
joch/Çvy-<5f, jug-um, etc., etc. 

Ces changements sont si bien basés sur la nature des lettres , 
que les enfants qui commencent à parler les font instinctivement. 

Ces notions fondamentales une fois acquises, il est facile de 
s^apercevoir que souvent les mots des langues d*tme même famille , 
analogues par l'objet ou l'idée qu'ils représentent, sont employés 
de peuple à peuple dans ime acception un peu différente, et 
que souvent même ils offrent ime grande différence dans la dis- 
position des mêmes lettres radicales. Ces altérations seules 
suffisent pour faire regarder ces mots , par ceux qui ne con- 
naissent pas le fonds des langues , comme autant de mots radi- 
calement différents. Mais quiconque sait rapprocher les racines 
les imes des autres , et les dégager du vêtement d'emprunt qui 
les couvre , voit que cette diversité dans la disposition des lettres 
radicales tient à certains procédés étymologiques dont voici les 
plus essentiels à connaître : 

I "^ Vanaslrophe [àvouTlpo<Pf(), ou renversement de toute la racine : 
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math (cœur, côiirage), Svfxà^; laub (feuille, feuillage), ^'^Ckov; 
fte/* (profond) , ^tjOioç; nier-e[vem), ren; satt (abondant, plein), 
denS'Us; leid-en (être blessé), Sn^^-eiv (blesser), etc. 

2° La métathèse [ixerclOeais) , ou transposition d'iuie partie de la 
racine : hart (dur, fort), xpar-spôt; traub-e (grappe), fiôrp-vs; 
gerste (orge), xpifli/; gras (herbe), herba; xv-olf [loup) , iup-us; 
dreck (fumier), sterc-us; kramm (recourbé), camur-us; hûrd-e 
(claie), crat-es; <nr$lp^etv, sprei-z-en (étendre); ^aa^-e, fals-um 
(mensonge). 

3** La prosihèse [mpScrOeais) , ou addition d'une lettre au com- 
mencement d'une racine. Cela arrive très-fréquemment en 
allemand: sch-nee (s-naw, en angl.-sax.), vA(/; 5cA-nar (corde), 
nerv-us, valp^v; schnar (belle-fille), nur-us; s-chreit-en, gradi; 
s^hiess-en , xi-tiv\ sch^melz^en, [d7JS^tv\ s-itz^n, ï2-eiv; wasser, 
SSoi}p; W'iss-en, ïfrv-pn; k-not-en, nod-us; s-ter-n, îT^J Mr-d 
(étoile), etc. 

A® Quelquefois, pour connaître i'étymologie d'un mot, il faut 
rétablir des lettres perdues par retranchement ou syncope [cruy- 
xtmtf) : vipera poiu* vivi-pera ; Stella pour sterula ; mucus pour 
ravicus ; stimulus pour sticmulus ; from pour furom ; bringen 
poiu* baringen ; maid pour magd ; zwôlf pour zwolif; welt pour 
vair-alt, etc. 

"5** Souvent la prosthèse s'unit à la paragoge [^apaycûytf], ou 
addition d'une lettre à la fin d'une racine primitive , pour former 
des racines qui ont un sens analogue : k-leb^n , coller, de ^ /i , 
enduire; g-ro-ss, grand, de JJ rd, mouvoir, étendre; die-n-en, 
servir, dettdi, amoindrir, diminuer ;/-/eî-w, diligence, de^<3 î/, 
dépêcher; s-chur-z, tablier, de \gâr, entourer, enfermer; h-er-z, 
cœiu*, de 3fï ar, mouvoir; s-chul-d, obligation, faute, de^l^kul, 
lier, accumuler; k-ra-nz, coiu'onne, cercle, de f^ri, mouvoir, 
couler, rouler, etc. 
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6** Mentionnons un dernier procédé; il consiste dans IVpen- 
thèse {iirévOeais) , ou intercaiation d'une consonne au milieu de la 
racine. Comparez : dank k ft^ diç; sch-ling^n kf^S^ lig; lenk-^n 
à ç5^ lagh; fang-en à tTO paç; sp-ring-en à J^ ragh; barsch-e 
à T^ pu§; t-ramp-eln à*^ raip; bind-en k ^^ badh; jlink k 
fjK^plih; stampf-en kW^stabh; pfad à TJ^pad, etc. De cette ma- 
nière se forment surtout une foide de dérivés. 

Lorsque l'affinité entre deux racines est établie parleur cons- 
truction , mais que néanmoins leurs significations présentent une 
opposition dans les idées, il ne faut pas en conclure que l'affinité 
soit illusoire. Chacim sait que les notions mêmes du bien et du 
mal se touchent par quelque endroit. Ainsi on peut admettre 
qu'il existe une affinité réelle entre bleich, ^k\e;black (ang.) , noir; 
^>^y<y,briiïer,y/a^ro, brûler; VfJ^bhlâç, luire, resplendir, d'abord 
parce que tous ces mots ont pour base la racine /-i, puis parce 
que tous les effets de la lumière peuvent se manifester à l'œil 
avec une égale intensité. C'est ainsi encore que fiavpésy obsciu», 
dérive de /ixo/pw, briller, et que 6vap, néant, etireiap, bien, peu- 
vent se prendre dans le même sens. 

Qu'on ne croie pas cependant, quand il s'agit, comme ici, 
d'une science aussi positive que l'étymologie, que nous nous 
soyons laissé souvent déterminer par des raisons qui pourraient 
paraître à quelques lecteurs plutôt spécieuses que solides. Nous 
avons recherché les causes positives de l'analogie des mots,- et 
nous les avons trouvées dans les moyens bornés de l'homme de 
la nature. 

Lorsque la langue commença à se reconstituer, l'homme dut 
exprimer, par le petit nombre des sons radicaux que nous con- 
naissons, toutes les sensations qu'il éprouvait, c'est-à-dire tous 
les effets de la natiue qui tombaient sous ses sens. Ces sons une 
fois épuisés, et ils devaient l'être bientôt, il les transpoita de 
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leur signification propre à une signification qui lui parut en 
rapport intime avec la première ; il commença à comparer. De 
là les tropes, termes détournés de leur signification première, 
mais dont la prononciation éveille dans l'âme une impression 
semblable à celle que procure la présence des choses qu ils 
veulent représenter, parce qu'ils en imitent la propriété la plus 
saillante ^ Ainsi la guttiu'ale k, qui n'exprima d'abord qu'un 
seul mouvement, fut employée à le rendre dans ses rapports les 
plus divers: m yâ, mouvoir; f^ hi, jeter; SÔTt çaa, fi^apper; 
f%T ksi, briser; Spi çaç, sauter; f^iç» approcher; ^ hà, déta- 
cher; ^ khâi, marcher; f^ ci, élever; ^^ kuc, entourer; 
3^ uc, étendre; ïTT gd, action d'engendrer, etc.; Ç/cw, gratter; 
X^<w, couler; x/«, aller; ^x^^ prendre; Ayo), mouvoir; x^'w, ré- 
pandre; ydcj, engendrer; xc/o;, fendre, etc., etc. 

L'enchaînement merveilleux qui existe dans la nature ayant 
une fois firappé l'intelligence de l'homme sauvage, le son radical, 
qui ne lui servait d'abord que pour rendre toute sorte de mouve- 
ments palpables, fut employé à la reproduction d'une autre es- 
pèce de mouvements : la lumière , par exemple , et toutes ses 
phases jusqu'à Fobscurité. Ce procédé d'expression aurait néces- 
sairement été d'une monotonie qui aurait rendu la langue 
inintelligible, si le son de la voix et le geste n'avaient pas remé- 
dié à cet inconvénient. Le geste, surtout, était primitivement un 
moyen d'expression encore plus puissant que la voix. Nous en 
avons la preuve encore aujourd'hui chez les sauvages. 

Que toutes les langues primitives aient suivi la marche que 

' La langue copte fournit beaucoup d'exemples de tropes qui ont gardé tout 
leur air primitif. Ils prouvent que c'est bien ainsi que nous venons de le dire 
que procédèrent les hommes de la nature : par exemple CUO'^UIOT ( chouchou ) 
flatter, caresser ; CO'^CO'* (sousou) un clin d'œil ; ^5»^\ , Ao^^^v^^S ('«''> 
httlai) se réjouir, être en joie , etc. 
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nous venons d'indiquer, c'est ce qui ressort sufUsaninient de 
quelques exemples : 

Chinois : khë, frapper; hô, feu; hë^^ noir. 

Samskrit : çau, frapper; ki, paraître clair; sku, ombrager. 

Germanique : hugga, frapper; sky, ciel brillant; ska, ombre. 

Grec : xe/w, frapper; yaioj^ briller; o-xia, ombrage. 

Ce qu'il faut éviter dans les recherches étymologiques (et on 
s'y laisse aller trop facilement), c'est de s'étudier à établir arti- 
ficiellement une analogie qui ne serait point justifiée par la 
signification de toutes les racines correspondantes au même 
radical et appartenant aux différents idiomes dont la famille des 
langues indo-germaniques se compose. Ainsi un mot allemand, 
qui, superficiellement, serait en parfaite concordance avec tel ou 
tel mot grec et latin, n'aurait qu'une analogie illusoire avec eux, 
si le mot correspondant au mot allemand, dans l'idiome gothique, 
anglo-saxon et Scandinave , n'admettait pas ce rapport radical. 

Nous n'avons reçu , dans le cadre des analogies , à peu d'excep- 
tions près, que les mots fondamentaux de la langue allemande 
dont l'origine est véritablement germanique. Ainsi nous avons 
dû écarter beaucoup de mots de forme et d'accentuation alle- 
mandes, qui ne sont entrés dans cet idiome que par suite des 
nombreux rapports de l'Allemagne avec la Grèce et l'Itahe. Par 
exemple , le mot klar, clair, quoique fécond en nombreux dérivés 
conformes au génie de l'allemand, a été mis de côté, parce qu'il 
dérive du latin claras; de même segen, bénédiction, dérivé de 
signum ; preis , prix, de pretium ; fenster, defeneslra; tharm, tour, 
de Ttjpptç; pein, peine, de ^otvrf; pjlanze, plante, de planta; opfer, 
sacrifice, de offero; ôl, huile, de ë'Xatov; lein^ lin, de 7Jvov;jubel, 
allégresse, de jubilas; zirkel, compas, de KtpKos; predigen, prê- 

* ^fl Ce spécimen des racines chinoises pourrait engager les dessinateurs 
à en faire Téludc. 
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cher, de prœdicare; doppelt, double, de duplas; pinsel, pinceau, 
de penicillam; pilger, pèlerin, de peregrinus; pfand, poids, de 
pondus; pforte, porte, de porta; pjlaster, emplâtre, pavé, de 
gpLTT'Xaalpov; pfarre, paroisse, de israpoiKia; most, vin doux, de mas- 
tum;Ianie, lance, de lancea; lampe, lampe, de >a/x^aj; gemein, 
commun, de communis; Jlinie, arme à pierre, de 'aklvOos; erker, 
partie avancée d'une maison, dearcus;Jlamme, flamme , dejlamma; 
form, déforma; gespensi, revenant, despectram; kloster, couvent, 
de clauslram; kurz, bref, raccourci, de curtus; leyer, lyre, de 
Vaipa; nerv, nerf, de nervas; regieren, régir, gouverner, de regere; 
schule, école, de a^ohl; sohle, semelle, de solea; socke, chausson, 
de soccas; tisch, table, de Sicrxos; weiher, vivier, de vivarium; 
Jlaum, duvet, de plama; plage, fléau, de plaga; plan, plaine, de 
planam; planke, planche, de planca; proben, vérifier, deprobare; 
sold, solde, de solvo; spiegel, miroir, de spéculum; weiler, hameau, 
de villaris; zettel, biUet, de schedula; sûnde, péché, de sons; 
nebel, brouiUard, de ve<pfkri; dom, dôme, coupole, de Siiioç, 
domus; pfeffer, poivre, de WTrcpi, piper; marmor, de (idpfiapos; 
wesle, gilet, de veslire, etc. 

Nous croyons avoir suffisamment expliqué, selon nos moyens, 
comment nous entendons la science étymologique et sa compagne 
inséparable, l'analogie des langues, queUes voies et queUes au- 
torités nous avons suivies poiu* composer cet ouvrage. Il ne nous 
reste plus maintenant qu'un désir à exprimer, c'est que d'autres 
fassent mieux, et qu'en attendant ce hvre remplisse le but que 
nous nous sonunes proposé. Pour y parvenir et captiver entière- 
ment l'intérêt, il faut que l'attention, déjà guidée à chaque mot 
par la suite des termes explicatifs, suive en détail le développe- 
ment logique de l'idée fondamentale, et que l'esprit s'applique 

à en déterminer toute l'étendue Ce travail de raisonnement, 

nous n'avons pu l'épargner au lecteur, car nous serions sortis du 
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cercle étroit auquel nous étions limités; et d'ailleurs nous aimons 
à croire qu'en attachant ainsi son esprit par une étude facile, 
nous ne faisons qu'ajouter un nouvel intérêt à l'ouvrage. Nous 
le donnons donc tel qu'il est, aimant à espérer que les études 
sérieuses auxquelles il nous a obligé nous concilieront l'indul- 
gence des hommes compétents. 

C. SCHœBEL. 

Reims, mai i845. 
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EXPLICATION SOMMAIRE 



DE L'ALPHABET SAMSKRIT. 



La langue samskrite , capable d'exprimer presque tous les sons des 
différents organes de la voix humaine, a dix voyelles, quatre diph- 
thongues et trente-quatre consonnes. Les voici, classées dans leur 
ordre naturel : 

VOYELLES. 



Fîgw». 


PrOBOB- 

cialtOB. 


Valeur. 


Tnatcrip- 

UOB. 


Fig«.. 


Proaoa. 
datioB. 


Valtor. 1 


'raBKi 
tion 


W^ 
9T 


a. 
â. 


a, e, à. 
a long. 


a. 
à. 


fe| 


^ 
^ 


ri. 

Iri^ 


r long. 
/ liquide. 


âr. 
al. 


^ 


i. 


1 bref. 


i. 


r' 


n 


Iri». 


/ long. 


âl. 


t 


î. 


i long. 


î. 


. ( 


^ 


ai. 


é long. 


ai. 


3 


ou. 


ou bref. 


u. 


i 


^ 


ai. 


é-î. 


âl. 


S 


où. 


oà long. 


û. 


1 


lit 


au. 


long. 


au. 


^ 


ri". 


r liquide. 


ar. 
CONSC 


\ 

>NNES. 


é 


au. 


<Hl, 


au. 


CF 


ka. 


ka. 


k. 




^ 


tcba. 


tch. 


é. 


W 


kha. 


k aspiré. 


kh. 


«• 


^ 


tcbha. 


ich aspiré. 


éb. 


n 


ga. 


ga. 


g- 


l 


jî 


jj.. 


4-- 


J- 


cr 


gha. 


g aspiré. 


gïi. 


«. 


m 


djba. 


dj aspiré. 


i»'. 


^ 


gna. 


gn. 


n. 


\ 


3r 


jna 


i«- 


n'. 



' Quelques grammairiens disent que la voyelle 9 doit être prononcée comme a au 
commencement des mots, comme o au milieu, et comme e à la fin; mais que, devant deux 
consonnes, on doit lui donner le son de Va long (^). 

^ La voyelle t doit à peine s'entendre dans la prononciation , qui est du reste assez vague. 

^ La forme et la prononciation do ces deux voyelles indiquent qu'elles sont composées, 
la première de la consonue ÇT avec la voyelle.^; la seconde, de ^ avec 5^. 
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EXPLICATION SOMMAIRE 



SUITE DES CONSONNES. 



FiguM. 


Pronon- 
ciation. 


Valenr. 


Tranicrip* 
tion. 




Figur». 


Pronon- 
daUon. 


Yaknr. 


Tranacrip 
tion. 


Z 


tu. 


f dur. 


t- 


^-i 


sr 


ba. 


b. 


b. 


5 


Itha. 


t dur asp. 


th. 


3.1 

5^ 


^ 


bha. 


b aspiré. 


bh. 


1 


dda. 


d dur. 


4- 


•i _| 


^ 


ma. 


m. 


m. 


C 


ddha. 


d dur asp 


dh. 




n 


ya. 


y- 


y 


UT 


nba. 


Il dur. 


n. 


a 


\ T 


ra. 


r. 


r. 


fT 


ta. 


t. 


t. 


1 


1 " 


la. 


l 


1. 


er 


tha. 


t aspiré. 


tb. 




' a 


wa. 


W, V. 


V. 


5: 


da. 


d. 


d. 




' 5r 


cba. 


ch. 


ç- 


if 


dba. 


d aspiré. 


db. 


S 


cr 


sba. 


s' dur. 


s. 


^ 


na. 


n. 


n. 


5 


^ 


sa. 


5. 


s. 


q 


pa. 


P- 


P- 


7. 


^ 


ba. 


ha. 


b. 


IT7 


pba. 


p aspiré. 


pb. 




^ 


ksba 


. ks'dur. 


k5. 



La consonne ^, composée de 1T et de ^, est d'un usage assez 
fréquent: on la prononce djna; ex. ^^ yadjna, sacrifice. 

On prononce les cérébrales en posant le bout de la langue forte- 
ment recourbée au palais; par un mouvement rapide, on produit 
alors un son particulier, et qui semble sortir de la tête. 

Les diphthongues ^ et 3^ ( au , au) s'écrivent aussi 3t et 3t. 

Il y a six lettres qui prennent quelquefois une forme différente de 
celle qu elles ont dans lalphabet. Ces six lettres sont : 

^ ^ > 9î nr 5T 

Voici leiu's variantes : 3T Tî ^ 3? ^ 1 

a ai âî djh n ç 

Quand les voyelles samscrites sont médiales ou finales , on les écrit 
par des lettres minuscules ou plutôt abrégées. L'a seul n'est rendu 
par aucun signe, parce que cette voyelle est natm^ellement inhérente 
à toutes les consonnes, à moins qu'elles ne soient suivies du signe ^, 
appelé l=itiH virâma, repos, ou, en terme de grammaire orientale, 
qiiiescence. Ainsi, par exemple, on prononcera le mot «HHrl^, nom, 

' Consonnr couinosôo de 5F cl de f^ . 
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ndman; s il n'y avait pas le signe ^ sous la consonne Rf, on lirait nâ- 
mana. Une consonne peut cependant nêtre pas suivie du signe ^, et 
se prononcer sans a ; mais , dans ce cas , il faut qu elle soit accompagnée 
d'un signe qui représente quelque autre voyelle. Le mot tife , ami, 
se prononce donc sakhi et non sakhia, parce que la consonne kh est 
accompagnée de la voyelle i. 

Le signe qui représente la voyelle ^ î (bref) s'écrit ainsi T, et se 
met toujours avant la consonne après laquelle il doit être prononcé; 
par exemple, ^ kfi, perdre. Les quatre signes que voici : T.'Y,"t. T» 
tt, I, aa, âa, se placent après les consonnes qu'ils accompagnent. Ils 
représentent les voyelles ^ a, f i. ^ aa, ^ âa; exemple : ^ m, 
souffler; ift pif boire; Ht bhau, allons! courage! JHjRt farasâa (le 
duel de "Sî^ farâ), vieillesse. 

Il y a six signes qui se placent au-dessoas des consonnes qu'ils ac- 
compagnent. Voici ces signes et les voyelles auxquelles ils coitcs- 
pondent : 

^ remplace 3 ou, u. Ei. : ç?îT lud, cacher, couvrir. 

<^ ^ où. ù. ^ dlià, jeter. 

"^ îfî n, ar. n par, avancer. 

^ jlj ri, âr. n (jdr, crier. 

"^ çff /ri, al. fes" kalid, mouiller. 

"^ çFT Iri, al. 



Il y a deux signes qui se mettent sar les consonnes qu'ils accom- 
pagnent. Ce sont -^ et «s; ils représentent les diphthongues Ç ai et 
^ âî: ex. : hS[ maith, réunir;^ ddi, mouiller. 

Il y a deux signes qui s'ajoutent à la voyelle a pour lui donner 
une assonance. Ces deux signes sont . et *. ; le premier s'appelle 
^BFî^TT^ anusvâra, son après; le second ^iW^ visarga , séparation. 
L'anusvârah sert principalement à indiquer un son nasal très -pro- 
noncé , tel que Yn français à la fin des syllabes. Elle se met au-dessus 
de la lettre après laquelle elle doit être prononcée : ^^ bandh , lier. 
On l'emploie aussi par abréviation à la place d'une des cinq lettres 
nasales ^ jâ, ^ J/i, ^[ n dur, «^ n, ^ m, lorsqu'elles terminent 
une syllabe. Dans ce cas, elle doit toujours rendre, dans la pronon- 
ciation , le son exact de la lettre qu'elle remplace , et qu'on reconnaît 
en examinant le mot qui suit. Ainsi on écrirait rT *iîf^ <aû [tagn) 
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gaj'am, cet éléphant, pour îTJ^ Tïl^; H" TTR^ ton (tejn) dâmaram, 
ce bruit, pour rTO^ TTR^, etc. 

Le signe appelé visarga (t) se pose en rang de la ligne, et s em- 
ploie pour indiquer une aspiration plus douce que celle du ^ fca, 
et semblable à celle de Y ah; on lui donne cependant très-souvent le 
son de 15. Il remplace euphoniqucmcnt les lettres H 5 et ^ r, et se 
met seulement à la fin des syllabes et des mots; ex. : HTlPTin hkàk- 
pati, soleil, pour ViitHin bhâspati; ^SJl yaçah, gloire, poiu* HXjtl^ 
yaças. 

Il y a des consonnes qui subissent un changement dans leur forme 
lorsqu'elles sont suivies d*un signe voyelle. La dentale 2^ d est sem- 
blable à la cérébrale 7 t, lorsqu'elle se groupe avec les voyelles j, «s,, 
t; ex. : 5 <^"» 2^^"' ^ ^^' [dar). ^, composé avec j, s'écrit ^ ha; 
avec c\, ^ ha; avec c, ^ hri (har). \, avec ^, s'écrit ^ ru, et avec 
c\, ^ru. La lettre 5T ç prend communément la forme 1, lorsqu'elle 
est suivie du signe d'une voyelle ou du signe ^ , ou enfin lorsqu'elle 
se compose avec le signe qui remplace l'r (^) : f^^ viç, entrer; 
^H çaci [choutchi), pur; ^TTrî cranta, fatigué. 

La consonne ^ r est souvent remplacée par les deux signes que 
voici : ^, ^ ^ Le premier se place au-dessus de la consonne avant la- 
quelle il doit être lu : ?ra arv , ouvrir en brisant ; le second se met au 
bas de la consonne après laquelle il doit éti*e prononcé : '^^ pras , brûler. 
S'il arrive qu'il faille mettre au-dessus de la consonne précédée d'un ^ 
le signe d'une voyelle ou Yanasvdrah (• ), ou tous deux, le signe ^ prend 
la dernière place : tl^l^Hlf"! sarvaindriyâni , tous les sens; '^sarvam, 
tout. On place encore le signe ^ après T i, quoiqu'on le prononce 
avant: «fï^T hartri, auteiu*; ^dMiri^ atarpît, il a aimé. Quant aux 
diphthongues Tet*t, elles se séparent pour prendre le signe de IV au 
milieu : t1^ sarvau, chacun, tlMI sarpâu, deux serpents. 

Lorsque plusieurs consonnes se groupent de manière à être pro- 
noncées l'une immédiatement après l'autre, elles rejettent l'a, dont 
elles sont toujours accompagnées, et cela sans être suivies du signe ^. 
Mais, dans ce cas, leur forme varie en ce sens qu'elles s'écrivent sans 
la ligne perpendiculaire, excepté la dernière, qui conserve sa forme 
intégrale. Exemples: >irwi utstliâ, croître, s'élever; yT^hhraj'j {pro- 

' Cette consonne se combine encore, au moyen d'autres signes, avec celle» qui la pré- 
c^(lent; par exemple , ^fjj 'ra//, ma relier; ^IT dram, pous^.er, rlc. 
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noncez bhradjdj) , cuire ; ^i^^Sfn^ parishkdra , ornement, r est pour ÎT t , 
F pour H 5, T pour ÎT J, ^ poiu*^5. Deux consonnes qui se succèdent 
sans intercaler la voyelle a peuvent s'engager lune dans l'autre en 
changeant un peu leiu*s formes respectives. Exemples: f^PSviçva, 
tout; TJ^f^çastram , flèche ; ^TTB kâstha, bois ; ^dya (prononcez dyou), 
jour; '^BP^^admara , vorace; ^\3P^\yâc'nâ [prononcez y âtchjnâ), prière; 
tlHri^ saptan, sept; 3^ acVa (prononcez ou<cfc(c/ia), haut, etc., etc. 

Conmie il y a des consonnes qui se forment sans la ligne perpen- 
diculaire afiFectée à la plupart d'elles, on y joint les consonnes qui 
leur succèdent en les souscrivant en petits caractères. Exemples : 
^^ çargngci, corne; Ml^ prâhna, avant midi; ^ hvai, appeler; 
i^M-=*»cH^in (prononcez dvipajntchâchat , écrivez dvipan^c'âçat), cin- 
quante-deux, etc. 

Nous nous arrêtons ici. Les explications qui précèdent sont suffi- 
santes pour lire les mots samskrits contenus dans cet ouvrage. Toute- 
fois, comme il y a beaucoup de personnes qui aimeraient à étudier 
la belle langue de l'Inde savante, mais qui reculent devant la tâche 
que leur offrent les grammaires volumineuses des indianistes, nous 
avons pensé leur être agréable en publiant prochainement les Élé- 
ments de la grammaire samskrite. Ce livre n'excédera pas le volume 
d'une granunaire ordinaire, car il ne contiendra que les règles 
vraiment nécessaires à l'intelligence grammaticale des ouvrages écrits 
en caractères dêvanâgaris. 
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SIGNES ET ABRÉVIATIONS. 



Le ^ 


dans les mois allemands, marque communément séparation des préfixes et des 




affixcs de la racine actuelle. 




Il y a, sous chaque substantif, Tindication du génitif singulier et du nomi- 




natif pluriel; le signe • remplace le radical. 




On trouvera, sous tous les verbes irréguliers, Pindication du changement 




de la voyelle du radical. 


P 


participe passé. 


pr. 


présent, deuxième et troisième personne. 


inip. 


imparfait. 


subj. 


(imparfait) subjonctif. 


inip'. 


impératif. 


m. 


après un substantif, masculin. 


f. 


féminin. 


n. 


neutre. 


g- 


génitif. 


P- 


pluriel. 


adj. 


adjectif. 


adv. 


adverbe. 


conj. 


conjonction. 


pron. 


pronom. 


prép. 


préposition. 


int. 


interjection. 


V. voy. 


devant un mot allemand, quatrième colonne, voyez. 



c. comp. idem, comparez. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



DE 



LA LANGUE ALLEMANDE 



AVEC LE GREC ET LE LATIN. 



EXPLIQUÉES PAR LE SAMSKRIT. 







tm 






SIGNIFICATIONS 




^ 


â 






dans 




i 


! S 






LKVm OBDll oiKBALOOIQUB, 


MOTS 


3 
S 


- 3 

D fl 


RACINES 


ANALOGIES 


dopais Is sens primitif 




3 


s 8 






d« 




• 


o S 






la racine samakriteou germanique 


ALUBAMftt. 


'4 


i 8 




CKBCQOBS IT LATISU. 


jnsqv'au pins âoign^, 








en plaçant dans la dtaîne 




^ 


g 






des intermMiaires 
les analogies grecques et latines. 


fia, St(^ ; 


mi 


ag; 




.... aoua. 


Mouvoir ; couler ; eau. 




.... UY<*"* 




«al; 


^ 


«gî 


aa4 (ein) ; 


df/x^^t^^; anguiUa. 


Mouvoir, eau ; petit animal 


m. g. -tt, p. -t. 










aquatique; anguille. 


«ar; 


'^^ 


arh; 


ut; 


Spvtt; ani'spex. 


Être fort, indomptable, 


m. g. -t«. 










rapide, violent, farou- 










che ; oiseau dont le vol 












sert d augure , aigle. 


n.g.-té,p.iftt. 






Yovez eff^eti. 




Pâture, appât, charogne. 






» ^^ j ^'■" V II "^ V ••• 




m-, 


^ 


ab; 




éwé, êip-i ab, abs. 


Mouvoir, marcher; pro- 


adv. et prip. 










céder de, provenir; sé- 
parer, marque Téloî- 






















gnement , Taccomplis- 












sement. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 
alumauds. 


M 
t 

S 

s 

M 

1 

5 


i - 


RACINES 

ClKMAIIQCBt. 


ANALOGIES 

OUCQVBS IT LATimS. 


?lb^enb ; 


^ 


ab; 


aB; 


6y(fé; ttmbra. 


m. g. -ce, p. -c. 










Slb^cr } 






voyez ûB. 


H;.... 


prép. 






2(b^gc4eim=^t ; 

adj. 






voyez feim. 










int. 








ai; ah ' 










f. g. -, p. -n. 


srai^ 


aks; 




élËonf : ttxis. 






/• 3- -. V- -" 


9^ 


ak5; 




{tjcurxfi^ri ; axiUa. 


nomfr. 


9^ 


a^tan ; 




àxtcify octo. 






r. a. 


a^ 


a^; 




dyfv,AUtv; 






iMj^l^tn ; 


a?^ 


ah; 


ad^; 


dxBÎp;.... 


V. n. 










m. j. -(5, p. d-. 


^ 


arv; 


àxitn ; 


dpovv, âpovpay ayp6f; 
aro, ager. 


«ff^ej 


ÏRi; 


ab; 


aB; 


x-rjÊ^t ; c-eph-us. 


m. ^. -n, /). -n. 










5lfNr; 


«< 


ab; 


aB; 


aïkdp ; .... 


f.g,-.p.-n. 


îHïT 


aç; 


«9; 


éixtç; aculeux. 



SIGNIFICATIONS 
dan* 

LBUB OlORS oiRBALOCIQITS, 

depuis la sena primitif 

de 

la racine sanukriie on germanise 

jnaqn'au pluaëloign^, 

en plaçant dans la chaîne 

dea tntermédiairea 

lea analogies grecques et latines. 



Marcher; s'éloigner, dé- 
croître, disparaître ;jour 
déclinant, soir. 

Marque Téloignement, dé- 
génération. 

Qui est écume; fin, rusé, 
matois. 

Ah! hélas! 



S'avancer, étendre, join- 
dre ; essieu , axe. 

S'avancer, étendre; qui 
peut s'étendre; bras, 
épaule. 

Huit. 



Voir, regarder, faire atten- 
tion ; honorer, estimer, 
juger. 

Elever la voix; faire en- 
tendre des ah! hélas! 
gémir, pousser des gé- 
missements. 

Mouvoir, remuer, remuer 
la terre, labourer; 
champ labourable, acre. 

Se mouvoir, sauter ; singe. 



Mouvoir, éloigner; en ar- 
rière, contraire, faux. 

Piquer, pctcer; qui est 
aigu, pointu; alènc. 
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DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



MOTS 



ALLXMAIOS. 



m. 9. -en, p. -en. 

V. a. 

V. a. 
%f)X^€ ; 

SIU; 

adj. et adv. 

m. g. 'te. 

conj, 
adj. 

Slmm^e ; 

pr. ci adv. 
adj. 

f,g.-.p,'t. 



S 
S 
5 

H 


* 'S 

11 


ÏPI 


jan; 


a^ 


an; 


9?!: 


aç; 


B^ 


al; 


591, 


al; 


a^ 


al; 


«ï^ 


am; 


«n«I^ 


âp; 


«R- 


an ; 


'^ 


an ; 


«rai. 


aç; 



RACINES 



OIBMAXIQUIS. 



comp. a^n^ 
en. 



09, aï; 



aK^o; 



aU; 



ent, ant; 



ft9f «ï ; 



ANALOGIES 



OlSCQVRf IT LATIKBS. 



yopevt; anus. 



életp, ipsfiot; animas. 



alâ^yf, i'xypop; acus. 



SXos; allas, solas. 



olor. 



(ot; 



. . . . aUre, altos. 



amita, amare. 



é^is ; optas. 



dvd; in. 
ëxtpos; alter. 



dynévfdyyffikos'j an- 
cas, uncas, angu 
las. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIUR ORDEB ciRéitOOIQCB , 

depuis le sens primitif 

de 

ia racine semskrite oa germanique 

jusqu'en plus éloigna, 

en placent dons la cLaîne 

des interm^iaires 

les analogies grecques et latines. 



Prodaire , engendrer; sou- 
che; aïeul. 

Ressentir, venger, punir. 



Mouvoir, agiter, vivre; 
penser, pressentir. 

Piquer; qui est pointu; 
paille , épi. 

Mouvoir, réunir, remplir; 
ensemble, entier, tout, 
chaque. 

Mouvoir, couler; eau, oi- 
seau aquatique , ondin , 
gnome , cauchemar. 

Tout à fait, ainsi, comme, 
que, lorsque , quand. 

Mouvoir, emplir, nourrir, 
croître ; qui a crû , âgé , 
vieux. 

Aimer; mère, nourrice. 



Réunir, lier; réunion; de- 
voir, charge, fonction, 
bailliage. 

Mouvoir; rapprocher, ap- 
pliquer ; vers, à , sur, e n . 

Mouvoir, s'éloigner, sépa- 
rer; qui est eu face, 
autre, second. 

Avancer; qui est saillant, 
pointu, courbé, cro- 
chu; hameçon. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAMD*. 


S 


s : 

2 .S 
1 1 

i ^ 

II 


RAGI1I£S 

OIBMAIIQUB». 


ANALOGIES 

6BBCQVU BT LATIXBS. 


SIGNIFICATIONS 

d«DS 

LBim OBDmi CBléALOOIQVS , 

depuis ]• sens primitif 

de 

la racine MmsLHte on gennaniqBt 

jasqv'aii plof^Ioign^, 

en plaçai dans la chaise 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 




551^ 


aç; 


ag, af ; 


dfyxo*; 


Avancer ; qui s'avance, ter- 
rain long et étroit, val- 
lée, lisière (champ), 
pcage. 


/. g. -. p. -ô^t. 


«^ 


ag; 


<»9; 


àyX'^^^* ^77^^'y angas- 
tia, angor, anxie- 
tas. 


Avancer en pointe, rétré- 
cir, serrer; serrement 
de cœur, anxiété, an- 
goisse, transe. 


m. g, -«,p. -. 


aïî. 


8ç; 


ft9r «^ ; 


âyetv, dyxvpa ; acue- 
re, anckora. 


Avancer, piquer, pénétrer; 
ancre. 






an -, 
ai; 




optI; ante. 


Mouvoir; s'éloigner; sépa- 
rer; contre, en face, en 
regard. 




/. g, -, p. -en. 


< 


«13'; 


axsan ; 


dpovv, ipyop; arare. 


Etre actif, labourer; la- 
beur, travail. 




k 


îr; 




ippttv, dpyàf; er- 
rare. 


S'égarer, errer, vaguer; 
rester oisif; être misé- 
rable , méchant , malin , 
rusé. 




«m; 


«< 


arb; 




6p^ap6f; orhus. 


Frapper, détruire , dé- 
pouiller; qui manque 
de , qui est privé de , mi- 
sérable , malheureux , 














pauvre. 


m.g.-tt,p.-t. 








éipttv, àpfiàç ; armus. 


Joindre, assembler; as- 
semblage, jointure du 
bras à l'épaule ; bras. 










«^ 


aré; 




épxos } arca. 


Couvrir, enfermer; arche, 
vaisseau. 




art; 

f.g.-,p.-tn. 


«H. 


ardh; 




Spttv ; orius » an , or^ 
do. 


Croître; production; es- 
pèce, genre, manière 
d'être, condition, mode. 




f9- 


8^ 


as; 


aihfon ; 


aiSiip, iia; . . . . 


Brûler; reste d'une subs- 
tance brûlée, cendre, || 
poussière. 1 
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DE LA LAIWÎUE ALLEMANDE. 



MOTS 

ALLMUAff»». 




il 

II 

5 ^ 

a( 
»• 


RACINES 

GKnMAmoiJKS. 


ANALOGIES 

CIBCQVIS IT LATIKB8. 


SIGNIFICATIONS 

dana 

Liim oïDKi cixéiLociQn, 

depuis le «eu primitif 

de 

la raeiDesamskrite on germanique 

jusqu'au plus éloigné , 

en plaçant dans la chaîne 

les analogies grecques et latines. 




«^ 


•?î 


aib^on; 


iietv,6iof'f assure. 


Brûler, consumer; bran- 
don , tison ; branche , 
nœud (dans le bois). 


m. g, -tf. 


^ 


at; 




ddietp, dritos; .... 


Mouvoir, souffler, exhaler; 
vapeur, haleine. 




V. a. 


H. 


ad; 


«ff-en; 


èaOietv, edere. 


Manger, nourrir; faire 
manger, ronger par des 
corrosifs, cautériser. 


acfo- et conj. 


3^ 


ué; 


aurait ; 


aiiieiVt 01^; augere. 


Croître, multiplier, aug- 
menter; plus, aussi. 


au; 

f.g.-,p.-(n. 


a^ 


ab; 




6fi€pos; amnis. 


Mouvoir; eau courante, 
rivière, plaine parcou- 
rue par une rivière , 
prairie, contrée fertile. 




«Uf; 

pr. c. «(fo. 


3»l 


ubb; 

pronon, 

oubh. 




vk6; ob. 


Amasser, monter; direc- 
tion en haut; sur, des- 
sus; ouvert. 






^% 


ak?i 




Sxxof; oculus. 


Éclairer; briller, paraître, 
voir; vue, œil. 


pré. et adv. 


^ 


ué, 

pronon. 
ontcb ; 




a, èx; e,ex. 


Croître, sortir; hors de, 
de; fini, passé. 


«tt; 

f.g.-,p.-i,t. 


^\ 


aç, 

pronon. 
acb; 


af; 


d&Wi ascia. 


Avancer, pénétrer, couper; 
qui est affilé , tranchant ; 
cognée. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



B 





A 


S 

t4 






SIGNIFICATIONS 
dans 


MOTS 

ALLIMiRDS. 


ç 
S 

M 

i 


il 

i'- 


RACINES 

CERMAIlIQUBt. 


ANALOGIES 

CBBCQCKf IT LITIBBS. 


LBVII OlDEB GÉRBALOOIQUI , 

depaii le aens primitif 

la racine aamakriie oo garmaniqua 

jaaqo'aa plu» éloigna , 

CD plaçant daua la chaîna 

daa intarmédiairaa 

laa analogiea grecques et latines. 


Sabb^eUn; 
V. n. 




• • • 




^€éi€tv; .... 


Imiter le son d'une parole 
rapide et confuse, ba- 
biller, bavarder. 








m.^.-cé.p.-dïe. 


q^ 


pay; 




"Onyï^ , tsayd ; 


Mouvoir, couler; source, 
eau courante, rivière. 




m. ^. -a, p. -. 


fq^ 


pronon. 
pitcktch ; 


bidfcn ; 


'aelxsiv y pungere. 


Frapper , donner de» 
coups; qui donne des 
coups ; sanglier. 


a3ad:^c; 


a^ 


bah; 




tsrax^j,- pinguis. 


Croître, devenir gras; 
forme ronde ou con- 
vexe , joue. 




Sad^en; 

r. a. 


«^ 


paé; 


hàiictn ; 


laéafTtiv, tjé-KTttp; . . 


Faire mûrir; amollir, 
cuire, frire, rôtir. 


a3ab5 

n. j. -ta, p. -d? 
cr. 


«n 


pâ; 


bd^îcn ; 


tsé^L-a-y pot-are. 


Mouiller, tremper, boire; 
qui est bu ; bain. 


V. n. 


a^ 


ab; 




Paûietv; baubare. 


Retentir; aboyer. 




r. a. 


«rst 


paé; 


aa, aàf ; 


bajœ. 


Eau , eau cbauiTée ; chauf- 
fer, étuver, fomenter. 


/ Sf. -, P' -eu. 






haxuîn ; 


P<Utv, ^cUvet»; va- 
dere. 


Battre; passer et repas- 
ser souvent; frayer un 
cbemin; chemin battu, 
chemin large et aplani, 
route. 






S3al^r;^e ; 

/. g. -, p. -n. 


¥ 


bhar; 


bdt?en ; 


(pépeiv ; ferre. 


Porter ; instrument qui 
sert à porter, civière, 
brancard. 
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DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



MOTS 



33aU; 

m.g.-té^p.-àit, 

m. g. -é, p. -. 

S3anb5 

m.n.g.'îé,p,'tj 
ou-à^t,ou-âitx. 

Sangle ; 

atlj. adv. 

»anf-, 

Sann; 
m. g. -«. 

n.g. -e.p, -. 

«anf^e ; 
/. g, -. p. -n. 



©ar; 



»4r; 

m. ^. -en, p. 





H 




a 


« 


K 


c 

«8 


^ s 

o 5 


« 


K 


a 

1 


II 


>B 


S • 


•< 


■^ 




«8 




»• 


SÏ^F^ 


vali; 


oTç^T^ 


vaill; 



«^ 


ag; 


"5^ 


phan; 


a^ 


vat; 


? 


bbar; 


T^ 


arks; 



RACINES 



CinMAXIQDIf. 



baïg^en ; 

voyez bail ; 
V. binb^en; 

ang^an ; 

Binf^an ; 

binn^cn ; 
voyez bann ; 



«r; 



ANALOGIES 



GRBCQUBS IT LATIHBS. 



follis, pellex. 



tBfa^Xeip,tfffl(XXa, /SotX- 
Xeir, jSoXX/îeiv, 
PciXXtfTiiàt ; vol- 
vere , volaias , pila. 



àyX'^^v'f (ingère. 
finis. 



benna. 



(pépttv ; ferre. 



dpxTOf; ursus. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LEUR ORDRI ciniALOOIQUR , 

depuis le sens printitif 

de 

la racine samskrite ou germanique 

jusqu'au pins ^lotgniS, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Couvrir; peau; qui est 
gonflé; soufilct, gros 
ventre; mauvaise créa- 
ture, femme prostituée. 

Mouvoir avec vitesse , 
tourner, brandir, agiter, 
jeter, lancer ; balle , 
danse, bal. 

Balle; ballot. 



Lier; ruban ; lien ; volume. 



Rétrécir, serrer, étrein- 
dre; cœur serré, in- 
quiet , craintif. 

Fixer, attacher; pièces 
ajustées et unies; banc, 
établi. 

Arrêter, lier; limite, ban, 
bannissement. 

Ban; bannière. 



Lier, construire; grande 
corbeille carrée ; espace 
pour entasser les gerbes, 
lassiëre. 

Porter, apporter, produire; 
qui est produit, mis au 
jour, nu, dépouillé, vi- 
sible, comptant. 

Déchirer; être sauvage, 
fort , violent , féroce ; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLSMAXI»*. 


S 

■ 

M 

i 

5 


3 < 

« .9 

il 


RACINES 

CMMAXIQVI8. 


ANALOGIES 

GMBCQUKt rr LATIlIRt. 


1 

SIGNIFICATIONS 

dans 

Liim ou>mi oBKéALooiQirs , 

depoia le mu primitif 

de 

la racine samsknte ou genaaniqiw 

juaqu'an plus éloigné , 

en plaçant dans la diaine 

des intennédiairea 

lea analogies grecques et latines. 


Sort; 

m.g.-t«,p.â't. 

93af*e-, 
/ 9 ■' p- -"• 

SBaff; 

adv. 
m,g,-î$,p,-àit. 

93ûu^en; 
V» a. 

préf. 

aScb^cn ; 

V. n. 
m.j.-é,p. -. 

m. Jf. -«, /). -, 

fg.'.p.-n. 
«cet} 

n.g, té, p. -t. 

93ect^e ; 

f.g.-,p.-n. 


an. 
«ni 


bbar; 
badh; 
pat; 


bdr^en ; 
haUtn ; 

c. bieg^en, 
bcuô^'cn; 


^épttp, ^pro(;ferre, 
barba, parère, par- 
tiim. 

wéoftat f iitatraiiuv , 
vaét, w6( 

ViTv^p ; patere. 


Produire, porter, manifes- 
ter; être proéminent; 
barbe. 

Produire , posséder, allier ; 
parent par alliance, 
tante, cousine. 

Étendre; loin, très, bien. 

Courber ; ventre , tout 
plan formant une con- 
vexité. 

Etre, prendre origine; 
s attacher , demeurer ; 
faire une demeure, fon- 
der, bâtir, cultiver. 

Mouvoir, secouer; trem- 
bler, frémir, tressaillir, 
craindre. 

Tenir, contenir, recueil- 
lir; gamelle, broc, go- 
belet, coupe. 

Coupe ; bassin. 

Mouiller; qui est plein de 
suc, fruit succulent, 
baie, grain. 

Coucbe, parterre (jardin). 

Mordre, manger; qaî est 
mangé; bette, poirée. 


^ 


bbû; 


Çvetv ; fao. 

^eîp; pavere. 

^Ixof; bacar, poca- 
lum. 


voyez bci. 




vaip; 
paç; 




V. bed^^er. 


% 


var; 


vîvpés ;far. 


voyez bett. 


fÏTÎ 




.... beia. 









Digitized by 



Google 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



MOTS 



AUMtàM9». 



V. a. 
V. a. 

pré, adv. 

adj, 

m. g, -eé. 

n.y. -e«, p. -e. 

v.a.p.-Kim/). 
-i-. 

V. a. 



«erg} 

m. ^. -e*,p. -e 







^ 


g 


E 


S 


3 


« • 


s 


S 




s 


1 


s -^ 


•4 

5 


i • 




;3 




H 


q^ 


pas; 


9*j; 


gardh; 


âV 


vî; 


5^ 


kup; 


fl»9r 


vil; 


fine 


bhid; 


5Ï^^ 


balh; 


W. 


râdh; 


f 


var; 



RACINES 



OIIMAIIQVU. 



c. fûff^en. 



getn^an ; 



V. be^ge^t* 
en. 



bai^ttoa ; 



))iUf n ; 



bit^an ; 



V. bfif ^en. 



)»il^an; 



Betg^an ; 



ANALOGIES 



OMCQUBt ST LATIXBfl. 



tnfTTCfyî .... 



XjpililttPi quœrerf. 



iicl; 



ift.-^; can'ho,bis* 



cttpere. 



miXexvs} 



. Jindere , fidù 



pknxwBm; haiare. 



pela, péêioç; ratus, 
panOas, 



mépyayLov; parcere. 



SIGNIFICATIONS 
dam 

Lira OlDM OBVéALOOIOUS , 

d«paU It sent primitif 
de 



la racine tamakrite on 



gOTBianî^e 



JDsqii'aa pins Joigne, 

en plaçant dans la chaîne 

des intemiMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Lier ; arrêter, affermir, for- 
tifier. 

Désirer, demander, cher- 
cher, convoiter. 

Convoiter ; convoitise , dé- 
sir. 

Passer; qui est à peu de 
distance, auprès, chei. 

Deux à deux; tous les deux, 
les deux , Tun et l'autre. 

S'attacher; désirer, avoir 
besoin; besoin, utilité, 
avantage, commodité. 

Frapper, fendre, tailler; 
hache. 

Saisir, blesser en saisis- 
sant, déchirer; couper 
avec les dents , mordre. 

Faire mordre, chasser à 
Toiseau , traiter par une 
substance corrosive. 

Frapjper, rendre un cer- 
tain son , bêler; aboyer, 
glapir. 

Procurer, préparer, apprê- 
ter; préparé, arrêté, 
prêt, disposé, facile. 

Couvrir, garantir, cacher, 
garder; mont, monta- 
gne, 

2 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLIMAMAt. 



V. a. -0-, pr. -i-, 
imp. -a-. 

r./i.p.-o-,imp 
-a-, impr. -1-. 

V. a. 



m. 9. -ctf. 
V. a. 
ii.j.-c0,p.-en. 

V. a, 

V. a.p.o-fimp. 

©icber; 



r. a. p. -0-, 
i/wp. -0-. 



S 

« 

M 

1 
5 


1- 

S 
s 1 

a -^ 


^ 


ria; 


^^ 


W; 


«^ 


path; 


1^ 


pas; 


^ 


vag; 


? 


dhar; 


ÎR 


bhnj'; 


^?ft 


Vlîi 


fë?r 


vH. 



RÂaNES 



OBIMAIIOVU. 



voyei betg. 



tij^an ; 



scaeUan (an- 
glo-saxon] 



Y.fc^el^^eri. 



voy.Bieg^n 



bUUxh-, 



btU; 



ANALOGIES 



«UOQUIt BT LATiau. 



ctfff , radere. 



KiKketp ; . . . . 



petere. 



'Wi^atrttp , 
méi^tp; 



. vagare. 



Si^p, êijpét; duras. 



vitittv, «t^ffeiir ; . . 



helltts. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBVl OKDBI oiviAXAOIQVB , 

depab 1« mu primitif 
â» 

la raâne MmtkriU «m germaniqiM 

jiuqa'an plu âoign^ , 

011 plaçant dan* la cbaine 

des intcrmadiairea 

le» analogie» grecque» et latine». 



Garantir, cacher. 



Couper, fendre; rompre, 
briser; crever, se cre- 
vasser. 

Sauter, se mouvoir avec 
vitesse; atteindre ; abor- 
der; accoupler (che- 
vaux], saillir. 

Séparer, distinguer; déci- 
sion, sentence. 

Parier, énoncer; prier, 
prier Dieu. 

Fixer, arrêter, resserrer; 
lieu fixé qui sert de 
couche, lit (fleuve), 
^te, grabat. 

Incliner, fléchir, abattre. 



Mouvoir, remuer, émou- 
voir; déterminer, en- 
gager. 

Durer, être affermi; qui 
dure, qui est solide, 
dur, austère, rude, sé- 
vère, loyal, honnête. 

Frapper, presser, réduire 
à rétroit; serrer, join- 
dre, plier, courber. 

Aimer, choisir; droit, jus- 
tice; agréable; équita- 
ble, modéré; bon mar- 
ché. 



Digitized by 



Google 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. U 



Digitized by 



Google 



12 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.UIA1I0S. 


s 


i 8 

2 1 

D S 

o g 

il 

i 


RACINES 

0B1IIASI9UBS. 


ANALOGIES 

«ABOQUU BT LATUIBS. 


SIGNIFICATIONS 
dau 

LIVl OU>M oivéALOOIQVB , 

depuis l0 Miu primitif 
de 

en plaçant dans la chaîna 

des interm^'airea 

Ica analogies grecqoea et latinaa. 


SBlci; 

n. g, -te. 

©Icib^cn; 
v.ii.p.-ie-,imp. 
-ie-. 

©Urf^en; 
». «. 

S«nf*en; 
». n. 

«lift; 

m. ^. ea,p. -e. 

r. II. 

r. n. 

©lunue; 
/. g, -, p. -n. 

n. sf. -te, 

S30CÎ; 

m,g.'té,p,'èit. 

m. y. -«, p. -Ô-. 

35og^en ; 
m. y. -é,p. -0-. 

V. a. 


3 


pla; 
Hp; 

laoé; 
laaé; 




plambum. 
Xnr^y;.... 

Xfwx<i^ ; 

grare , fulgere, 

<p\6i;falmen, 
XicTxciv, "Xifxeîv; 
^"Httv ; fiorere. 


Couler, fondre; plomb. 

Coller; atUcher à, rester, 
durer, demeure, demeu- 
rer sur la place, mourir. 

Paraître, briller, luire; 
brillant, clair; pâle, 
blême. 

Luire, briller, percer à tra- 
vers, regarder. 

Luire, briller. 

Briller; flamme, lumière, 
éclair. 

Crier, beugler, b^er. 

S'ouvrir, s'épanouir, fleu- 
rir, prospérer. 

Fleur. 

Couler, jaillir; liquide; 
sang. 

Crier, bêler ; chèvre, bouc, 
bélier. 

Étendre, occuper, affer- 
mir; sol, fond, base, 
plancher, grenier. 

Wier, courber ; feuille de 
papier, arc. 

Briser; passer au travers, 
forer, percer, trouer, 
couler à fond. 


bi4iB$(ut ; 
Mict-en; 

Uipan ; 
V. blicf^en. 
V. hlid^tn, 
UiUhtn ; 


5^ 


iauk; 
phulî 


V. blû^en. 


9 


plu; 
bukk ; 
pat; 


rt,flmdas. 
jSiJ,|Sifxîî,-fcutinf. 

«Ttîf ; .... 

mtpfv, vdp€ip;fo' 
rare. 






V. bieg-en. 


< 


bharv; 
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MOTS 



tuMuttmê, 



/ g- -1 p. -n. 

m. g. -e, p, -. 
n.g.-té,p.'ô-t, 



35orn, Sronn ; gs, 

m.g.'î^,p,-t. p 






8 8 

'4 Q 

• -a 
Si 

M 

2 



RACINES 



«BMiaiQUIt. 



f.g.'.p.'t. 

• m. y. -e«, p. -e 

Oronb ; 

m. j. -e0, p, 

V. 11. 

v. a. 



vaill ; 

pH; 

badh; 

parth; 



proê; 
rî; 



ANALOGIES 



OBICQUSt BT LATDIBt. 



hïUan ; 









bâdh; 
badh; 



bhran; 
bhrasjV 



renn ; en , 
brenn^en ; 



c. Bart. 



Pi^€of ; buJbfu, 



^cOXw», |3oX/«; pi- 
/am. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIVl OKDU oivéALOOIQDB , 

depnU le mos primitif 

d« 

la racine tamskrite ou germaniqne 

juaqn'an plot doigné , 

en plaint dans la chaîne 

de» interm^aire» 

!«• analogie* grecques et latinea. 



'oipQuv; partiri. 



petv, péof; rivus. 



ButH; 
V. Brentuen. 



pejor. 



pwa6s; raucus. 



.... frendere, 
fipdiêiv } frigere. 



Mouvoir, rouler; balb, tu- 
bercule, bulbe, ognoD. 

Lancer, décocher; javelot, 
flèche, trait 

Lier, joindre; vaisseau, 
canot, bateau, cha- 
loupe. 

Étendre; diviser; partager; 
qui est coupé, planche, 
endroit où une chose est 
coupée, boi*d. 

Couler, bouillonner; eau 
vive et courante , tor- 
rent , ruisseau , fon- 
taine, source. 

Soie de porc. 



Frapper; qui est nuisible, 
mauvais, méchant, im- 
pie. 

Joindre, lier, faire conte- 
nir ; vaisseau , grand 
vase, cuve. 

Hérisser; être rude, gros- 
sier, rugueux, inculte, 
en firiche. 

Embrasement, brandon, 
gangrène. 



Gronder, briser (vagues) ; 
falaiser. 

Bruire (feu); être agité, 
pétiller; r6tir. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







H 






SIGNIFICATIONS 




2 


S 

M 






dans 




M 

3 


; i 






LBVl OMOftI oiiiALOcrooB , 


MOTS 


S 


M 


RACINES 


ANALOGIES 


depuù le Mns primitif 




2 


§ i 






de 


AIXKMinB. 






CMMUflQUIt. 


OUCQUIt IT LATIIBS. 


jntqv'au {dus éloign j , 




i s 






•n plaçant dans la chaîne 






5 






dea interm^diairea 
l«a analogiet grecques et latiaee. 


V. a. 


(Tk 


pri; 




Pp6xêtv;fmctiu,fmi 


Goûter, trouver k son 






goût, manger avec plai- 
sir ; jouir de , user, faire 












usage. 


r. a. 


1 


bhâr; 

l>hr.j'j', 




hraxare. 


Brûler ; agiter violem- 
ment-, bouillir, cuire, 
brasser. 




S3raun ; 

adj. 






c. brenmen. 




Brûler; brun. 








Srcmf'cn ; 

V. n, 

©raut; 


^ 
? 


ras; 




^p^X^tv; .... 
vdpOn ; porta. 


Gronder, bruir, mugir. 

Porter, produire, en&n- 
ter ; qui peut enfanter; 
fille nubile, fiancée, 


bhar; 
















épousée. 


r. a. p. -0-, pr. 


^ 


bbarç; 




pifryvivai; frangere, 
Jregi , fracixutL 


Briser, rompre, enfirein- 
dre, sortir violemment. 




-i-, imp. -a-, 










vomir. 


impr, -i-. 












»reit; 


Ti: 


parlh; 




'okai^s. 


Étendre; large. 




93renn^cn ; 

V. n. p, -a-, imp, 
-a-. 


5^ 


prus; 




«pifôeiv,* com-hurere. 


Flamber, flamboyer, brû- 
ler, être ardent, bouil- 
lonner. 




Srett} 






c. hxtxi. 




Bois large, plancbe. 


n. ju-e0,p..er. 










Srittg^cn } 


9 


bbar; 


Bdr^en ; 


^épttv ; ferre. 


Porter, apporter, amener. 


v.a.p.-a-,i.-a-. 












33rob; 


K 


rad. 




^pon6t,^pm^s;... 


Se servir des dents, man- 


n. g. -e«, p. -e. 






ger; maneeable, nour- 
riture, pain. 


m.j.e^p. û-e. 






V. hitâifun. 




Fracture, rupture, her- 
nie, fraction. 
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\ 


MOTS 

ALLMAHM. 


s 

3 
s 

5 


ii 

S 


RACINES 

CIBMAMIQUBS. 


ANALOGIES 

OUCQVIâ IT LATIXSâ. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

l.K0m OlDftl oil^ALOCIQUI , 

depuis U sens piimitif 

de 

laradne samskrite on germsniqae 

JDsqo'auplasiSloign^, 

en plaçant dans la chaîne 

les analogies grecques et laU'nes. 




/. g. -, p. -n. 

m. j. -0,p..û-. 
Srûltett} 

V. n. 

35rumnucn; 

t?. n. 

SSrunn^en ; 
m.g.'i,p. .. 

f.g.'.p.-u-^. 

V. a. 

m. g. -n,p. -n. 

«.jf.-cé.p. -fi. 
et. 

Buc^e; 
/ S' -. P- -«• 

m. y. -0,p. -. 
V, a, 

/ 9' -• ;>• -«• 


3Î 


pur; 
bbar; 


Bto ; 

bdr^en ; 
c. xoVLsîti. 

ruimen; 

voy. bronn. 


'mépos; portas, porus. 
(PpdTnpifraier. 


Passer; endroit où l'on 
peut passer, passage, 
pont. 

Porter, produire; qui est 
produit,engendré; frère. 

Faire entendre une grosse 
voix, rugir, mugir, beu- 
gler. 

Mugir, gronder, bourdon- 
ner, munnurer, grom- 
meler. 

Source, puits. 

Avancer, sortir, germer; 
mamelle, sein, poi- 
trine. 

Brûler, cbauflTer; couver, 
tramer. 

Nourrir; qui est nourri, 
qui croît beaucoup, en- 
fant, garçon, mauvais 
sujet. 

Plier; feuilles pliées, livre. 

Triturer, manger; chêne 
esculent , hêtre. 

Plier, courber; anfractuo- 
sité, dos courbé, bosse. 

Courber, baisser. 

Devenir, faire, former, 
bâtir; petit bâtiment, 
échoppe, boutique. 






Ppéfieip ;f réméré. 








pur, 

pronon, 

pour; 

bbâr; 
pâ; 

bbnj'. 

pronon. 

thoodjî 


mpéipm, 

(Ppùyewifrigere. 
'mats; pupus, puer. 

(fxtytiv, <^6t; fa- 
gas. 

^eip;Juo, facere. 




\ 
\ 


bleg^en; 


\ 

1 

( j 


ÎR 
^ 


bbuj'; 

bbû, 

}ronon. 

bhoû; 


bieg^en; 
V. Biegsen. 
bau^en ; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


• 

S 

i 

5 


a 8 

* 1 

p 8 
o g 

S "s 


RAQNES 

GBBHAKIQOBS. 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 
dans 

depoû U mnê primitif 
de 

joiqv'au plos 41oiga^, 
•D plaçant daaa la chaîne 

lea analogies grecques cl latines. 


93flfî*cl; 
m.g.-«,p.-. 

m. g. -te. 

m, g. -«, p. -. 

». n. 

S3unï>', 

m. n. g. -te, p. 
-û-t.p. -t. 

/ g- -. p- n. 

/ 9- -. P- -"«• 

©ûrg^e; 

m j. -n , /). -n. 

m.g.-n,p.-n. 

mtp( ; 

f.g.-,p.-n. 

Sûttej 

/ S- -. P- -n. 

Sutt^erj 








boare, bubaUu, 
ÇtXeîp; placere. 

<p6pTOt, pdpot; ... 
^pyos; burgus. 

^(TXttp, vauf; pas- 
cere, puer. 


Beugler, mugir; qui mu- 
git; buffle. 

Courbure , proue , pli , jar- 
ret. 

Archet, élrier. 

Embrasser tout; aimer, 
faire Tamour, chercher 
à plaire, briguer. 

Lien, alliance; faisceau, 
trousseau (clefs), botte 
(foin). 

Porter; charge, fardeau. 

Garder, garantir ; châ- 
teau fort, bourg. 

Garant, répondant. 

Nourrir, élever; qui est 
élevé, enfant, garçon, 
association de garçons , 
apprenti, étudiant. 

Brosse, vergettes. 

Lier; ustensile fait de plu- 
sieurs morceaux , grand 
vase; cuve, baquet. . 

Battre; substance qui se 
fait en battant, beurre. 






V. bieg^en. 
V. Bleg^en. 

V. Binb^en. 

bdt^n; 
betg^ett ; 
V. berg^en. 

V. borft-e. 






«Tï^ 


pâl; 




bhar ; 
var. 


3^ 


pu?, 

pronon, 

push; 


aii^ 


badh; 


midof,p6Tts; 

^Tvpop; butjrmm. 


batt^en ; 
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Cette lettre n*est guère en usaee au commencement des mots allemands , parce 
qu^elle n*est pas indigène; elle ne se trouve, à peu d'exceptions près, quau 
commencement des mots dérivés d*une langue étrangère. 



D 



MOTS 



ALLmUAMDê. 



2)a; 

(ufe. et conj. 

n.g, Hé, p. -d* 
et. 

m. 

m.g.-t9fp.'&ft, 

V. a. 



|3>aitf; 

m. g. -H, 

[3)ar^en; 
f2)anttî 









S . 
S 8 

M 

H 
\' 



E 



dA; 
tvaé; 

dhar; 



tam; 



diç; 



arv; 



dâr, 



RACINES 



OIMAXIQVVB. 



t'I 

becf^eti; 



bim^en ; 



bim^n; 
ben^en; 



bet^en ; 



ANALOGIES 



ORICQinS BT LATIVIf. 



téyot; tectum. 



.dama. 



TÔfiÊos; iwnalas. 
êafifv; damnare. 
réupeip; -taminare. 

êttxvfjvm; dicere, 
dpÇotfif; orhus. 

êéfisip, èépyun. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

Lira omDfti Gi«iài.ooiQirB , 

depai» le sens primitif 

d« 

la racine sanukrite on gtrmaniqne 

jusqu'au plus ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intennMiaires 

les analogies grecque* et latines. 



Montrer; là , ici , en ce lieu. 



Couvrir; toit. 



Lancer; animal rapide, 
daim. 

Élever obstacle, refouler, 
contenir; digue, jetée. 

Mettre sous le joug; juger. 



Troubler, obscurcir; re- 
trancher ; disparaître ; 
commencer à faire nuit. 

Penser, parler, faire con- 
naître; remercier. 

Serrer de près , être dans 
une situation pénible, 
être privé de , soulTrir. 

Couper, percer; boyaux. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


M 

M 

S 

M 


3 . 

M 

s 1 

II 

î < 

M 
H 
9* 


RACINES 

GIMMAXIOUBt. 


ANALOGIES 

CRICQUIS IT LATIHIS. 


SIGNIFICATIONS 

d«M 
Lira OMOU Oéléi LOGIQUE , 

depuis le tens primitif 
de 

joeqv'ao pins Joigne , 

en ple^ant dan» U chaîne 

des intannMiaires 

las analogies grecques et latines. 


art, n. 
r. n, 
r. n, 

!î)c(f'cn; 
V. a. 

m. j. -a, p. -. 

r. a. 

m. ^. -ce, p. -c 
Dcin; 

pr. po55. 

V. a. V, n. p. 
-a(^-, imp. -ac^-. 

!Dcrb; 

adj, adv. 

pr. per5. 
V. a. 






comp. ba. 
benî?fn; 


Soxttv; ducere. 
^petp; dararc. 

aréyeiv, rtt^eîv} lé- 
gère. 

ôifyeiv, Q-iyydpetp; 
tangere, 

rlxrttp, réxvop}. . .. 

Tsyt^eiv, relpeip; ten- 
dere, 

reîxot;..,. 
re6t; .... 
Séxfieu, êoxeîp;, , , 

Qdptrof, Q-pdiTOf, en- 
p6s; duras. 

Gé; te. 

iéxeoBat, êoxeîp; di- 
cere, dictare. 


Le. 

Penser; faire penser, ju- 
ger, sembler, paraître. 

Tenir, être aflemoi; être 
fixé, être fort; durer, 
subsister. 

Couvrir, garantir, garder, 
protéger. 

Piquer; toucher ave^; la 
pointe , percer ; ëpée. 

Nourrir, faire fort; faire 
pousser, prospérer; en- 
fant; homme, guerrier. 

Tendre, étendre, allonger. 

Couvrir, renfermer; rem- 
part, digue. 1 

Ton. 

Recevoir , recevoir dans 
Tesprit, reproduire dans 
Tesprit; penser. 

Etre affermi, durer; qui 
dure ; qui est dur, rude, 
ferme, sévère. 

Te, toi. 

Penser; réciter, faire des 
poésies, faire des vers, 
mvcnter. 


H 
y 

?ÔÏT 


dhyài ; 
dhar; 

Ivaé; 

lig; 
tij; 

ten; 
Ivaé; 
tvat; 
dhyâi; 

dhar; 

twâ; 
dhyâi; 




big.'cn ; 
bei^^cn; 


becf^en; 
btt; 






benten; 
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MOTS 



ALLMAIIDS. 



5)ief^erj 

pr. d. 

n. g, -eé, p. -c 
p. -et. 

/. g. -, p. -n. 

m. j. -eô, p. -e. 
2)onmer; 

2)orf} 
/i. ^. -e«,p.-ô 
et. 

». n. 

3)ômen; 
V. a. 

2)ort; 

m. g. -ed, p. 
-ilfe. 

XàUQ^m 'y 

V. a. 

f3)rerfj 
m, g. -éd. 



a 

a o 

si 

^ s 



f|^ 



dî; 



RACINES 



GBBMAIIQUBS. 



ANALOGIES 



GaiCQOBS IT LATIXK8. 



diç; 



«^ 


UD; 


fP3^ 


tan; 


^ 


dhurv; 


P. 


lars; 


7^ 


lar?i 



be^î 



«; 



be^n-'en ; 
beil^^an ; 



voy.bott^en. 
comp. ba. 
V. bre^sen. 



c. bruif^eti. 



iéav ; . . . . 
xéaoff, . . . 



reivetv; iendere, te- 
nus. 

iétkoiv; dolon. 



•telvetp, t6voç, tov- 
ôpis; lonare, toni- 
Ira. 

vipSn; tarba, 
Q^petv; lorrere. 



SIGNIFICATIONS 
dana 

LBUB OBDBB GBXBALOCIQOB , 

depuis le sens primitif 

de 

lancine samskritc oa germanique 

jusqu'au pins cloigixS , 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^iaires 

les analogies grecques et latines. 



CUi, 



Décroître, décliner, être 
Lumbie; servir, rendre 
service. 

Doublement indicatif; ce- 
iui-ià. 

Parler, démontrer, mettre 
au jour, disputer; ac- 
tion en justice, procès, 
affaire; cbose. 

Tendre, étendre; lacs, filet, 
lacet. 

Fendre, couper, frapper 
de la pointe ; poignard. 

Étendre, tension de sons; 
résonner, retentir; ton- 
nerre. 

Aflluer; rassemblement, 
foule, presse, lieu de 
réunion ; village. 

Brûler, dessécbcr , sécber. 



Faire sécber. 

Là , vers ce côté-là. 

Tordre; fil de métal. 

Presser, serrer, vexer. 



Brûler, dessécber; sédi- 
ment, lie, ordure, ex- 
créments. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLIMAXDS. 



V. a, 

3)ret; 
nomb, 

3)rciflî 

adj. adv. 

V. a. p. -0- 
imp. -0-, 

îDring^^en; 

r. n,p.-U'^imp 
-a-. 

î)ritt^c } 

/t. onf. 



3)rû(f ^cn ; 

V. a. 
pr. pers. 

îDucfcen; 
V. a. 

2)ttft} 
m.^.-ed.p.-fi^e. 

V. a. 









3*1 



t 
li 

■4 a 

• -a 
Si 

t 2 

1 

i 



tîr; 
dhar; 



dhran; 



ragh; 



tvà; 



dhûp; 
tul; 



RACINES 



OBlMAIKIVIf. 



c. brû^en. 

voyez btel. 
c. totUen. 



bKt^eit ; 



ANALOGIES 



OmiCQVBS IT LATIIU. 



xpé%€tv; torquert, 

rpéîs; très, 
Q-paavt}, . . j 
Ttipetp; tritarare, te- 



Tphos; teiiias. 



Q-pnveîv ;f réméré. 



rp^^eiv, Tptîcftr; for- 
quere, 

T^, a6; tu. 



^eip, Séivxa;, . . . 
TaX9ty; tuU,tolerare, 



SIGNinCATIONS 

Lira OlOftl oiliALOOIQOS , 

depuis I« MDS prioiiiif 

de 

la racine unukrite oo germeaiqM 

jwqe'an plui Aoig»^ , 

ea plaçant dans la chaîne 

dea inteivUdiaircs 

lea analogies grecques et latines. 



Presser, exercer une pres- 
sion sur; toiu*ner, tor- 
dre. 

Traverser au milieu ; qui 
traverse au milieu, trois. 

Tenir, être affermi; ose, 
hardi , audacieux. 

Frotter, presser, serrer; 
battre le blé. 



Presser, pénétrer. 



Troisième. 



Rond, bien tourné, vif, 
plaisant, drôle. 

Retentir ; se lamentar ; 
gronder , s^ébranler , 
trembler. 

Mouvoir, atteindre; pres- 
ser, serrer, opprimer, 
affliger, vexer. 

Montrer; désigne la per- 
sonne à qui Ion pane, 
tu, toi. 

Entrer dans , jdonger, bais- 
ser. 

Exhder, fumer; vapeur, 
parfum. 

Soulever, tenir, porter; 
supporter, tolérer, souf- 
frir, endurer. 
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MOTS 



AIXIMASDâ. 



a^\ adv. 

V. R. 

adj, adv, 
V, n. 



2>ûn; 
2)urfl; 

V. a. 



^ 



^ 



H 



L 



§! 



1| 
§1 



tam; 



tan; 



tao; 
târ; 
dhar; 

tar?; 



RACINES 



OIBMAIIIQUIS. 



bimB^en ; 



t-: 



V. benf^en. 



be^n^n ; 



boCT^en; 



comp. bûrr. 



voyez bu. 



ANALOGIES 



OniCQUIB BT LATIJIBS. 



Q4(tSos; stapor. 



a-Zn;. 



Tvvtrc^f ; Utittis. 
Tprrràf ; irons. 
Quppêtp;. . , . 

Qépetp ; torrere. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

UVH OIDU OàxâALOOlQVB , 

depai* le mds primitif 

d« 

U racine samalcrile on germanique 

jusqu'au pins âoign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Troubler; obscurcir; être 
stupéfait, bébëté, stu- 
pide , imbécile , béte. 

Qui indique, qui est éten- 
du en hauteur; émi- 
nence, colline, dune. 

Penser, sembler, paraître. 



Étendre, allonger; qui est 
étendu, mince, clair. 

Pénétrer, traverser; à tra- 
vers , par, au moyen de. 

Etre affermi, avoir cou- 
rage, être hardi; oser, 
pouvoir, avoir la permis- 
sion. 

Brûler, dessécher; sec, 
tari , maigre , aride. 

Soif. 



Tutoyer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



E 



MOTS 



m. g. .«,p. 



atjy. adv. 



/ s- -. P' -n. 


/ 9- -. p. -n. 


m.g.-e,p.-. 



adv. 



S- 9- •< P- -»• 



«^ 



3 S 

5 8 
5 8 



r 



RACINES 



CIBMAIIQVIS. 



inîr 



'l 



adj. 



br^^e; 



/ ff. -, p. -n. 



aéh, 

pronon. 

atcbb; 



•Ci 



«ç; 



ar; 



ah; 



âr; 



âr; 



Mfhàx) 



aiâ^tn; 



af; 



atui; 



et, UT ; 



«f,et; 



er^ttt; 



ANALOGIES 



C»CQUIf ST LAT1»8. 



SIGNinCATIONS 
dans 

LBCl OlOtl oiléALOAIQW , 

d«paia 1« miu primitif 

de 

la racine MoukriU ou germaaiqtte 

jotqo'an plot éloigna, 

en plaçant dana la chaîne 

dce intermMiaires 

lee analogie* greeqnea et iatinos. 



aper. 



œqaare,œqua- 



tas. 

flUif; acies, 
dxi^, 6&pa} occa. 



èyx'î>^wûv6s ; an- 
guilla. 



ipi- dpi' ; .,, 



eU6t} œijQum. 



dp-vs ; f-er-rum. 



àpx^vi .... 



Animal fort qui aime le 
séjour des marécages; 
mâle du porc sauvage, 
sanglier. 

Étendre, mesurer; faire 
Texamen de ; comparer ; 
trouver conformément 
à la loi, légitime, vrai, 
pur. 

Avancer, percer; être aigu, 
pointu; coin, angle. 



Percer; qui est pointu; 
herse. 



Petit animd aquatique de 
la forme de Tanguille, 
sangsue. 

Mouvoir, marcher; ten- 
dre vers; avant, aupa- 
ravant, plus tôt. 

Parler, se prononcer ; con- 
venir de, traiter, être 
égal, légal, lié, joint; 
mariage. 

Mouvoir, s'élever; qui s'é 
lève , métal , airain ; 
d'airain, dur, ferme, 
inébranlable. 

Mouvoir, atteindre ; être en ^ 
avant, primer; gloire, 
honneur. 
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MOTS 



«LLsatm», 



I 



(Si! 

int. 

m, g, -e^. 

/ 9' P' •«• 
m. g, -cé,p. -e. 

6ib^cc^fe; 
/ 9' -• P- -«• 



f.g.'.p.'àH. 






etUen ; 

r. n. 

(Sim^er; 

m. 

«inj 

F10I71&. C. 

n. g.-ê.p. 









^ 



3^ 
9^ 



11 

si 
fj 



pronon. 
djîv; 



ah; 
ikh; 



ud; 
has; 



H; 



un ; 



RACINES 



OBlMAUQUIâ. 



ad^; 



iB^an ; 



cV^ ; 



tiUan; 



tinfhàx ; 



m; 



eit^n; 



ANALOGIES 



CBICQOSf BT LATIUBt. 



e/a ; eia. 
Pianos; hibiscus. 

dé^tp; angere. 
if;^erv ; aû>» ait. 
aiOuv, ixif} anguis. 

{fcto^;i^i|ir; udasanur, 

ixtip, é/J^; .... 

AjTy; .... 
àfi(pop6^t; amphora, 
eït, fiia,iv; unns. 
iv; in, 

. , . , œs. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

Lira OMDfti oiiéiLooiQra, 

depnia le mm primitif 

d« 

la racine tamakrite on germanique 

jasqn'an plot i\oigai, 

en plaçant dan» la chaîne 

de* interm^iaires 

les analogies grecqnaf et latines. 



Hé! Âb! 



Produire, être fort, être 
vert; genre de plantes 
toujours vertes, if, taxus, 
guimauve. 

Croître, s'élever; Tarbre 
par excellence ; chêne. 

Parler, dire, affirmer; ser- 
ment. 

Mouvoir, brûler; serpent 
dont le feu est l'élé- 
ment, aspic, salaman- 
dre, lézard. 

Etre humide, crier; oi- 
seau aquati({ue à voix 
criante; oie des mers 
du Nord, oie à duvet. 

Tenir, avoir, posséder; 
propre, particulier, sin- 
gulier. 

Aller, courir, se hâter, 
se presser. 

Vaisseau por^ par une 
seule anse , seau. 

Oter ; négation de la plu- 
ralité, un. 

Mouvoir ; mouvement pour 
entrer dans, repos dans 
un lieu. 

Brûler, luire, briller; mé- 
tal, fer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAVDS. 


i 

M 

S 
« 

5 


3i 

s 1 

Si 

s ^ 


BAGNES 

OKMHAVIQVBS. 


ANALOGIES 

OISCQVU ÏÏt LATIKIB. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LiVB OftDU «âaiALOOiQin . 

depus le Mat prioûtif 

de 

j«.q«'.«pla.«oigi,<J. 
en plaçant dana U eliatne 

les analogies grecqn«s et latines. 


adj. adv. 

(SlUtt; 
m. g. -e. 

(SUenb; 
n. g. -ti. 

f.g.-,p.-n. 
SnH)*fanfl='en; 

pr. i, imp. i. 

(Sm^OX'y 
adv. 

n.g. -i, p. -n. 

adj. adv. 

(Intel } 

m. g. -«, p. -. 

(Snt; 

pr^. iiM. 

(Elit; 
pr^. ins. 

f.g..,p..n. 

m. g.-(tye. 

m. 5. (t)«. 


^ 

^ 


aidh; 
ad; 




éSetv; edere, 
iXXos; tUias, alter. 
.... alnas. 


Grossir, se gonfler, s'en- 
fler; gonflé, vain, vide. 

Manger, ronger, corroder, 
brûler; qui ronge; ve- 
nin, pus. 

Autre pays, ailleurs, pays 
étranger; malheureux, 
misérable. 

Emplir, nourrir; arbre 
baccif^re, aulne. 

Recevoir, accueillir. 

Porter, enlever; ver» le 
haut, en haut. 

Devant, vis-Â-vis, en re- 
gard , opposé ; bout , fin. 

Rétrécir , rapprocher ; 
étroit, serré. 

Aïeul ; jeune aïeul , petit- 
fils. 

Devant, vis-à-vis; opposé, 
séparé, privé. 

Mouvoir; marque rappro- 
chement, application. 

Mouiller; oiseau aquati- 
que, canard. 

Vivre, durer ; toujours; 
plante toujours verte, 
lierre. 

Vivre, durer; toujours; 
plantes toujours vertes, 
lierre, arrhes, persil. 


eit^an ; 

elUIanb ; 

al-eti; 
inUfana^tn, 


?r^ 


al; 


H 


bhar; 


an^faffen, 
c. faffîfîi 

inUHx''tn; 
comp. tnt 


ferre, 
ivri; ante. 

éyriJS}éyxt}angens, 
angastas. 

ivot; avus, 
dvri; ante. 


*1L 


•ngi 


a^n; 


•S. 

M. 


ali; 
an; 
und; 

Jîv; 

Jîv; 


voy. an, ein. 


vifTTa ; anas. 
aistov ; apiam. 


atn>; 
aito; 
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MOTS 



ILUatlIDI, 



pr. pers. 
préf. ins. 



n. g. -a. 

/ 9- -' P -"• 
/. g. -, p. -n. 

(StUe ; 

f.g., p. -n. 

6m*te; 

/. g. -, p. n. 

adv. 
part. 



n.g. 'té, p. -e. 
p. p^rf. 

/ 9- -. p- » 






^ 






• -a 
D a 

o e 
fi 



2 



ar; 



ar; 



n; 



arv; 



arv; 



arh ; 



ardh; 



m. 



as; 



RACINES 



OnilAltOQM. 



if i^r ir ; 



dt^en ; 



voyez îlUtx. 



àxiîn ; 



voyez e^CT. 



ANALOGIES 



OAICQVB0 BT I.ATniBS. 



épi-âpt ; . . . . 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIVB OBDBB GBBBALOGIQOB , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine samskrile ou germanique 

jusqu'au plut iloigni , 

en plaçant dant la chaîne 

de* intermédiaires 

les analogie* grecques et latines. 



Xnp<à(n(u,xfipos;ge 
rere, hœntditas. 



6po6i 



io$: ervum. 



dpovv, dpovpa , épa ; 
arvwn. 



ax, nx'y 



er; 



îiUîii ; 



ipyàleoBtu ; . . . . 

ipîaxoi ;... . 
àpxi-'y archi'. 

éipris ijermm , œs. 



aWeiv, èffria; as- 
trina. 



Il, lui. 



Mouvoir; marcher, attein- 
dre; marque le mouve- 
ment vers , la tendance 
vers, le commencement, 
la naissance, Tacquisi- 
tion, Taccomplissement. 

Mouvoir; travailler, attein- 
dre, réussir, acquérir; 
possession, héritage. 

Rouler; grain rond, pois. 



Se mouvoir, travailler, la- 
bourer; terre laboura- 
ble; terre. 

Aune. 



Labourer, cultiver, acqué- 
rir, amasser, moisson- 
ner; moisson. 

Premièrement, d abord. 



Pouvoir, être puissant; 
marque la prééminence, 
la distinction ; très. 

Qui s élève, roche (qui 
recèle un métal); mi- 
néral, métal. 

Ce, cet. 



Brûler; foyer, cheminée, 
forge. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAXM. 


i 

S 


- i 

g 1 

c 1 


RACniES 

OBIIMAVIOVIS. 


ANALOGIES 

MICOOBS BT LA-miBS. 


SIGNIFICATIONS 
dant 

LUm OBDBB QàmiàLOQIQVU , 

dcpnU le MU primitif 
de 

joMp'an fAu» éicigni , 
•B plaçaot dans la chaîne 


eff*en; 

V. a, pr, -i-, 
imp. a$, impr, 

i: 

/. g. -, p. -n. 
(SuUtX ; 

a((^'. adv. 




ad; 
ghas; 




éêtiv, ioBkip; edere, 

oXoX^ietv, oXoXv- 
^uip ; ulala. 

Map ; uher. 
(dèpi œvum. 


Saisir avec les dents pour 
manger; manger. 

Hurler d'une manière lu- 
gubre; hibou. 

Croître, gonfler; (jui est 
gonflé, pis, tétine. 

Aller, passer; temps, âge, 
durée, éternité; éter- 
nel. 






aidh; 
ay; 


aitt)î 



Digitized by 



Google 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



27 



MOTS 



1 1 



V. a. 

/ s- -» p. -n. 



V. a. 
/. y. -, p. -n. 



r. a. w. pr, -d-, 
imp. -K-. 

V. n. pr. -d-, 
imp. -ie. 

V. a. 



vaj, 

pronon. 

vadj; 

v.i; 



badh; 

paç; 

pal; 



RACINES 



GBmMAHIQUBS. 



par; 

phui; 
sphal ; 

vil; 



comp. fa^l 



ANALOGIES 



OaiCQDBS BT LATIRB8. 



ox^ttp; vagare. 



*ifii 



.fatttos. 



pangere. 

^ikot; fulvus, fia- 
vus. 



'mffpos; pannus. 

'mep^v; perire, 

<Pak6s ;flavus,falvus. 
a^a^letv ; faUere. 

tsHxttv ; pUcare, 



SIGNIFICATIONS 
dans 

tlCB OBDBB ciBiALOOIQUB, 

depuis Is Mos primitif 

do 

la racine samskrito on geroMniqua 

jusqu'au plus doiga^, 

en plaçant dans la chaîne 

des inienn^aires 

les analogies grecques et latines. 



Faire des mouvements sac- 
cadés, secouer ; souffler, 
donner du vent. 

Secouer, vaciller; qui fait 
des mouvements vacil- 
lants ; torche , flam- 
beau. 

Lier; sans force, faible, 
insipide, fade. 

Lier, tenir; planter, arrê- 
ter, saisir, prendre. 

Passer; qui est passé, 
fané, pâle, clair, fauve, 
blême. 

Serrer, arrêter, attacher; 
qui est serré, tissu serré, 
toile, drap; quiattache, 
drapeau, enseigne. 

Avancer ; pénétrer, traver- 
ser, passer, s*élancer, 
s'en aller en voiture; 
bateau; voyager. 

Fleurir, être brillant; 
blanc, pâle, fauve. 

Mouvoir , être détourné 
d'une direction; tom- 
ber, descendre, se dé- 
considérer. 

Rompre la ligne droite, 
joindre en rompant ; 
froncer, plier, plisser. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

JiLLIMAWDii. 


• 

M 
C 

a 

M 

i 


* S 
< a 

* *5 

il 

m 


RACINES 

CIBMAXIQQBS. 


ANALOGIES 

CBICQCM KT LATimS. 


SIGNIFICATIONS 
daot 

LKUB OSDRK céaiALOClQITB , 

dapuU le mbs pitmUif 
de 

josqu'an plot Hoigai , 

tn plaçant dans la chaîoe 

des inlemiMiairM 

les analogies grecques et latines. 


1), a pr. -â-, 
imp. -i-. 

/• 9- -. p -"■ 

n.j -t«,p.-â-er. 
8aff*en ; 

U. fl. 

m-, 

adv. 

5eim, faum; 
m. 5f. -e«. 

fg.-.p.âr 

t>. n. p. -0-, 
imp» -0- , impr. 
-i-. 

Çcb^er; 
/^.-,p..n. 

V. a. 

/. 9. -, p. -II. 






vov. fahitn. 




Prendre, faire une cap- 
turc. 

Enduire; préparation chi- 
mique, couleur. 

Joindre, ajouter, embras- 
ser, contenir ; vase , ton- 
neau. 

Joindre, ajouter, saisir, 
contenir, concevoir. 

Marcher, avancer, rappro- 
cher; se rapprochant, 
très; presque, à peu 
près. 

Graisser ; qui est graisseux, 
sale, pourri, mauvais, 
iaid, inutile, paresseui. 

Rejeter, cracher; éÉfeie. 

Tenir, prendre, fermer la 
main pour frapper ; 
poing. 

Toucher, frapper; com- 
battre, escnmer. 

Voler; aile; plume, res- 
sort (montre, etc.). 

Éloigner, séparer, repous- 
ser; balayer, nettoyer. 

Combat, querelle , guerre. 


r 


varu, 
pronon. 
varnh ; 

vat, 
pronon. 
vatt ; 

vat; 
path; 

mal; 
vam; 




(pdpiMKOv; 

.... vat , vcLsum. 

tJT^aaetv , -aniTTCi»» 
«arery; spatior. 

^avXos; puUus. 

wietv; spuma. 
'oCSlfustis, 

«ruxTeveiv ; pagnare. 

wéreaBûu, tspsspév, 
tnepév } penna. 

. . . .fuQore, fiiaere. 


faff-en; 






voy. fc^aum. 
faff-en ; 




piéé; 

pat; 
vie; 






V. fc(^|t'en. 


V^ ',/ J '*^* 
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UOTS 



àLLBMAllO*. 



V. n. 

/• 

adj. adv. 
aJj. adv. 



geiten; 
17. a. 



geitt; 



I 



geinb; 

m.i|.-t«,p.-«. 


^ 


II. j. -eé, p. -cï. 


fiï^ 


Sett; 

n. ^. -e«, p. -e. 


fo^ 


m. j. -<ii^, p. 
-en. 


3^ 


a^'. adv. 


^ 



TOÇJ^ 






S 8 

•4 a 

Ta 

E 1 



phal; 



vail; 

vail ; 
bhao ; 

piéé; 
vil; 

vil; 

mul; 

par; 



RAQNES 



CBEIIAVIOVBS. 



voy. fa^^en. 



flîOii, fcûen ; 



fitUen; 



fcur^an ; 



ANALOGIES 



GBBCQUB8 ET LATnsi. 



aÇdkXtiv ; fallere. 



ptger, 

xtaiXeJp; vilis. 

«oXeîv; velUcare, 



^pttv, ^attp6s; ve- 
nastare, vtnustus. 



<pu, (ptS; phy. 



tséXoç; villa. 



ÇiXot6s, ^Xis ; velks, 
pelUs, 



^AXa; 



v6p^; porro. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVl OBOBB oéKélLOOIQVB , 

dapnit 1« MDt prinitif 

de 

la racine Mmskri te on gennanique 

josqu'an pint éloigna, 

•n plaçant dans la chaîna 

de* intarm^diairai 

les analogiaa grecques et latines. 



Mouvoir, dévier de la ligne 
droite ; manquer, errer, 
tomber, faillir. 

Arrêter; tribimal criminel 
secret. 

Céder; qai cëde, qui est 
mou, paresseux, lâche. 

Se mouvoir, aller et venir, 
tourner et retourner, 
trafiquer, vendre; vé- 
nal, vil. 

Se mouvoir, aller et venir, 
tourner et retourner, 
harceler ; frotter, limer. 

Briller, éclater; se présen- 
ter dans toute sa beauté , 
être agréable, gracieux, 
beau, fin, subtil, rusé. 

Frapper; faire une excla- 
mation de haine ou de 
mépris; haïr; ennemi. 

Couper, partager; terre 
partagée, coupée, la- 
bourée; champ, pan- 
neau ( porte) , case (da- 
mier). 

Couper, partager; peler; 
pellicule , enveloppe , 
peau. 

Fixer, affermir; rocher, 
falaise. 



Avancer ; avant, devaat, 
éloigné, loin. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ILLMUAUbi. 


• 

g 

m 
■ 

« 

8 
5 


t i 

• -a 
S? 

Il 

S 


RACINES 

CmMAlIQlIBt. 


ANALOGIES 

•UOQVBS BT LATIlBf. 


SIGNIFICATIONS 
dan* 

depoit 1« MU primitif 
de 

jnaqn'au plus Hïcigni , 

•n plaçant daos la dtaîne 

des intcrmtiiairca 


5erf*e; 
/j.-.p-n. 

luy. adv. 

M'fU 

f. g. -, p. -n. 

geflî 

aiy. adv. 

geuerj 

n.g.-i,p... 
/.J.-.p.-n. 

my, 

m. g. -te, p. 't. 

Stnb^en} 

p. -tt-, imp. -a-. 

m.5.-tn,p.-en. 
/• S- -. P- -n. 

f.g.;p.-n. 
'w- J. -e«, p. -e. 




par; 
par; 


fation ; 
vov. faffïcn. 


. . . ,penUu. 


Avancer, marcher; partie 
du corps qui sert à mar- 
cher, pied, talon. 

Marcher, avancer; qui 
est prompt, prêt, h», 
hiie, capable. 

Saisir ; chaîne. 

Qui est saisi, arrêté ; ferme, 
B^e, solide. 

"Être agité, dégager des 
vapeurs, souffler, vacij^r 
1er; feu. 

Enduire de matières gras- 
ses; arhre à poix, pin. 

Battre, presser, fouler, 
rendre compact; feutre, 
laine foulée. 

Fendre, couper; séparer; 
discerner, reconnaître, 
trouver, découvrir. 

Retentir; gazouiller; oi- 
seau de chant; pinson. 

Tisser; tissu, nœud, bou- 
ton , bourgeon , pointe , 
aigrette, nageoire. 

Sommet, faite, comble. 

Mouvoir, hâter; qui fait 
des mouvements ra- 
pides, poisson. 

Aiic. 






VOY. faff'Ctt. 




3^ 


pniç; 

pii; 

pH; 

vunt, 
pronon. 

YOUDtt; 


flu^en ; 


ttHp; puler, 

meuxv ; picea, 
^i^tXos; vellat, pilas. 

• • t . nwtfPFy 


jllt^cii ; 




glUa^fringilla. 
tstivos; pinna. 












conip. fûrfi. 


«^ 


pay; 




lX^t;pùcis. 


voyez feJNr. 
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MOTS 


i 

s 

< 


s 1 


RAGNES 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUK OBOIIB oéMiAtOOIQVB , 

depoû U («Di prinuUr 
.1* 


ALLXMAROS. 


s 

ï 

4 


§ l 

i s 


GBBMAHIQOBt. 


OUOQOBS IT LATnilf. 


la raeioeMmikriUoa germaniqos 

jiuqa'aoploa^loign^, 

en plaçant dans la ehaine 

des intarm^diaint 

le* analogiat gracqoas at latines. 


adj. adv. 


Çf!H^ 


Jag; 


fflfi^eii; 


mkiiiplacart. 


Joindre, aplanir, battre; 
plan, plat. 


m. g. -rt. 


5TH^ 


I.g; 


Pg^en; 


X^n; ligare, Ugnla. 


Battre; joindre, lier, en- 
trelacer, tresser; qui 
peut être tressé; cheve- 
lure, filasse, lin. 


». n. 


w^ 


lagh; 


fl^ig^en; 


. . . .flagrare. 


Mouvoir; mouvement va- 
cillant; vaciller, flam- 
her, jeter de la flamme. 


8laflg*e} 
/ 9- -. p. -M. 






v.ffieg^n. 




Pavillon, bannière. 








glatt*er*tt; 

V. R. 


^ 


lad, 


Uit-enj 


<PknèSv,(pkvPC^ef. 


Battre ; babiller; être d'une 
gaieté frivole, folâtrer, 
voltiger. 




m 


lup; 


fl^ig^ ; 


Ç>\di ; flaccus. 


Frapper, battre; qui est 
battu, amolli, abattu, 
faible, languissant. 


V. a. p, -0-, pr. 


9TÏI^ 


lag; 


ffigen; 


fligert, fiectert, 
pUciere. 


Battre; joindre; enlacer, 
tresser, natter. 








c. lieg^en. 
ïeg^en. 




Qui est placé; lieu, en- 
droit; morceau, tache. 








"••J-'-P-- 







P9*en; 


m\àyttv ;JliQert,Jlar 
gellare, jUgellum. 


Battre; flageller; fouet, 
battant d un fléau ; lour- 
daud, rustre. 








c. flief^en; 




Couler, mouvement ra- 
pide; hâte; fêle, assi- 
duité. 








V. n. p. -o-, 
imp. -0-. 


sm^ 


lagh; 




vXffTfTeiv ; 


Mouvoir; marcher à grands 
pas. aller vite par les 
airs, voler. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AU.U1«D«. 



V. a. p. -0-, 
imp. -0-. 

V. a. p. -0-, 
ï'mp. -0-. 

g[(nf} 

adj. adv. 

glorf^e; 
/ g- -. p- -"■ 

-m. g. -e«, p 

n.j.-e6,p.-d-e. 
/. 5f. -, p, -tt. 

/ S- ■» p- 

m. y, -c«, p. 
-û-e. 

m. j. -f«, p. 
-û-e. 

/ ^. -. p. -en. 



^^ 



ÇFft^ 



m -5 

P a 

o g 

il 



plu; 



lagî 



plu; 



lauk; 



RACINES 



OBIMAS1QUB0. 



Y. flicô^en. 



V. f[ieg-cii. 
fled^t^en ; 

{lic^-en ; 

llie^'en ; 
bkf^cn ; 



Y. jlie^^en. 
V. flieg^en. 



Y. JieS^en. 



Y. fliefbîen. 



ANALOGIES 



CUGQVBt BT LATIIKS. 



wkéeiv ,• Jluerf. 



vXéxetv , v\6xos ; 
floccus. 



yif^SXkos ; pulex. 



vXéetp ; pure. 



(pXvetv; fleur, flatare, 
flatus. 

Xv{eiy; lugere. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB ORABB Qini^UOOlQVM , 

depuis le sens primitif 

de 

U racine samskrite on gcnBaBiqoe 

jusqu'au plus âoigo^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des înterm^dUirce 

le* analogies grecques et latines. 



Fuir. 



Mouvoir; couler, passer, 
s'écouler, s'ensuivre, 
provenir. 

Rapide, alerte, vif. 



Approcher; joindre, enla- 
cer, tortiller ; touffe 
(laine) , flocon (neige) 

Qui fait des mouvements 
rapides, puce. 



Couler; bois flottant, ra- 
deau, bateau. 

Respirer, sou filer; flûte. 



Se plaindre , sangloter, 
gémir; crier, pester, ju- 
rer, maudire. 

Fuir ; fuite. 



Voler; vol, essor. 



Couler ; fleuve , flux , 
fluxion. 



Couler; flot, reflux, ma- 
rée. 
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MOTS 



AIXBHAROS. 



V, a. 

gOTt-, 
adv, 

gra^t; 
/ g- - p. -en. 

m. g.'ti, p, -e. 
V. a. 
/ff- -.p. -en. 



adj, adv. 
adj, adv. 

îteff^en; 

v.a.pr.-i-,imp, 
-af-, impr. -i- 

Çreu^en; 



îttttttb; 
iw. ^. -eé, p. -e. 

m. y. -^, p- -. 



^Z^ 



3 

m 

2 ? 



il 

s Ji 

i s 



par. 



are, 
pronon, 
ritch ; 



«^ 


prah; 


gV 


prî; 


1^ 


vark; 


ô^ 


prî ; 


R 


rad; 















RACINES 



OBHHAXKIUBS. 



v.»ot,fttt; 
V. bting^en. 



frei^en ; 



v.freijro^; 

voy. freiuen; 
fx&f; 



ANALOGIES 



OlICOnt BT LATIHXS. 



vtpô, tspéoBtv; pro. 



fipdxat; bracca. 



^pdietv ; rogare, pré- 
cari. 



vpaàf, 'BpSu)t;frui. 



.ferox. 



igpaos ; 



pdaauv; roderetfri- 
care. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LKim OBDBB GiBBALOGIQVB . 

depuis le sens primitif 

de 

U racine tamskrite ou germanique 

juaqu'aa plus ^loigo^, 

en plaçant dans la diaîne 

de* intann^diairee 

let analogie* grecques et latines. 



.pravits. 



Avant, en avant; avancer, 
expédier. 

Avancer; avant, devant, 
en avant; loin; parti. 

Apporter ; qui est apporté , 
port, charge, cargaison. 

Couvrir; vêtement; habit, 
frac. 



Enoncer; parler, adresser 
la parole; s'informer, 
demander. 

Aimer; être affable ou 
doux, qui fait jouir, qui 
est aimé, recherché; 
femme. 

Approcher, saisir; auda- 
cieux , intrépide , ef- 
fronté. 

Qui est recherché, acces- 
sible, facile, affable, 
sociable, libre, franc. 

Briser; broyer, partager; 
ronger, dévorer, man- 
ger. 

Etre libre; éprouver une 
vive satisfaction ; se ré- 
jouir. 

Ami. 



Brave , courageux , oeé , 
téméraire, eflréné, mé- 
chant; crime , forfait, 
délit. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







H 






SIGNIFICATIONS 




« 


2 






d«BS 


MOTS 


H 

5 


M .9 


RACINES 


ANALOGIES 


LBVm OBDBB oiMiALOCIQVB , 

depuit le sens prinitif 

Am 


ALLIMARDS. 


S 


IJ 

« s 
5 • 

■1 


CIRMAmoCBS. 


OUCQUgS BT LATIVBS. 


ae 

la racine samtkriteoa germanique 

jasqn'an plus Hoigni , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


grlcb-e; 

m. g. -cô, p. 


^ 


prî; 


fret; 


cpaiiTvt; 


Approcher librement, ai- 
mer; qui est aimable, 
doux;paii, calme. 


V. n. p. -0-, 


H 


bhrais; 




^phaetv ;frigere. 


Trembler; frissonner; é- 
prouverdu froid, geler. 




imp. -0-. 


















ftict^en ; 


<PpiS;frigidus, 


Frissonner, éprouver du 
froid; froid, frais. 












V. frei, freiu 
en, frau; 




Gai, joyeux. 








5romm; 

arf/. adv. 






»or, fÛT; 


f8p6 ; pro, primus. 


Etre en avant, le premier; 
digne, bon, pieux. 






grofl; 

m. ^. -t«, p. 






V. frierïcn; 




Geler; gelée, frisson. 










■ô--t. 












/j.-.p.-tt.-t. 


9 


bhar; 


bring^en; 


. . . ,fructas, /rages. 


Porter, produire; fruit, 
grains. 


adj, adv. 


51 


pur; 


»or, fur; 


mp6, mp<ai; mph ; 
prius. 


Avancer; en avant, avant; 
prématuré, précoce, de 
bonne heure. 


t). a. 


'^ 


Fç; 




pangere, pactam^ 


Lier ; joindre , contracter, 
ajuster, emboîter, adap 
ter, arranger, disposer. 




V. a. 


? 
3T 


par; 
pur; 


fa^t^-en; 


wpSp; 


Avancer, aller; faire pas- 
ser, conduire, mener, 
guider. 


gûlten; 
V. a. 


3^ 


pul; 


ooa; 


mXiot} plenus. 


Amonceler; être plein, 
rempli; emplir, farcir. 


gùlten} 

n. j. -é, p, '. 








mcSXos; pnlltts. 


Poulain. 










Sunb; 

m. jf. -e0. 






V. ftnb^en ; 




Trouver; trouvaille. 
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MOTS 



«IXUUD*. 



mu 

nomb. 

gunte; 

m. g. -ee, p. -n. 

8ùr; 
pr. 

/. g. -, p. n. 

gûrji; 

m.j.-tn,/). -en. 

5urt; 
/ ^. -. /)• -en. 

m.j.-«<.p.-«»e. 



3Î 
3Ï. 






II 

g 



pur; 
pur; 
pur; 
pur; 
pur; 

pad; 
pus; 



RACINES 



OBUUrnOUBS. 



finf^an; 

fa^r-en; 
fa^t^cn ; 
»ot, fur; 
fa^t.^en; 

fat^en; 



ANALOGIES 



CMCQUBS BT LÂTIBBS. 



^aiftue, veine;, . . 

féyyetp, ^éyyos ;fo' 
eus, 

'opéç; pro. 
^apKls} porca, 

iPeiV,.... 

tspéç, ttpmos; pro, 
ttépos ;fretum, 

^aérot, vovs; pes, 
^<ns; postas. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB OBDBB CBIliALOCIQVB , 

depoU le teot primitif 

do 

la racine aamskrite on germanique 

jttsqa'aa plus Ûoigui, 

en plaçant dans la chaîne 

des inlerraMiairee 

les analogies grecques et latines. 



Cinq. 



Brûler, briller ; éclat , étin- 
celle. 

Avancer; avant, devant, 
pour, à la place de. 



Avancer; pénétrer, sillon- 
ner; 



cer; pénétrer, s 
r; sillon, ride. 



Avancer; éprouver; appré- 
hension, crainte, peur. 

Avancer; avant, devant, 
le premier; prince. 

Avancer, aller; endroit où 
Tonpeutpasser, détroit, 
passage, gué. 

Marcher; pied. 



Nourrir; pâture. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.IMAXDS. 


M 

S 
s 

< 


s 1 

1' 


RACINES 


ANALOGIES 

CRBCOCBS BT LÂTIHBf. 


SIGNIFICATIONS 
d«if 

atpoit le MBt primitif 

de 

la neiiM Mnukriteoa gtriMBâqM 

joeqv'tm plu ^loign^ , 

•a plaçant dans la chatn« 

des intcnnMiairaa 

le* analogies grecqnes et InCiaes. 


®ab^cl; 
/. g. -, p. -n. 

V. n. 

®aff^enj 

V. n. 

®d]^n^en; 

i>. n. 

®d]^r^en} 

V. n. p. -0-, 
imp. -0-. 

®al9^en; 

m. g. -é, p. -. 

®aa^e; 
f-9'" 

®dtï^en,gelten5 
V. n. 

®ang} 

m. g, 'te, p. 
-d-e. 

®an^; 
f,g.-,p.'ât. 




hâ; 
kakh; 

hâ; 

hâ; 
çûr; 

kul; 

Jval, 

pronon. 

djval; 

kal; 


gaff-en ; 


gahalas, 

xaxxdittp; caeiUart. 

Xd<TXtiv; 

Xjotipttp ; kiare. 
m^i •••• 

&\op;,... 
xaktîtp ; colore. 


Détacher; ouvrir, être 
hëant; fourche, four- 
chette. 

Crier ; rendre un son aigu 
et saccadé (poule qui 
pond) , glousser, caque- 
ter. 

Détacher; faire descendre 
( mâchoire inférieure] , 
bayer, regarder boudi« 
béante. 

Détacher; s ouvrir, bâiller. 

S'élever, dominer, com- 
mander; avoir des mou- 
vements impérieux, étra 
dans une agitation vio- 
lente, fermenter. 

Croître, s'élever; bois, ar- 
bre; charpente, po- 
tence, gibet. 

Brûler, briller; être jaune; 
bile, fiel; colère. 

Élever la voix, appeler; 
retentir, résonner. 

Allure, marche; corridor. 

Ouvrir la bouche, crier; 
oie. 




ief^an; 


gel; 


vov. ùthstni 




has; 


gdl^n^en ; 


Xi^p; anser. 
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MOTS 



m. j. -<, / 



m. g. 't$. 

m. g. 'te, p, 
V. a. 



m. -«é, p. -f. 

m. g. -cé, p. 
•4-e. 

©ouf^el^n; 






S 

i 


1* 

5 8 

2 .5 


8 
8 


^ 8 
O P 


1 


m -5 




1' 


g^ 


garhî 


w. 


garh; 






^ 


ghas; 


Wi 


kut; 


m 


gâ; 


sraï^ 


çaç; 


SJ^ 


ÇaÇ» 




pronon. 


1% 


éi. 


sn^ 


çam; 



RAGIMBS 



OBBMAVIQUBt. 



Qtxtîn ; 

c. gd^t^en. 
c. ge^en. 
eff^en; 

gib^en; 



geig'-en; 



geig^ctt} 



ANALOGIES 



6UCQVIS BT LATIHBS. 



yvpQ^v ; carpere. 
XJ&ptot; hortus. 



jrtùetv; gnslare, hos- 
pes. 



xeùBuv; caienart. 



yri, yaSa . . 



xrixietv;jocareJocus. 



xrixkip ; joadarL 



. ; co-, con-, corn. 



SIGNIFICATIONS 
dan* 

LBVm OKDBB oéviALOGIOUK , 

depoM le teof primitif 
d« 

la racine sanukritaou germanique 

jneqn'ao ploa Hoigné , 

en plaçant dane la chaîne 

de* intermédiaires 

lee analo^es grecques et latines. 



Saisir, enfermer ; arrondir; 
faire un paquet, faisceau 
de blé coupé, gerbe. 

Saisir, enfermer; entou- 
rer; clôture, enclos ; 
jardin. 

Fermentation , levure , 
mousse, écume. 

Cbemitt, rue, ruelle. 



Manger; faire manger, qui 
vient manger, qui de- 
mande Thospitalité, 
étranger, bote. 

Couvrir; renfermer; as- 
sembler, réunir ; lier 
ensemble, assortir, ac- 
coupler. 

Produire; terre, pays, dis- 
trict, canton , -govie. 



Sauter, s*élancer, folâtrer; 
qui folâtre; fat, sot, un 
blano4)ec. 



Sauter; s'élancer, voltiger; 
faire des jongleries, des 
tours de passe-passe , 
évoquer des fantômes. 

Assembler, amonceler; 
marque un assemblage, 
une réunion, une répé- 
tition, quelquefois ex- 
plétif. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALUMAIDS. 


•î 


H 

3 . 

■ ' 
II 


RACINES 

CBKMAIIQVIS. 


ANALOGIES 

CaSCQVBt BT LATIK80. 


SIGNinCATIONS 
«Uu 

LBVB omDBB «iBiALOOIQUB , 

depoû le mos primitif 

d« 

la ncine Munakrito on gerauniqve 

jnaqv'an plos ^loign^ , 

en plaçant dans la cbaine 

lae analogie* greeqnea «t latinw. 


V. a. p. -0-, pr. 
-ie-, imp, -a-, 
impr. -U-. 


H 


bhar; 


bdr^en; 


(pépêtp; ferre. 


Porter; produire, enfan- 
ter. 


©e^biet^ctt} 

V. a. p. -0-, 
imp. -0-. 


«^ 


pathth, 
pronon. 
ptth; 


bict'Ctt ; 


^aodetp ; petere. 


Parler, parler avec exi- 
gence; désirer; deman- 
der ; mander ; ordonner, 
commander. 


@c4ot; 

n. g.-t^,p. -e. 






V. gebiet^en. 




Commandement. 








©e^burt} 
/ ff. -, p. -en. 






V. gebdpen. 




Accouchement, naissance. 










©erf; 

m. y. -en, p. -en. 






voyez gauc^. 




Fat, présomptueux, niais, 
fou. 








©e^banf^e; 

m. g. -c^, p. -n. 






V. benf^en. 




Pensée. 


/ g- -» p. -en. 


? 


par; 


fa^r^cn; 


tsetp^ ; pericuhun. 


Avancer; pénétrer, traver- 
ser, tenter un passage; 
mouvement chanceux, 
péril, danger. 


©c^fatïcn; 

V. n. 


ÔI5I, 


val; 


faH^en; 


^iXèïp } placere. 


Tomber sur; choisir, ai- 
mer, plaire. 


©el^^cn} 

V. n. p. -a-, 
imp. -ing. 


m 


yâ; 




xletv; ciere. 


Se mettre en mouvement, 
marcher, aller. 




©c^^eucr; 

adj. 


* 


hri; 


hyr(i8L). 


XaipetP} .... 


Mouvement intérieur; res- 
sentir du plaisir; être 
joyeux, doux, calme, 
sûr, sans danger, con- 
venable. 


©e^ini} 
n. 3.-e0,p. -e. 


1 


çâr; 


^om; 


xdpnvov, Hpaviov; 
cranium. 


Percer; cime, sommet, 
tête; boite osseuse de la 
tête, crâne; cerveau, 
cervelle. 
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MOTS 



AU.IBAXA5. 



®eier: 



g. -é,p.-. 



®eif*er; 
m. g. -g. 

®eit; 

adj. adv. 



©eip; 

m.g.-te.p.-tx' 



®elb; 
adj, adv, 

®e4inb} 

adj, adv. 

p. JL p. -tt-, 

imp, -a-. 

®ctt^ettj 

V. n. 

®emf*e} 
n. g. -etf» p- •«• 






- a 

§ i 



RACINES 



OBBMAIIQCBS. 



iiar; 
hâ; 

hîl; 

ghas; 



gier^nan ; 



gaff^en; 



ANALOGIES 



OtUtCQVKS KT LATIIIS. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBim ORDRB Oli]liAI.OOIOVB, 

depuis le sens primitif 

de 

la raeine Mnukriteoii germanique 

josqu'au pins ^loign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des inttrm^iaires 

les analogies grecques et latines. 



îépaS; .... 



hiare. 



X^oa , tkupàs i kUaris, 



ytùaeiv ; guttare, ha- 
dos. 






5^ 



jval; 
lagh; 



kup; 



c. 9%sen, 



gaï^en; 



lang^en; 



Y. gdden. 



mtt'^^en; 



xi7X()vy ; gilvus, 
.... ; /enii. 
Xayx<^«»'; • • • 



xefuU; capra. 



HVxt^, ft9frts; mens. 



Saisir; convoiter; oiseau 
de proie, vautour. 

Détacher; ouvrir la bou- 
che ; bouche béante ; 
bave, médisance, ve- 
nin. 

Jouir, folâtrer ; être vivace , 
être vert , vigoureux ; 
luxurieux, lascif. 

Mâcher, brouter, goûter, 
déguster; être friand, 
délicat dans le manger, 
chèvre. 

Mouvement impétueux, 
air agité, soufue; force 
vitale, esprit, âme, gé- 
nie. 

Brûler, briller; couleur 
luisante; jaune. 

Liquéfier, rendre roulant; 
doux, indulgent. 

Mouvoir, atteindre; obte- 
nir, parvenir, réussir. 



Retentir. 



S'élever; qui s'élève, qui 
grimpe; chèvre, cha- 
mois. 

Agir; penser; méditer; 
réflexion, intelligence, 
âme, caractère. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


1 


â 

* 8 

* 1 


RACINES 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBCR OROBB GIliâLOOIOCS , 

depuis le MDi priauUf 
de 

jtwqn'aa plot ^otgn^ , 
en plaçant dans U cbaioe 

les analogies grecques et Utioes. 


ALLEMANDS. 


i 

1 


1 

s s 
i 


«nMAIIQVM. 


GRBCQint tT LATIRBI. 


®c^nau; 

adj. adv. 






V. na^. 




Qui s'applique étroite- 
ment; serré, juste, 
ponctuel, sévère, par- 
cimonieux. 








©emef^cn } 

v. n. imp. -a-. 


m^ 


as; 


ncfîf n ; 


vo<TTe7v; nasas. 


Respirer par le nex, vivre; 
se fortifier, se rétablir, 
devenir sain, se sauver, 
entrer en convalescence. 


®c^ni(f; 

n. g, 'ti, p. H. 


^ 


nah; 


narf^cn ; 


vi^etv, pfjats; nec- 
iere, nexus. 


Joindre, lier; agglomérer, 
nouer; nœud, cou, nu- 
que. 


®cnoff^e; 
m. g, -n, p. -n. 


a^ 


Jan; 




yevvSv, yfyveaBat, 
yévoi'y (jnasci, co- 
gnatas. 


Engendrer, naître; famille, 
enfants, parent, pro- 
che; compagnon, collè- 
gue, camarade. 




®e^nug; 

adv. 


=^ 


nah; 


na^; 


pi^mp, vifros; nec- 
Ure, nodus. 


Joindre , lier ; agglomérer, 
être près, entassé, ac- 
cumulé ; assez, suffi- 
samment. 


®c^rat^?en5 

V. n. pr, -d-, 
imp, -ie-. 


ïï 


rà; 




.... aroAi 


Mouvoir; s'avancer, tom- 
ber sur, parvenir, réus- 
sir, prospérer. 




' ' ' «y»»***** 


®C^re(^t} 






V. tfC^t. 




Juste. 








®e^r{(^t; 
71. g -eé, p. -e. 






V. red^t. 




Justice; jugement, qui 
justice. 








®e^rinfl-, 

adj, adv. 


915 


laghu; 


^ing; 


iXaxiis; 


Petit, chétif, peu considé- 
rable. 


®eni; 


m^ 


gardh; 


getman; 


XP^UtP; qumrere. 


Désirer, demander; con- 
voiter; avide, de bon 
cœur, volontiers. 


®erfl^e; 

/s- 


«l 


çAr; 




KpiBu; hordeunu 


Percer, piquer; pkntc» 
céréales à prolongement 
filiforme ; orge. 
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MOTS 



ALLSHAHPS. 



n. g.te.p, -t. 
®e^fammt; 

adj. 

n. g, -e«, p. -et. 

©e^ett; 

m.g,'tn^p.Hn. 



n. g. -fé, p. -e. 

n. g, 'té, p. 
-et. -e. 

n.g, -e«,p. -c. 

©c^finb^c j 

n.j. -c0,p. -t. 

©e^flab^e. 

n. g, -é, p. -. 

f.g.'.p.tn. 
®cflent; 

I@e^fmibî 

adj. adv. 



^ 



ÇTTÎ^ 



3^ 



m 



wr 



fH 



5 8 
•« a 
* 'S 

« £ 

II 



râç; 



lagî 



tul; 



sthâ; 



si; 



RACINES 



GIUIAXIQVX8. 



rud^t; 
V. fam. 
fd^Iag^en; 

fal; 

V. fet^cn. 
V. fcV«n- 

V. faum. 
fcnb^cn ; 



V. fjjtcc^^cn. 
Y. fteOm. 



ANALOGIES 



OmiCQQIS BT LATni£l. 



poxftétp; rugire. 



Xéyetv;. . 



TXçty; tolerare. 



. . . ,suere, sutas. 



lardpm; store. 



aéof, aéof; sanus. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBVl OBDU ciniALOGIOVK , 

depnifl le seus primitif 

de 

la racine samikrite on germanique 

jasqa'ao }>lus ^oign^ , 

en plaint dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Retentir ; bruire ; clameur, 
bruit , rumeur. 

Avec; tout entier, tous en- 
semble. 

Battre ; approcher ; ras- 
sembler; famille, genre, 
sexe. 

Tenir, lier, joindre, sup- 
porter; qui est joint, 
supporté, associé; com- 
mis, compagnon, gar- 
çon (métier). 

Chose posée , fixée ; règle , 
loi , coomiandement. 

Vue, visage; vision. 



Bord saillant, chambranle, 
•entablement, corniche. 

Lier; accompagner; avoir 
de la liaison, domesti- 
que, suite. 

Discours , dialogue. 



Se tenir, être debout ; 
bord , ri^e , côte , plage. 

Qui est placé, forme, fi- 
gure. 

Demain. 



Joindre, afiermir; entier, 
fort, bien portant, sain. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



MLtMAIIDt. 



n. g, -c0,p. -c. 



®c^tt)alt; 
/ 9' '^ P -en. 



®e*n>anb ; 
n. g. -te, p, 

IL g. -eé, p. -n. 



n. ^. -U,p,'t 

®c;^tt)inn*cn; 

r. a. p. -0- 
imp. -a-. 

®e^n>if; 
®c*n>ôCb^e; 

n.g. -6, p.'. 



®i(^t; 



p. -er. 



®ic^bcl; 
m. ^. -é, p. -. 






II 

i s 



^ 



Siï^ 



53: 



vall; 



bandh ; 



vaé; 



RACINES 



OIRMAIIQITIS. 



van; 



W; 



kup; 



V. trinf^en. 



V. toaor. 



toaiUtn ; 



toinb^en ; 



wafd^^cn ; 



V. toàQitn, 



tomn^cn ; 



voy. tt)iff*cn. 



V. todlb^en. 
ge^cn; 



ANALOGIES 



OniCQiriS BT LATIUBS. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIQII ORDRB eénàALMIOlTX , 

depais le sent primitif 

de 

la racine •amtkriUoa germaniqse 

jniqu*aB plai ^loign^ , 

•n plaçant dans la cbaîne 

des înteraMiaiiea 

les analogies grecqaes et latines. 



oiiXeip ; valere, validi- 
tas. 



vestire , vettis. 



care, vagirt, vox. 



(iveTaBou , 'oovzïv ; ve- 
nire, vendere. 



xrixletv ; . . , 



jce^if; capttt. 



Boire; boisson. 



Donner pour vrai, garan- 
tir, accorder, adhérer, 
conférer, procurer. 

Tenir, porter, appuyer; 
être fort, avoir de Tau- 
torilé, gouverner; pou- 
voir, autorité , violence. 

Lier; tourner, entourer; 
s'habiller; vêtement, 
robe. 

Parler avec bruit et con- 
fusément, hâbler, ba- 
varder ; voix criardes et 
confuses, caquetage, ba- 
bil. 

Peser; poids. 



Agir, travailler; commer- 
cer, acheter et vendre ; 
gagner. 

Savoir; qui est su, déter- 
miné, sûr, certain , fîxe, 
indubitable. 

Voûter; qui est voûté, 
voûte, caveau, magasin. 

Sauter; s'élancer; circu- 
ler ; douleur ambulante, 
douleurs rhumatisma- 
les, goutte, podagre, 
chiragre. 

S'élever; le haut, sommet, 
tête , pignon , fronton. 
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H 






SIGNIFICATIONS 






^ 


g 






dao« 




MOTS 


■< 


S 1 


RACINES 


ANALOGIES 


LBUB OBOBB CBNéALOCIQCB , 

depuis le sens primitif 
de 




AlXSMAIiOS. 


M 

1 

< 

m 
< 


II 

m • 


OBIMAIIIOUBS. 


CBBCQUBS BT LATIRBS. 


la racine samskrite oa germanique 

josqu'aa plos ^1oign<S, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 




V. a. p, -ofé-, 
imp. -0-, 


^ 


bat; 




X^eiVfXfvcu; guitare. 


Vider; s'échapper, laisser 
tomber, épancher, ver- 
ser, répandre. 








V. II. 


1 


gâr; 




'yrtp^etv ; garrirt. 


Faire entendre sa voix, 
rendre un son ; gazouil- 
ler; roucouler, gémir. 








QHtt^er} 






V. gattîcn. 




Réunir; treillis, grille. 




n-g. ^,p. -. 










m. j. -e«. 






V. QUiptn. 




Briller; éclat, splendeur, 
lustre. 










®(a6; 


m^ 


as; 


fiUif^/n; 


, , . .glessam. ^ 


Briller ; corps luisant , suc- 




ii.j.-cé,p.-d*cr. 










cin ; verre. 




@latt; 
adj. adv. 


^ 


as; 


Qlîiptn ; 


yXotàs ; glutus. 


Briller; être poli, lisse, 
aplani, glissant; insi- 
nuant, flatteur. 




©loub^cn; 


W{^ 


lap; 


laub-en , 


....lubet. 


Prononcer sur, louer, ai- 




V, ÉU 






licb^en; 




mer, plaire, permettre, 
consentir; croire, espé- 
rer. 




adj. adv. 


f^ 


%; 


(eif, Ud); 


-\txos, "ké^os ; ligare, 
Ucus, 


Joindre, réunir; ensemble, 
semblable, égal , pareil. 




V. n. 


«^ 


as; 




y'kacùaaeiv ; , . . . 


Luire, briller, paraître, 
sembler, tromper. 








V. n. p. -itt-, 
imp. -itt. 






V. gtatt. 




Se mouvoir sur une sur- 
face glissante, glisser, 
couler légèrement. 












m. g. •« , p. -. 






glfif^cn; 


. . . .glacies. 


Briller; glace, glacier. 










//©forf^e; 

Il / </• -. P- -«• 


5?fl^ 


lauk; 


gloc^^'on ; 


xXdietv, MXayyii ; 
clangor. 


Produire des sons par des 
coups, retentir, bruit 
perçant; sonner; clo- 
clie, horloge, heure. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.BHAMCS. 


M 

1 


3 

< a 

il 


RAaNES 
•cmiAiiovis. 


ANALOGIES 

OBBCQVII BT LATIBBI. 


SIGNIFICATIONS 

du» 

LBUB OBDRB eéléAIXMIQOV , 

ae 

la racine siiii»kril«oiigeniiMiiq«« 

jotqo'aa ploi doign^ , 

en plaçant dans la diaSoe 

daa intermMiaires 

les analogies grecques et Uiiacs. 


V. n. 


^tNl 


lau6; 


ÔÏa^-en; 


y'Xaùaaetv ,*.... 


Paraître, briUer; ouvrir 
de grands yeux, regar- 
der fixement 




çf^ 


lauk; 


glo^îon; 


xXfi6|eiy; glocire. 


Produire des sons par des 
coups , claquer avec la 
langue; glousser. 


n. g. -te. 


9Î^ 


lagh; 


ling-en ; 


\9yX^^v,Xax6p;... 


Atteindre , réussir , obteutr 
par le sort la part échue ; 
bonheur, fortune. 


V. n. 


çA^ 


laué; 


gla^îcn; 


y'Xavatretv ; lacère. 


Paraître ; luire , briller, 
darder des traits de 
feu, flamboyer, être em- 
brasé. 




^ 


nah; 


na^^en ; 


ptiTÔs} nodus. 


Joindre, approcher; qui 
est approchent entassé; 
approchement, inclina- 
tion , faveur, grâce, clé- 
mence. 


@oIbj 

n. g. -fé. 






gïû^^cn; 


xriXovp; calere. 


Brûler, briller; qui bnlle; 
or. 






/ 9' » P- -"• 






V. Qxtptn. 




Verser; égont, rigole. 








m. g, 'ti, p. 


w. 


çudh; 


9cb; 


xadaipetv; canàens, 
castus. 


Purifier; être pur, bril- 
lant ; Dieu. 


-ô-cr. 












V. a. p, -à-. 


^ 


raph; 




ypd^etp; rapere. 


Briser; inciser, creuser, 
graver. 




imp. -U-. 












Ordnj^c; 
/. y. -, p. -n. 






griiuen; 


Hplpetv;, . . . 


Partager, séparer; limite ,' 
borne, frontière. 






®raô; 

n. g, 'te, p, 
• d-er. 


ç^ 


ruh; 


9ran*an; 


ypdaw', gramen, 
herba. 


Croître, verdir; herbe. 
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MOTS 


3 
S 

5 


il 

S i 

>^ il 
E 1 


RACINES 

•BBMAllOVtS. 


ANALOGIES 

OUCQVn BT LATmu. 


1 
SIGNIFICATIONS 

dani 

LBUB OBDBI oéxéALOGIQVI , 

dcpoii le lens primitif 
de 

JDsqa*aa ploi tfloign^, 
en plaçant dans la chaîne 

1« analogie* grecque i et latines. 




®tafî 

adj. adv. 

®Tat; 

m. g. -C0, p, -e. 

®rdt^e; 
/.j. ..p.-n. 

©rmi-, 

adj. adv. 

©rouf^en; 

r. n. 

®reif5 

m. g. -ee, p. -e. 

®reif^en; 

V. a. p. -Ijf-, 
imp. -iff-. 

®rein^en. 

V. n. 

®Teiô; 
adj. adv. 

®rieô ; 
m. g. -té. 

«riffî 
m. ^. -tt, p. -e. 


1 


bbrais; 
çàr; 


eiau^en, 
grauf^en; 


fpier<r€t9 ; frigere. 

xeipetv}, . . . 


Trembler, éprouver des 
mouvements convulsifs, 
frémir, craindre; qui 
est à craindre, effiroya- 
ble, bideux. 

Percer, pénétrer, déchi- 
rer; pointe, trancbant, 
bord supérieur et tran- 
chant, aréle. 

Arête. 

Avancer, vieillir; vieux, 
gris, grisou. 

Trembler, éprouver des 
frissons, frémir, crain- 
dre , avoir de Tbor- 
reur. 

Prendre, saisir; oiseau de 
proie, griffon, condor. 

Briser; saisir, attrapper, 
prendre. 

Partager, séparer, fendre, 
ouvrir la bouche en dé- 
composant les traits, en 
grimaçant pour rire ou 
pour pleurer. 

Grisâtre, grisonnant, fort 
âgé. 

Broyer, égruger; gruau, 
gravier. 

Action de saisir; attouche- 
ment, poignée, anse, 
finesse, habitude. 




voyez gtat. 






jar; 
bhrais; 


yepat6f; raous. 
^phaetp; horrere. 

yptviietp; carptre. 








grcif^n ; 




*K 


riph; 




grimcn ; 

voyez grau, 
grtut^an ; 
V. gteif^ctt. 














np^;.... 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

▲LLIMAIIOS. 


\ 
5 


f i 

\[ 

s 


RACINES 

GUHAXIQUIS. 


ANALOGIES 

CMCQUBI IT LITIII». 


SIGNIFICATIONS 
d.iu 

LIVR OlOBB 0ixà4JLO6IQVS , 

depnU le mos primitif 

d« 

U racine tamskrile oa genienîqM 

juqn'an plot Soigné, 

en plaint dam la chaîne 

dea intormMiairea 

lea analogies grecques et latines. 


®ria*e} 
/■ 9- -' P- -»• 






c^nlUcn; 


'ypvXXHttp;gfjUttS. 


Rendre un son particulier; 
grillon ; idée singulière, 
fantaisie, lubie, rêve- 
rie. 






®riimn} 

m. g. -H. 


* 


hri; 


grim^en ; 


Hpvtt6f; 


Éprouver des mouvements 
intérieurs; frissonner, 
frémir ; frisson ; colère , 
fureur, rage. 


®rinf*en; ' 
V. n. 

®rob} 

adj. adv. 






V. grein^cn. 




fîrimAcer ricAnpr 


r5 


raph; 


. . . .anxois. 


Briser ; qui est brisé , rude, 
grossier, gros, lourd. 




. . .«^riAvia. 


®rof} 

adj. adv. 






gto^an ; 


. . . .cre$cere:cretus, 
grandis, cmssas. 


Croître; qui a beaucoup 
d'étendue , gros , grand, 
vaste. 






®rott*e5 

f.g.-,p.n. 


fK 


ris; 




xpvwTn; crypta. 


Couper, fendre; fente de 
rocher, caverne, voûte 
souterraine, grotte. 




®rMb*eî 

f.g.-.p.-n. 


^ 


raph; 


gtaB^^cn; 


xptîwDî,- crypta, 
scrobs. 


Briser; creuser; creux, 
fosse. 


©niftj 






V. grab-cn. 




Creuser; fosse, tombeau. 






®nmî*en} 

». n. 


K 


nid; 




yp^ietv; grunnire. 


Soupirer, murmurer, mar- 
motter; grogner (co- 
chons). 


®rilf*en} 

V. a. 


^ 


rat; 


grot^an ; 


Xcdp€tv,x<upejiietv: 
graiari. 


Parler; adresser la parole, 
parler avec affabilité, 
aborder en saluant, fé- 
liciter, souhaiter le bon- 
jour, saluer. 


f-9- 


Ç 


ru; 


gnut-an; 


péetp, JcpiW, fiap- 
yapiTTis; mo, nttom. 


Agiter, remuer; broyer, 
qui est broyé, qui est 
réduit en petits mor- 
ceaux; perle; gruau, 
orge mondé. 
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MOTS 


^ 

s 


h 

n 

il 

S s 
S 


RACINES 

CKIMAIIOVBS. 


ANALOGIES 

OKBCQCKS ET LATIXBt. 


SIGNIFICATIONS 

dan» 

LIO» OIDU GixiALOGlOVB y 

depuis le sens primitif 
do 

jnsqQ'ao plu ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^iaires 

les analogies grecques et latines. 


©urf^enj 

». n. 

®ttrt} 

m. ^. -eé , p. -c. 

m. g. -eé, p. 
-û-e. 

®ttt; 

adj. adv. 


"Il 


kur; 
gâr; 

garh; 




^xo^; oculus, 

yvpovv, yHpoç; gy- 
itire, gynu. 


Etre visible, regarder, 
voir. 

Retentir; organe phona- 
teur, gosier, gorge. 

Saisir, renfermer ^ entou- 
rer, ceindre, sangler; 
ceinture, sangle. 

Verser; averse, jet, fonte. 

Purifier; être pur, blanc, 
brillant; qui réjouit, 
qui plait, estimable, 
honnête, bon, utile. 






V. gicg^n. 


3^ 


çudh; 


xaOaipetv, yndetv, 
àyaB6si gaudere. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



H 







»• 






SIGNinCATIONS 




M 
t 


s . 

m « 






aani 
LiDi omoM aéiéAixwiQVs , 


MOTS 


S 


• .S 

S 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis i« sMit primitif 
de 


ALLIHAlD». 


•> 

H 

1 

m 


1= 

i 


OSRMAIIQVR». 


CMCQOBS BT LATIHBS. 


b racine sanuknle on gtrmasiqM 

jmqv'ao plu À\mgné , 

en plaçant dans la chaîne 

daa intennMiairoe 












^aar; 

n.g. -te, p. -c. 


1 


çâr; 




xetpetv, x6f>pn; cir- 
rus, cœstuics. 


Percer, couper, fendre; 
qui est fendu ou semble 
Tétre, fiiamenl délié, 
cheveu, chevelure, poil. 




^ab'Cn; 
V. a. 


mç^ 


àp; 




dfrrei» ; habere. 


Tenir; être en rapport, 
posséder, avoir. 




m.g.-ti,p.-t. 


wsi; 


kaç; 


tn, tapp^tw, 


xàirretv; accipiter. 


Frapper, fendre, mettre 
en morceaux; oiseau de 
proie, autour, astur. 


r. a. 


ws!^ 


k«ç; 


^au^en; 


KÔmeiv , xedietv ; cœ- 
dere. 


Frapper, couper, fendre; 
hacher, mettre en petits 
morceaux. 


m. g. -é. 






voY.^affscn. 




Haïr; querelle, dispute. 










^af^en; 

m.g.-i, p. -â-. 






^b^en ; 


xéSof} cttvam, cabus. 


Avoir; contenir, cavité, 
port; ustensile creux, 
tonneau, pot, vase. 






H. g. 'te, p. -e. 






voy. ^af^cn. 




Baie , golfe. 










^aft^en. 

V. n. 


m^ 


âp; 


^ab^en; 


imgtv; habtre. 


Avoir; tenir, être fixé, être 
attaché. 


m. j.-eé,p. -c. 






voy. ^9^n. 




Clore; enclos, haie. 










V. a. 


5^ 


kué; 




ix^Vf Kvx\oûv; cin- 
(jere. 


Tenir, tenir ensemble, 
réunir, ramasser en 
cercle, entourer, cein- 
dre, clore, garder, pro- 
téger, nourrir. 




m. ^. -cé. 






^rf^cn; 


XaéXaia ; 


Frapper, hacher; petits 
corps arrondis, grêle, 
petit plomb. 
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l f 






SIGNIFICATIONS 


MOTS 


\ 


RACINES 


ANALOGIES 


dam 

Ltini ORDRE ciniALOGIQUR , 

depaU lo leos primilif 

de 


AUBMAVM. 


5 


i s 


GBUfAWIQnBS. 


CBBCQUIS IT LATINES. 


la racine aamskrile ou germanique 

jusqu'au pins éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

dos internaédiaires 

les analogies grecques et latines. 


a^. adv. 


3^ 


u6; 




adietPy <xÔstv, a^of... 


S'élever, sortir de ; qui est 
saillant, desséché, sec, 
décharné, maigre , hâve. 




m. g. -eé, p, 
-â-e. 


^»m. 


kan; 


t^ansan ; 


XjoLvtjetv; canere. 


Retentir, crier, chanter; 
coq, chien (fusil), ro- 
binet. 


m. g. 'te, p. -t. 






voyez ^ag. 




Haie; bocage, bosquet, 
bois fermé par une clô- 
ture. 








m. g. -é,p. -. 


«^ 


aç; 




Syxoç; unciu. 


Pénétrer; qui pénètre, 
chose pointue, instru- 
ment recourbé, croc, 
crochet. 




adj. adv. 








Kokùùeiv, KoXoSéf... 


Couper, diminuer, tron- 
quer; tronqué, demi, 
moitié. 










vff^f 


kai; 


f^aUitn ; 


xciXid, œSXi^; cella, 
anla. 


Retentir, répercuter; qui 
répercute; vaste pièce, 
vestibule, salle, porti- 
que. 


m. y.-eé.p. -f« 


95^ 


kai; 




XdXery : calnrë 


Retentir, résonner. 

Envelopper, enfermer; 
être creux, tuyau de 
plante, tige. 




^cl^en; 


xakvineiv, ttéXoLfiof, 
xaXafiis;calamiu, 
calmas. 






m. g. -t«, p. 
-4-e. 


95^ 


kal; 




.... collam 


Retentir, rendre des sons; 
gorge, cou. 






». a. pr. -&-, 
imp. -ie. 


TO^ 


khai; 




xûAvetv ;. . . . 


Fixer, arrêter, tenir, rete- 
nir, soutenir, contenir, 
maintenir. 






<H 


his; 


^inb^cn; 


Ktvteîv y. , , . 


Frapper; atteindre ; saisir; 
prendre; organe de pré- 
hension, main. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLIMIXDS. 



m. fj. -t^, p. -à-. 

m. g. -Ct5. 

V. n. p. -il-, 
imp -[-. 

f. g. -, p. -n. 

m. g. -c<J. 

m. g. -tê. 
^arr^en ; 

r. n. 
adj. adv. 

^axt] 

adj. adv. 

m. g. -c<«. 
V. a. 

/ 9- -• r- -"• 

V. n. 



W{^ 



1 



s « 

■fl a 

* '3 

» 8 

« S 

1 S 



RACINES 



CERM AICIOI B». 



ANALOGIES 



CRtCQrift IT LATIXKS. 



çani; 



3^ 



garli ; 

rî; 
gûr; 



car; 



ardli , 
pronon 
ridh; 

hath; 



kub; 



vovez. banb. 



rif?fn ; 
^ar-f n ; 

t^aru ; 
()ûr?en ; 
voyez ffaxt. 



xdpvaSif; cannabis, 
iyXl^^v; angere, 

. . . .hirpex. 
ynpvetv ; garrire. 

oZpov; urina, 
ypmyopûVf êyeipetv 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBtm OBOAB CÉKéALOGIQVR, 

depnb 1« Mot primitif 

d« 

la racine Mnukritcoagermaniqa* 

joaqti'aa plot éïoigni , 

en plaçant dans la rhaîne 

dca intermédiaire» 

lea analogies grecques et latines. 



xaprepôç, xâprot. . . 



Spos; hercynia. 



xoretp; odisse. 



axéiteiv; capillare. 



M^etv ; . , 



Main; manier; action, af- 
faire, négociation, dé- 
bat. 

Lier, joindre ; roseau qui 
sert à lier, clianvrc. 

Etre lié, serré; ^tre atta- 
ché, accroclié, être sus- 
pendu. 

Saisir; ramasser; qui ra- 
masse , râteau. 

Crier, faire entendre sa 
voix; cri, plainte, af- 
fliction, chagrin. 

Couler; urine. 



Crier, veiller; attendre, 
demeurer. 

Dur; rude. 



Percer, pénétrer; qui est 
pénétrant; fort, ferme, 
solide, dur, rude, in- 
flexible, cruel. 

SYlever; montagne, mon- 
tagne boisée. 

Blesser; vexer, tourmen- 
ter; irriter, s'irriter; 
haïr. 

Couvrir ; envelopper ; 
coifle, bonnet, chape- 
ron, huppe (oiseau). 

Souffler, exhaler, aspirer, 
inspirer. 
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I 



MOTS 



ALLIMAXOS. 



r. a. imp, -ieb. 
m, g. -né, p. -n. 

«. g. 'îé, p. 
-â-er. 

/. ^. -, p. -n. 

w.^. -cé,p. -e. 
f. g. -, p. -n. 

V. n. 

n, g. cé, p. -e. 

^eerb^e; 
/. g. -, p. -H. 

V. a. 






s ! 

- 'm 

D a 

« s 

l 5 



5^ 



çau; 
kup; 

kup; 
kut; 
kut; 



RACINES 



CISMAIIQmS. 



har; 



huli 



ANALOGIES 



GRSCOCBS ET LATINES. 



xaUeiv, xeâietv ; cœ- 
dere. 



auf; 

ffuoUan ; 
c. l^af^cn. 
c. l^aF'Cn. 
voy. I)dij5cn. 
voy. ^9^f n. 

voyez ^ecr. 
voy. ^d^sen. 



. . . . copia, cumulus. 
xv€ri ; capul. 

xevdeiVf xetidos ; casa 
xijTOi; cutis. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LEUn OBDRB céliALOCIQUE , 

depuM le «cos primitif 
de 

la racine »anukri te ou germanique 

jusqu'au plus éloigne , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



hœrcre. 



xXeietv, xaXvureiV} 
celare. 



Couper, détruire ; frapper, 
battre. 

Elever, accumuler; amas, 
tas , monceau , quantité, 
foule. 

Elever; partie supérieure, 
cime, tête, chef. 



Couvrir; caclier, protéger, 
garder; lieu couvert, 
maison , famille. 

Couvrir, protéger; peau. 



Pointe, croc; seran, re- 
gayoir, aflinoir. 

Crochet; qui a des dents 
crocliues, brochet. 

Entourer, clore; haie. 



Entourer, enlacer; s'ac- 
coupler, s'apparier, cou- 
ver. 

Garder, tenir, saisir, réu- 
nir; multitude, troupe, 
armée. 

Multitude, troupe, trou- 
peau. 



Couvrir, enfermer, cacher, 
celer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 


MOTS 

ALLBMAXDS. 


M 
• 

3 

i 

< 

m 


e 
a 

s s 

î S 

s t 
i t 


RACINES 

«BBMAIIQVI». 


AIIAJjOGIES 
gucqom bt latibbs. 


j 

SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OmOBB oéxéALOflIQVB , 

«UpusleMupriaitif 
d« 

JBiqv'attpliittfbigD^, 
«n plaçant daaa la chala* 


adj. adv. 






comp. ^en. 




Être paissant, auguste, 
grand. 








adj. adv. 


m^ 


kbal; 




^Xof } soUu, 


Lier, joindre; étte entier, 
ferme, sain, guéri, sauf, 
intègre. 




n. g. -té. 






voyez l^eiï. 


.... salas. 


Santé, bonheur, sdut, fé- 
licité. 






adv. 


5FI^ 


çam; 


^Im^en; 


X«fta/; humas. 


Réunir, unir; protéger, 
couvrir; lien protec- 
teur, maison, famille, 
patrie; chez soi, à la 
maison. 


V' a. 








tIx«î»; e^ere. 


Faire retentir sa voix, ré- 
clamer, désirer impé- 
rieusement, exiger, de- 
mander. 








adj, adv. 


^ 


idh; 


^eit-en; 


aidés; assus. 


Brûler; brûlant, ardent, 
être chaud. 


^cif^cn; 

V. a. 


^ 


idh; 


^cit-en; 


alretp ; 


Brûler; enflanmier; pous- 
ser vers, exhorter, de- 
mander, ordonner, ap- 
peler, nommer. 


adj, adv. 


^ 


idh; 


^eit^en; 


aiOpios, oJdi^p; mtke- 
rius,mtker. 


Brûler, briller; lumière, 
clarté ; clair, serein, gai, 
enjoué, jovial. 


V. a. 
m.g.'tn,p.'tn. 






voyez l^cif. 




Chauffer 






.... allas. 


Tenir; qui se tient, <jui 
est ferme, fier, grand, 
fort, vaillant; homme 
intrépide, héros. 






adj. adv. 


95^1^ 


kai; 




IXir; .... 


Éclater; éclat; éclatant, 
clair, retentissant, aigu, 
vif, lumineux. 
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- 

MOTS 

ALJJIllABOt. 


'4 
•t 


8 1 

c 1 


RACINES 

GBBMAlIQirU. 


ANALOGIES 

6BBCQVS1 BT LATIBBS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUB OBOBB oéBéALOCIQUB « 

depoii le mdb primitif 

de 

la neina aamakriu oo gannaniqne 

josqu'ati ploi ëoigni , 

an plaçant dana la chaîna 

las analogiaa graeqaas et latines. 


m. g. -te, p. e. 

H. g. -eé, p. -en. 
m.g.-te.p.-t, 

V. a. 

/. g. -, p. -tt. 

ado. 

a((/. adv. 

m.y.-i«,p.-e. 

m, g. -te, p. 't, 

m.j.-en,p.-«tt. 
U R.^.-en^,p*-en. 
1 nL g.-te,p.'î. 


9^ 


hul; 

kab; 
kan; 




xdkvfifui; galea, 
tl\ui, liiènop; amie- 

ittS. 

yhvot; hinnire, hin- 
nos. 


Couvrir, cacher, envelop- 
per; cape, huppe, cas- 
que. 

Couvrir, revêtir ; vêtement, 
robe; chemise. 

Crier, hennir; mulet, che- 
val-, cheval entier, éta- 
lon. 

Etre suspendu; faire sus- 
pendre; pendre. 

Femelle du coq, poule. 

Saisir, prendre; marque 
rapprochement ; ici , 
vers moi. 

Percer, corroder ; être cor- 
rosif, âpre, acerbe, ai- 
gre, amer. 

Couper; cueillir les fruits; 
moisson, automne (sai- 
son des récoltes). 

Crier; qui a le pouvoir de 
crier, de publiera haute 
voix, héraut. 

Briller, être éclatant; être 
puissant, dominer ; maî- 
tre , seigneur, monsieur. 

Se mouvoir, qui est en 
mouvement; cœur, âme, 
courage. 

Qui marche h la tête d une 
armée, chef militaire; 
duc. 


v.^ang^en, 
^dttg^ea. 

voyez ^a^n. 








9 

1 

fa 


har; 
Çâr; 
karv; 

gâr; 

arh; 
çûr; 

ar; 


Aie, Abc. 




.... aarhus. 




xa^éf; carpere. 
Kiip4aau9, xifpu(.... 

xapila; cor (cordis). 


i^axUan, 


voyez ^ett, 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLKMAIIDS. 


m 

S 

té 

5 

« 

S 

1 

K 


S 

g g 

II 

: 


RACINES 
oium.iiiiqcks. 


ANALOGIES 

OaBCQVBS BT LATIHES. 


SIGNIFICATIONS 
lUiis 

LBCa OURB célléAUMIQQB . 

d«puû l« Msa primitif 

a» 

jusqu'au pins éloigna , 

•a plaçant dana b ckalM 

dm iiitanii^diairva 

laa aoalogiei grecqaea et latiaw. 


n. g. .f«. 
V. n. 

adv. 
j: g. -, p. -n. 

m. g. te y p. t. 
adv. 

adv. 

v. a. 

/^. -, p. -en. 
adv. 






YOV. bdu^eit. 




Couper; herbe coupée, 
foin. 

Exécuter des mouvements ; 
chercher à tromper en 
affectant, cacher la vé- 
rité, faire Thypocrite, 
feindre. 

Retentir, crier, aboyer, 
hurler. 

Ce jour, aujourd'hui. 

Qui a le pouvoir d'entou- 
rer, de fixer, d ensorce- 
ler, de charmer ; femme 
puissante, déesse qui 
préside aux enchante- 
ments et à la magie, 
magicienne, sorcière. 

Couper, tailler, frapper; 
coup. 

Offrir; marque approche- 
ment, présence; celui- 
ci, ce, ici. 

Signification indicative ou 
démonstrative; ce, en 
ce lieu-là, vers. 

En arrière ; refouler, faire 
reculer, retenir, entra- 
ver, empêcher. 

Produire; qui produit; 
biche. 

Mouvoir d'un côté opposé; 
avant; derrière, à la fin. 




çaç; 
kal; 




a/xo(XXeiv .... 

vXai^; ululare. 

.... hodie(hoc die), 
t^xém ; Hécate. 

.... /lie. 
.... hic, hinc. 

Cppas, ivvot; hinna- 

IcttS, 

apjt; aille. 


^ce^'cn, (îc; 
V. ^u-cn. 

V. l^int'Cr. 

^int^ien; 
ent; 










§t 


hu; 






mi 


at; 
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MOTS 



ALLIHAIOS. 



pré. 

n. g. -c<$,p. -ç 

m. g. -eé,p. -e 

m.g,'tn,p.'tn, 



/ 9' - 
m. g. -é, p. -. 

adj, adv. 

m. jf. -é, p. -. 

f.g.'.p.n. 

m. y. e^ , -é*e. 



iÇoff^enj 






g?. 



si 

M 



BAaNES 



CRBHAHIODBS. 



V. ^nUtn. 
V. gc^itn. 



ANALOGIES 



«•ECQt-IS BT LATIKE8. 



çâr; 
garh; 



3^ 


né; 


•ïl 


had; 


an^ 


âp-. 


5^ 


knp; 


^ 


hal; 



hyrd-an ; 
( angl.-sax.) 



voyez ^eig. 



voy. ^auîfn 
aurait ; 
voyez ^od^. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Lira OlDM cilliAlOOIQUR , 

depaia !• sent primitif 

d« 

U racine aainikriteoag«rmaniqae 

jaaqu'au plus éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Derrière, après. 

Cerveau, cerveHe. 



XT^paf, xepaàs; cor- 
na, cervus. 

yvpovv; gerere. 



aiiUtv; augere, auc- 
tus. 



iiahitn ; 



îftUan ; 



X^îw" 

xfficofi campus. 

xéKTtip; capere. 
xoT'Xof. . . . 



Percer; qui perce, corne, 
animal à cornes, cerf. 

Saisir, enfermer; garder, 
protéger, gouverner; 
gardien , surveillant, 
pasteur, pâtre, berger. 

Chaud; chaleur. 



Couper, fendre ; instru- 
ment tranchant, rabot. 

Augmenter, croître ; haut , 
élevé, grand. 

Haut; éminence arrondie , 
bosse, protubérance. 

Vider; verser; glande sé- 
minale, testicule. 

Contenir; qui contient, 
enclos, jardin, cour, 
ferme, domaine , assem- 
blée. 

Éprouver un désir, s'irri- 
ter, soupirer après; dé- 
sirer, espérer. 

Creuser; qui renferme un 
espace vide, qui cou- 
vre; creux, vide. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALUMAIM. 


m 

I 

■ 

S 

s 

m 


s f 

H 
V 


RACINES 

«BUUVIQtBt. 


ANALOGIES 

«■BCgVI» IT LATIKBt. 


SIGNIFICATIONS 
daaa 

dUpaU le MU priaitif 
•n plaint dans la chaîna 


m. g. -eé. 
V, a. 

^olb; 

adj, adv. 
/S- 

^otan^bcr; 
m. 5f. ^. 

n. jf. -e«, p. 
-ô-er. 

m. ^. -«. 

V. n. 

^orb^e; 

/. flf. -. p. -n. 
V. n. 




kan; 
éal, 


^n^an ; 


Sptiêos; honos. 
xÙXttv; celer. 


Retentir; crier, se moquer 
de quelqu'un en imitant 
sa voix, insulter, désho- 
norer; mépris, dédain, 
moquerie, raillerie. 

Mouvoir, aller, avancer; 
aller chercher, quérir, 
amener. 

Arrêter, tenir; qui tient, 
qui est attaché, dévoué, 
favorable, affable. 

Creux ; caverne , endroit 
caché; enfer. 

Arbre dont les branches 
sont creuses, sureau. 

Augmenter; croître; qui 
croit, bois, forêt. 

Suc doux, vin; miel. 

Écouter, faire des efforts 
pour écouter, être aux 
écoutes. 

Mouvoir, avancer; troupe 
errante, tribu nomade, 
horde. 

Oreille ; recevoir l'impres- 
sion des sons, ouïr, en- 
tendre, fidre attention r 
obéir. 

Percer; qui est saillant, 
corne, cor. 


V. ffalUîn, 
voyez ^o^(. 

tax (arbre). 














5^ 


kui; 


ohof?oivifTxot?..,. 






voy. l^ôt^en. 


^ 


6ar; 




.... cohors. 


voyez ol^r. 


.... andire. 
xipas; cornn. 


1 


car; 
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MOTS 

ALLIMAIM. 


s 


■ 8 

m '9 
g 1 

il 

s 


RAaNfiS 

QBlUfAIIQOSS. 


ANALOGIES 

«BBCOVBS IT LATIHBS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBIJB OBARB cilliALOCIQUB , 

dcpnit le teu primitif 

de 

U rftcioe tftuukrite oo germaDÎqae 

jtuqu'ao plo» ^oigo^ , 

en plaçant dans la chaîna 

dea interm^airea 

laa analogiea grceqaaa et latinca. 




m.//, j. -ce, 
p.-e. 

m. y. -eé. 

/ g- -. ;>• -"• 

aâj, ado, 

f.g.-,p.n. 

m. g.-*, p.: 

m. j. -e«, p. 
-û<»t. 

f-9- 
V. a. 


^ 


garh; 


comp.^ot^. 

comp. ^aut. 
voyez ^of. 

voyeil^of. 

voyez ^od^. 
voyez BaBn. 


yypoo^; 


Enfermer, enclore ; qui eal 
dos, foule serrée, fais- 
ceau, loufiPc d arbres, 
buisson ; nid d un oiseau 
de proie, aire. 

Qui est enfermé, gardé; 
Heu sûr, asile, appui, 
salut, protecteur; tré- 
sor. 

Enveloppe; vêtement, pan- 
talon, culotte. 

Cour; qui est reçu à la 
cour, qui en a les ma- 
nières, poli, présenta- 
ble; joli, gentil. 

Lever; corne (pied), sa- 
bot. 

Enclos; portion de terre 
défendue par un enclos, 
charrue (de terre), 3o 
acres. 

Elevé; éminence, colline, 
coteau. 

Terme générique des gal- 
linacés; femelle du coq, 
poule. 

Tenir fortement; qui est 
attaché , attachement , 
fidélité, amitié; bien- 
veillance, faveur, bon- 
nes grâces. 

Couvrir; tenir caché, en- 
velopper, voiler. 

Envelopper ; enveloppe , 
gousse, cosse, boite. 




















a»x,f; .... 






























voy.l^Un. 

Ijoïb; 

v. ^ûO^en. 






5^ 


hul; 


.... celare. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







»• 






SIGNIFICATIONS 


MOTS 


? 

e 

:? 


il 


RACINES 


AlfALOGTES 


dans 

LKUB OBOBB QànijLUKtQttK , 

depuis le Mns prinitif 
d« 


At.lEMA^DS. 


M 

ï 


II 


CUHAWIQtrKS. 


GBBCQrSS IT LATIHBt. 


la raeine •aaskrite oa gcmuinîqae 

josqn'aa ploa ^oign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

le* analogies grecques et latines. 










x^fi€n ; cjrmha. 


Vase, bocal, hanap. 








m. g.ié.p. -e. 


îKm^ 


kan; 




xvœv; canis. 


Retentir, hurler, aboyer; 
cbien. 




^unb'crt; 

nomb. ord. 


arrT 


çaU; 


^unb; 


éxoTc^v; r^ntom. 


Cent. 


»§ùrb^c; 


^ 


garh; 


^irb^an ; 


xwpTTî ; cratis. 


Enfermer, enclore d'un 
treillis, ouvrage à mail- 
les, enceinte entourée 
d une clôture de claies, 
parc. 


/ ^ -1 P' -"• 






^am-en; 


oZpov; urina. 


Ensemencer; fille publi- 
que 








^ 


éar; 




Xàipttv ; currere. 


Se mouvoir avec empres- 
sement, courir; vite, 
prompt, agile, actif. 


m. 5f. -é. 


^ 


bas; 




•Xéaxttv, hiscere. 


Ouvrir ; faire entendre an 
effort de voix convulsif 
en ouvrant la bouche; 
tousser. 




m. jf. -fé, p. 






voy. ^ttt^en. 




Couvrir; chapeau, garde, 
pacage. 










-û-e. 












V. a. 


5?l 


kut; 




xe^etv; 


Couvrir, cacher, protéger, 
garder, surveiller. 










V. ^flt^cn. 


xiiOof, xevdof; .... 


Couvrir: lieu couvert ca- 






bane , hutte , baraque. 
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MOTS 



ALLXHARUS. 



pnp. 

m. g. -«, p. ■ 



pro.p. 

3miti*er; if^ 

adv. 

prép. 

f.g.-.p -n. 
3rb*enj 

adj. adv. 
adj, adv. 
V. n. 



3fi', a^ 

prés, da verte 
fein. 



ah; 



*ç; 



amb; 



an; 



ir; 



as; 



RACINES 



CUMAHIQVKt. 



, ïanb ; 



voyez crb^e. 
voyez etb^e. 



ANALOGIES 



«ABCQVB8 BT LATIMBS. 



êy<a; e^o. 



i-Xjvos; echinus. 



if fiipa ; semper. 



ép ; in. 



èv(£Xtos? insula. 



ippetv; errare. 



éari; est. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LXUl OBOKB céniALOOlQUB, 

depuis le taos primitif 

de 

la racine samskrite ou germanique 

jusqu'au plus ^loigoé, 

en plaint dans la chaîne 

des intermMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Parler; la personne qui 
parle, je, moi. 

Pénétrer; piquer; qui pi- 
que, hérisson, sang- 
sue. 

Lui, le. 



Marcher; mouvement con- 
tinu, temps, durée; 
toujours, à jamais. 

Mouvoir ; dans , en , à. 



Pays séparé ou isolé , terre 
environnée d'eau; lie, 
oasis. 

De terre. 



Terrestre. 



Se mouvoir; aller à la- 
venture, vaguer, s'éga- 
rer, errer. 

Exister, être; (il) est. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLEMANDS. 


8 

1 


i: 

S 1 

S 8 


RACINES 

CBlMlllQimt. 


ANALOGIES 

«BJKQVM BT LATima. 


SIGNIFICATIONS 

LBUB OWtl oévâAUWIQOS , 

dspnU le Ma» priaûlif 
à» 

M pbçaBt dana k chatM 
d«a interm^'airM 


3o; 

adv. 

f. g. -, p. -en. 

3a(f*e} 
f.g.;p -n. 

3afl«en; 

V. a., V. n. 
aty, adv. 

3a^r; 

m. g, -«. 
w. n. 

3e5 

arfv. co/y. 








ye,ya;jam. 


Maitpe raffirmation, eer- 
tainement, oui, si, 
même. 

Courir; bAtiment fin toî- 
lier, yacht 

Entourer, enfermer; cou- 
verture, surtout, casa- 
que, veste. 

Se mouvoir avec vitesse; 
être rapide , lancer, 
courir, galoper, chasser. 

Mouvement d^une extrême 

pide, prompt, soudain, 
vif, brns({ue, abrupte, 
escarpé. 

Travailler, labourer, ré- 
colter; temps de la mois- 
son , époque fixe, saison , 
année, an. 

Crier, gémir; gémiaae- 
ment, lamentation, ca- 
lamité. 

Jeter des cris de joieou d'al- 
légresse, crier souvent 
juch, faire des accla- 
mations. 

Toujours, quelquefois; ja- 
mais, à présent, actuel- 
lement; plus plus. 






voyez iagscn 


5^ 


kué; 
çak; 


toyif,- .... 
éeyuv ; jacere. 


voy. iag^ti. 


s 


ar(; 

ghu; 
jak»; 


iap, èpoç; mra. 

y6o§; gemitus. 
io6, ivitip } jocari. 

d€i; .... 


m-. 
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MOTS 

ALLKlIAIDt. 


S 

e 

5 


i! 


RACINES 

«BAHAIIQOB». 


ANALOGIES 

«IBOQfVBt BT LATnrtt 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Lium oiomx oiIiiAai.ociqitb , 

aq>ait le MM primitif 

de 

joaqv*ea pins éHoigné , 
en plaçant dans U chaîne 


adv. 

3o<fn 

n. g. -H, p. -t. 

f9- 
3unflj 

ad/, ado 






voyez i% 




Qui e»t; à présent, actuel- 
lement. 

Lier, réunir; jonction, 
support, joug, fourches, 

Jeune; jeunesse. 
Croître; qui croît, jeune. 


23. 


y«j; 


Kvy6p;jugttni 


voyez jutig. 


3 


yn; 


. . . iiit>#nif ■ 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



K 



MOTS 

AIXIMAXO*. 


H 

m 
< 

M 

m 
< 


& 
S 

il 

m 


RACINES 

OIKMAMIQUIS. 


ANALOGIES 

CtlCQOI* IT LATia». 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBim OKOIB oévéALOGlQUI 

d«paia le «ens primitif 
de 

en placent dene la chaîne 

des intermMiairea 

lea analogie* grecqnee et latines. 


/ flf. -1 p. -n. 
«atf^en; 

r. n. 

m. jf. -eé, p. -f . 

m. j. -eé, p. 
-4-e. 

«alf; 

m. jf. -e«, p. -e. 

«ait; 
0^/. adv. 

«atntn; 

m. y. -e«, p. 
-d*e. 

«amm^cr; 
/. ff. -» p. -n. 

«onujf; 

m. g. -e«. p. 
d^e. 

n. jf. -^, p. -. 

«awi^e; 
/ J. -• p. -n. 




kaç; 
had; 
yam; 




xéx^stv, xé^os ; eu- 
gnolius, cacahas. 

X^^eiv; xaxfv; ca- 
care. 

.... caxea. 
xdvva; canna. 

X^iy calx, 
. . . . aelidus. 


Enfermer; vase creux, pot 
de terre , carreau. 

Verser, vider; aller à la 
seUe. 

Contenir; qui est creux; 
espace creux, pièce, 
cage, prison étroite. 

Creux; roseau, vaisseau 
creux; canot, barque. 

Lier ; matière liante, 
chaux. 

Fixer, condenser; roidir; 
qui est roide, gelé, froid, 
indifférent. 

Entailler, denteler; corps 
dentelé, feuille, cri- 
nière, cheveux; crête, 
peigne. 

Lier, réunir; espace clos 
ou voûté, chambre, ad- 
ministration. 

Rompre; se battre, lieu 
où Ion se bat, champ 
de bataille; combat 

Engendrer, produire, être 
fécond; lapin. 

Creux ; vaisseau creux ; 
vase ou coupe à boire, 
pot. 




faf; 




khal; 
J'ai; 


• 




^mb.'en; 


x6iin ; coma, 

xafidpa; camara. 
. . . . campus, 

xoévtxkof; canicubu. 

xdpn , KdpBapos ; can- 
na, cantkarus. 




çam; 

<ap; 

pronon, 

tchap; 

jaD, 


feittsenj 


• 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALUMAIIOS. 


S 
8 

5 

M 

< 
m 


*• 

3 . 

« i 

s 1 

v 


RAaifES 

SIMUIIQHl*. 


ANALOGIES 

«IBCQin» IT LATIHB». 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LSim OM>tl «ixéAJUMIQITX , 

depnta I« sens primitif 
de 

jiisqm'a«pla«âoigiié, 

tn pUçant daiif la «halac 

dM intormMium 


^aum; 

adv. 


w^ 


kiam; 


fitm; 


xd^Lvuv, 


Se fatiffuer, être las, sue- 
comoer; souffrant, ma- 
lade, fatigué; avec 
peine , à peine. 


adj, adv. 


snç 


çak; 


^ig^-an ; 


xnxittv, Kt»Ù9t¥;, . . 


Se mouvoir avec vivacité, 
s'élancer ; être vif, éveil- 
lé, fort, sans crainte, 
hardi, audacieux. 




w^ 


k.1, 


i^aU^tn ; 


"kov; colore, gala, 
collum. 


Retentir, appeler ; qui pro- 
duit les sons de la voix; 
gorge, gosier, cou. 


SttifUry 






voyez l^o^l. 




Creux; gouttière, lîgoie, 
cannelure, cymaise. 








SttJ)x^tn*y 

V, a. 


^ 


éar; 




Kop€tp,yvpwiv; gy- 
rare. 


Mouvoir, changer de po- 
sition par des mouve- 
ments saccadés, tour- 
ner et retourner, pous- 
ser, halayer, nettoyer, 
ramoner. 




V, n. 


!«5^ 


kaç; 




xtxXiitiP; 


Respirer d une manière 
saccadée et bruyante, 
haleter, souffler. 










voy. huUt. 




Corps allongé; coin. 








m. g, 'té, p. -t. 


ÎR^ 


i.n; 


feiii^en. 


xHiMf gemma. 


Engendrer, produire, frnil 
de la conception, pre- 
mière pointe, bourgeon, 
germe. 


pron, adj. 






voyex ein. 




Un , aucun ; pas un , noL 









m. g. -4, p. -. 


551. 


hal; 


^ekin; 


xv\k6f; celare,ceHa' 
rium. 


Creuser; qui est creusé, 
qui contient ou ren- 
ferme; souterrain, ré- 
servoir, cave, cellier. 
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MOTS 


M 
t 

3 


a . 

s s 


RACINES 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LICB OlDM CBlliALOGIQVE . 

depnia le mds primitif 
de 


AU.MMAHDa. 


8 

ï 

5 


s 1 

M 

s • 


«BUUIIQVU. 


OMCQVM IT LATIBBS. 


la racine Mnukrite ou germanique 

joaqu'ao plus ëloigu^. 

en plaçant dans la chaîne 

dea interaMIairea 










lea analogies grecques et latines. 


\ ftemi^en; 






fein^en ; 


ytyv^xeip; gnoscere. 


Engendrer, procréer, avoir 
la force; connaître, sa- 


Il V, a. p, -a-, 






Il imp, -a-. 










voir. 


*rrb^tn; 

V. a. 


^ 


kaq>; 




xeipetvi carpere. 


Rompre; couper, tailler, 
faire une entaille, cré- 
neler. 




Stttl) 

m. g, -«, p. -e. 


M 


çûr, 


farl; 


x^ptoç; heras. 


Être fort, dominer; maî- 
tre , homme vigoureux , 
homme du peuple , gar- 
çon, valet, drôle. 


m. g. -e«, p. -e. 


y 


ku; 




.... granum. 


Produire; qui provoque 
la végétation ; pépin , 
graine, grain, noyau, 
élite. 






f,g,-,p.-n. 
t. n. 


5^ 


M; 


fatt^çn ; 
V. fcid^'fn. 


.... catena. 


Contenir ; renfermer, join- 
dre; qui est joint, qui 
joint, chaîne. 








xavXôs, xfjXop, xi^ 
"Kcûp; clava. 


Frapper; extrémité dune 
chose qui sert à frap- 
per, verge, massue, pi- 
ion, cuisse. 








a<(/. adv. 


^ 


çudh; 


fif^-en ; 


.... castas. 


Purifier; retrancher, choi- 
sir; qui est choisi, 
exempt de fautes, pur, 
chaste, pudique. 


V, n. 


w^ 


kakh- 




xt^y^iieiv; cachinnari. 


Rire; ricaner, rire sous 
cape, rire d'une voix 
aiguë et tremblante. 






m. g. -té, p. -e . 


fn^ 


çikh, 




xiydvup ; 


Mouvoir, atteindre, ren- 
contrer; rencontrer 
mal , coup manqué. 




H m. j. -eé. 








.... COS. 


Qui est solide, dur; ro- 
cher, caillou, grav^. 

9 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AI.LEMAUDS. 


H 
t 

■E 

« 

« 

H 

1 


t 
S 
S s 

^ a 

Si 
il 


RACINES 

CltMAllIQOIft. 


ANALOGIES 

^ 0UCQVI8 BT LATIIB*. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBim ou>u ciniktXMtQvm , 

depuis le sens primilir 

de 

U neine ssmsknto oa germaniqve 

josqu'sD pins ^loign^ , 

en pU^Dt dans la diaîne 

les analogies grecques et latines. 


r. a. 

Jîinb; 

n.g. 'tê,p. -er. 
n.g. î^yp. -f. 
V. n. 
adj. adv. 

mtti 

m. g. -fô, p. 'î. 

m. g. -e, p. -. 
V. a. 

iRIacf^cn; 

V. n. 

^Idffcn; 
V. n. 

V. n. 

^fag^en ; 

r. n. 

• 




éhid; 
jan; 
jan; 
kup; 




ytôeiP ; gustare, 

ytvvfv, yépvnfÈa, 
yevvr6s ; gènerare, 
gnatus, gnata. 

yéwç ; gêna, 
H^metv; cabarf. 
Xaipetv; cicar. 


Couper, partager; discer- 
ner, goûter, déguster; 
conuaitre, choisir. 

Engendrer, faire germer, 
enfanter; qui est engen- 
dré, enfant. 

Engendrer, produire ; ger- 
mer; qui produit (bar- 
be) , joue, menton. 

Descendre, incliner, pen- 
cher ; perdre l'équilibre,, 
basculer. 

Rendre réjouissant; ai- 
mable, complaisant, 
doux; traitable, appri- 
voisé , docile. 

Qui joint , oui lie , ciment , 
mastic, iMidigeon. 

Couvrir; sorte de chemise, 
blouse, souquenille. 

Atteindre, toucher; cha- 
touiller, exciter, flatter. 

Retentir, rendre un son 
aigu en frappant. 

Parler; se vanter, faire 
rinsolent, clabauder, 
glapir. 

Frapper, entailler en frap- 
pant; fendre, s'entr'ou- 
vrir, bâiller (fente). 

Crier; faire entendre des 
cris de douleur, gémir, 
se plaindre, porter 
plainte, plaider. 

- 


ff iii^an ; 
ff in^an ; 








c. Uttt. 




éhad. 
his; 
klad; 
lap; 

Wap; 

lagh; 


XirofV} .... 

iiliUaré, 

xkdieiv; .... 
Xav/{eiy .... 

xoXéimtv; .... 

xXaietv} clangere. 


fitîf n ; 
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r 



MOTS 



AlartQ ] 



m. g. -«é, p 
V. n. 
■ V. n. 



V, a. 



r. a., V, n. 



n. g, ste, p, -ft, 

aêy. adv, 

m. g, -0. 
m. g. -^, p. -. 

fg.'.p-n. 






f?fr^ 



fiî^ 



fêraj^ 



t 
s . 

Il 

si 



klap; 
klad; 

labh; 



lip; 



çlis; 



liç, 

pronon, 

iich; 



RAaNES 



OUWAVIQVKt. 



V. fling^en. 



îlithstn. 



flao , data) , 



V. Uiîhtn. 



ïein; 

voy. flebsen. 

Y. fUb^en. 



ANALOGIES 



0UCQVI9 BT LATIXI*. 



xoXadrrciy ; colaphi- 
tare. 



xXdietv; 



yXé^eiv ; gluhere. 



XtvSv, yXià; glu. 



X^eîWa; claudere. 



"hràf, . . . . 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LlUm OKDRB GtxéALOGIQVB . 

dapub 1« MM primitif 

d« 

la racine sanukrita oa garmaoiqae 

joaqu'aa plna dloign^, 

an plaint dans U cbaine 

daa intarm^diairea 

lea analogies grocqaes at latines. 



Résonner ; résonnanc^ , 
timbre , son , réputa- 
tion. 

Frapper, claquer, s'abat- 
tre, se fermer avec 
brait. 

Retentir, rendre un bruit 

Crçant; claquer, battre 
lains], caqueter, ba- 
varder. 

Prendre; ôter avec les 
doigts, détacher, polir; 
mettre au net, trier, 
éplucher, censurer, 
pointiller. 

Fendre; chose fendue, 
griffe , serre , sabot 
fendu. 

Enduire d'une matière vis- 
queuse; être gluant; 
adhérer, se coller, s'at- 
tacher, faire tenir. 

Enfermer, couvrir; cou- 
verture, vêtement, robe, 
habit. 

Diminuer; qui a peu d'é 
tendue, petit, mince, 
exigu. 

Coller; matière collante; 
colle, empois. 

Claquer, cliqueter, faire 
du bruit; ferblantier. 

Coller; chose qui s'atta- 
clie, glouleron, bar- 
dane. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLCMAHD*. 


M 

c 

s 

S 
« 

S 


S 

g f 

2 t 


RACINES 
oimiuiiiovB*. 


ANALOGIES 

«BBGQVVt BT liTlHBt. 


SIGNinCATIONS 
duis 

LBVB OBDBB fiiXBALOGIQUB , 

depnit le md* primitif 
de 

jotqn'an ploa Hoigaé , 
tn plaçant dans la chaSiM 

lea analogica gracqQcs et Utiaes. 


V. n. 






YOY. ÎUtUt, 




Qui monte en 8*atUchant 
à, grimper, gravir. 










V. a. p, -0-, 


3^ 


tiap; 






Frapper, fendre, se fen- 
difter. 




imp. -0-. 












V. n. 






V. tiappitn. 




Produire de» sons en frap 
pant ; tirer des sons d'un 
instrument, en jouer 
mal , l*écorcher. 


V. n. p. u-, 
imp. -a-. 


9iq^ 


lagh; 




KXctyyéittp; clangere. 


Retentir, sonner, tinter. 




/ 9- -1 P' -« 


i«niL 


lig; 


(^lcn<^?an ; 


Ugare, Ugula, 

lingùia. 


Réunir , joindre , lier ; 
isthme-, languette, cor- 
don; loquet, chaînette, 

(porte). 


/. 5f, -, p, -n. 


3^ 


klap; 


tlxthtn ; 


\éitetv, Xéitas; .... 


Frapper ; fendre, détacher, 
peler, être nu; roche 
nue, écueil, brisant. 








c. |)(drr:ren, 


Xnpo/yciy ; phrare. 


Rendre des sons aigus et 
vibrants; cliqueter. 






^lob^cn ; 
m. 9. -«, p, -. 


f«n; 


lip; 


fïeb^en ; 


.... ^{o6iu. 


Être gluant; coller, adhé- 
rer; masse compacte, 
tas, amas. 


^lob^en; 


Sî^ 


Wap; 


fUeb-en; 


xX(k)^^; .... 


Frapper; fendre; corps 
fendu, bûche, poulie, 
chasse (balance), gâ- 
che. 


iSIopf^cn; 
V. n. , tj. a. 


fi 


Uap; 


f lalJV^n ; 


KOÀd'ïïrtw; .... 


Produire un son en frap- 
pnt, heurter, palpiter, 
twttre. 


adj. adv. 


m\%^ 


iau6; 


(ug^en ; 


^XflR/xcJ^; focfnj. 


Paraître, voir; qui voit; 
clairvoyant, pénétrant, 
prudent. 
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MOTS 

ALLMAXOt. 


i 

s 
s 

2 
8 

5 


a < 

S s 

£ 1 


RAaNES 

OMMAIIQOIt. 


ANALOGIES 

•BBCQVBt BT LATIXBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LIUB OmDU célléAI.OCIQVB , 

depuis la tana primitif 
da 

la raeina aamskrita on gannaniqiia 

JDsqa'an ploa iAoigné, 

an plaçant dana la chaîna 


m. g, -«, p. -. 
m. g. -n. p. -n. 
V, n., V. a. 

adj. adv. 

m. g, -n, p. -n. 

Aneb^el; 
m. 5. -«, p. .. 

m.j. -e«,p.-e. 

r. a. p. -Iff-, 
imp. -iff. 

r. a. 

StntUetii 

V, a. 

*tti(tenj 

V. n, , V. a. 
SttiiîX 






V. tithitn; 
voyez finb. 


gîonas. 


Coller; masse cohérente, 
monceau, boule, tas. 

Enfant , garçon. 

Résonner; faire du bruit; 
éclater, rompre, briser, 
casser. 

Pénétrer, presser, serrer; 
étroit, mesquin, mo- 
dique, trop juste, qui 
suffit à peme. 

Garçon, valet, écuyer. 

Serrer; garrot, bâillon. 

Garçon ; serviteur, valet 

Prendre et serrer, presser, 
pincer, tenailler. 

Pincer, tenailler. 

Mouvement en bas ; s*as- 
seoir; s'établir; s'abat- 
tre, abattre, afilîdsser en 
pressant ; pétrir. 

Détruire, succomber; 
abattre, briser, rompre, 
casser, ployer, fléchir. 

Rompre, plier; fléchir, 
courber; courbure, ar- 
ticulation de la cuisse 
avec la jambe, genou. 












^H^ 


nabh; 


voy. fnab^e. 

fnei^^en ; 

voyez finb, 
fnab^e. 












ptKfifi necare. 
yépvigenu. 


^ 


nabh; 


V. fneifsen. 
cnaed-an; 




nad; 

naç; 

jnâ, 

pronon. 

djnâ; 




/l. J. 'ê, p. -. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLÈUAtM. 


i 

s 

a 
3 

S 

§ 

•< 


S 

M 

II 


RACINES 

«ItMAIIQVIt. 


ANALOGIES 

OBICQOIt rr LATIXM. 


SIGNinCATIONS 
dan. 

LIUK OBDBI flilAALOGIQOB , 

dtpnb It Mot primitif 

d« 

la racine ««flukritt oa g«rmaoiq«« 

jwqn'aaplMtfloigBi, 

«n plaçant dana la chaîna 

I«a analogiat grvcqnaa tt Utinat. 


Jîniff; 

m. j.-e«,p. r 

m. g, -é, p. -. 

m. j. ^.p. -. 

Jîno))f5 

m. j. -f«, p. 

-a-e, 

f.g.-.p.-n. 
m. j. -«. p. -. 

V. a. 

V, n,; V, a. 

m. j. -eé. 

m. j. -iJ, p. -. 
V. n, 

V. n. imp. -a-. 






V. fneifffn. 

V. înoâ)itn. 
na^, tio(^; 
V. fneif-cn. 

voyez fno>)f. 




Pincer; pinçure, pinçon, 
finesse, ruse, artifice, 
stratagème. 

Os, nœud des doigts, che- 
ville. 

Joindre, ajouter ; amasser, 
nouer, tissu osseux, os. 

Serrer; qui est serré; 
nœud; bouton, pom- 
meau. 

Nœud , bouton , bourgeon , 
gemme. 

Joindre; tisser, filer, en- 
trelacer; entrelace- 
ment, tissu, nqeud, dif- 
ficulté, obstacle. 

Nœud; nouer. 

Bouillir, cuire, mûrir. 

Plante esculente, beii>e 
légumincuse, chou. 

Brûler ; matière combus- 
tible, bois sec, char- 
bon. 

Corps épais et arrondi; 
massue, crosse (fusil). 

Rouler; faire entendre un 
roulement, glouglotter 
(dindon). 

Mouvoir, aller; s'appro- 
cher, venir, arriver. 






nfeii»; nectere, nexare. 


^ 


nidi; 






^ 


nadh; 


mf^eiy, inrrcj^; nodus. 


voyez fnopf. 

kock-a; 

(i.i.) 






coijuere, 

m6Xov, xavk6g; cou- 
lis. 

xnXovy, Hokop, Mîh 
Xop} colère. 






4C4Çfl 


ival; 


voy. feul^e. 






MvXittp; .... 


^ 


gam; 
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MOTS 



ALLSHAIIOS. 



m. g. -<, p. -e. 

V. n,; V. a. p. 
-0-, pr, -a-, 
imp. -0-. 

m. j. -f«, p. 
-ô-e 

m. g. -fé, p. 
-ô-e. 



n. g. -ed, p. 
-d-et. 

AofUen; 

V. a. 



f.g.'.p.-n. 
m. j. -e«. 

V. 71. 
V. 71. 

m 



9s: 



^ 
^ 
^ 






g . 
il 



5| 
;3 



jan; 

kup; 
garh; 



ghas; 



éhad; 



had; 



ràç; 
ràç; 



RACINES 



omuiiQvis. 



fciipen ; 



ff In^f n ; 



voyez fem. 

f lef^eti ; 
futt^en; 



hd^^en; 



ANALOGIES 



CIICQVM IT LATIXIf. 



yiveaSau, yevenfp; 
geidtor. 



ytvaxmstp; quire. 



xv^if , xe^oXif ; caput. 



corhis. 



ye^itp ; gastare. 



Xéieiv ; (<TX(&p) , axa- 
t6ç; .... 



»/{eiy; 



xpéxtiv, xpdietp; . . . 
xpdiitp ; crocitare. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIUK OtDHB oAlàALOOnïVB , 

dcpvis U Mnt primitif 

de 

U ndnê Mmtkrite on germanique 

juqn'an pins âoign^ , 

en plaçant dan» la chaîne 

dea interm^iaires 

lee analogies grecques et latines. 



Engendrer, produire; gé- 
nérateur , chef de sa 
race ; père , maître , 
roi. 

Procréer; avoir la force, 
pouvoir, savoir. 



S'étendre, s'élever; cime, 
sommet, tête, génie. 



Entourer, enfermer; qui 
enferme , qui est propre 
à serrer; panier, cor- 
beille, cabas, ruche. 



Grain , blé , bouton , mire. 

Choisir; examiner par le 
goût, goûter, déguster, 
essayer. 

Couvrir, espace couvert, 
eîte^ chaumière, ca- 
bane, petite métairie. 

Vider, vidanger; excré- 
ment, ordure, boue, 
crotte. 

Faire entendre un son par- 
ticulier; rendre gorge, 
vomir. 

Retentir, crier, craquer, 
éclater avec fracas. 

Retentir; crier d'une voix 
enrouée, croasser. 
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MOTS 


5 

s 

M 
II 

5 


II 

S 8 

E 1 
1 ^ 

i 


RAONES 

6B1UIA1IIQV1S. 


ANALOGIES 

«UGQiniS IT L4Ttintt. 


SIGNIFICATIONS 

d«Dt 
LBUt OlOIB «IliALOOIQini , 

depuis le tcna n^Mtif 

jusqu'au plus Hcigaé , 
en plaçant dans la chaîne 

lea analogies grecques et latines. 


n. g. -eé, p. 

-d-et. 

StxtM } 

m. g. -e«, p. -e. 

itrcib^cj 
StxtUy 

m. g, -H, p. t. 
V, n. 

RxtxptM) 
Jtriei^^en; 

V. n, p. -0-, 
imp, -0-. 

m. j. -eé, p. -e. 
/. ff. -, p, -n. 

StxàUVy 
f.g.'.p.-n. 

StxûiUti 
/y. .,p.-n. 






fxcAhtn; 


. • . • CTttC€T€f CTt' 

fum. 

xapxipos; cancer. 
. . . . creta. 


Croître, végéter; plante, 
herbe. 

Remuer; ramper; écre- 
viase , cancer, gangrène. 

Fendre, briser; pierre 
moHe et friable, craie. 

Mouvoir, courir ; ligne cir- 
culaire, cercle, tour, 
rond. 

Crier; jeter des cris per- 
çants et aigus, criaiUer. 

Jeter des cris perçants, 
jeter des cris d angoisse, 
être en travail d'en- 
fant 

Remuer; marcher lente- 
ment, ramper, s'humi- 
lier. 

Crier ; disputer, quereller; 
cris; ^erre, dispute, 
polémique. 

Tressis, filet, panier, crè- 
che, mangeoire. 

Gratter; piflbnner, écrire 
en peUts caractères. 

Marcher à pas lents; cra- 
paud, homme mé- 
chant. 

Monter, étendre; bois tra- 
versier, bois mis en 
forme de croix , potence, 
béquille, râble, rabot. 

m 




raip; 
rad; 
rî; 

raç; 


rimi^en; 


yvpot, uixpot; car- 
vus. 

xpiiitp; 


X 


raîp; 


fra^^en; 

fxutn, 
freifd^^en. 


fywetp; repère, 
xpavri; .... 


















Ç^ 


ruh. 


.... cmx. 




• 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 













SIGNIFICATIONS 




s 
t 


s i 






dans 
LMVM oBomi «iiréALOoiotrB t 


MOTS 


5 

■ 
2 


§1 


RAQNES 


ANALOGIES 


depnia U mii« primitir 
de 


ALLIHANDS. 


« 

M 

1 


II 

■ — 


OimMAlIQUIS, 


CHICQirU IT LATIIBf. 


b radnê Mmakritc on g«rma]iû|ii« 

jusqu'au plna 41oigii^ , 

es plaçant dans la chaîne 












m. g. -e«, p. 
p. -û-e. 






ftahtn ; 


xpea<fa6f; orca, ur- 
ceas. 


Courber; qui est arqué, 
convexe, va»e à ventre 
large , cruche , cruchon, 
cabaret. 








ç 


ru; 




xpliivop; 


Séparer, rompre ; parcelle; 
son ; mie ae pain. 




«Srumm; 

(i4/*. ad. 


f!^ 


riph. 


frimp^en, 
xùmpfftn ; 


.... curvui. 


Rompre, courber, con- 
tracter, resserrer; cour- 
be, tordu, crochu, si- 
nueux. 


m. j. -é, p. -. 






Y. frumm. 




Courbé, contourné; hom- 
me contrefait, estropié, 
invalide, rabougri. 








/j..,p.-n. 


K 


radi 




Xpt^f cnuta. 


Briser, fendre; qui esl 
bnsé , raboteux ; sur- 
face inégale, écorce, 
croûte. 




^ùbî^cl -, 






vovez hifft. 




Cuve; cuvier, baquet. 


m. 5f. -«; p. -. 






W ^^J ^if ■■ * ** 1 ^ • 




fg.'.p.-n. 






Yoy. fo^sen. 




Cuire; cuisine. 






n. j. -é;p. .. 


5n(J^ 


çaç; 


quirf, fedf; 


xnxietv, xtx^stv ; . . . 


Sauter, s'élancer, marcher 
d'un pas agile; être ani- 


^ufe; 
/S-.p.-n. 


sn^ 


âp; 




axéicapi cupa. 


Tenir; entourer, envelop- 
per; vase de bois, cuve. 




fg^.p.-n. 


5^ 


IqI; 




x^xkos; glohas. 


Joindre, amonceler; objet 
rond, mouvant, boule, 
balle, globe, bille. 




^4; 
f.g.-^p.û't. 


m 


gâ; 




x^eip, xvtîp; ceva. 


Engendrer, produire , être 
fécond; qui est doué 
d'une grande force pro- 
ductive; béte de la race 
bovine, vache. 
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MOTS 



5nn_ 



adj adv. 



StummHXi 

m. g, -4. 
m. g, -4, 
f.nug.',p,n. 



StinftA%] 

adj, adv. 
f.g^.p.'U. 

n. g. -é. 

f.g.'.p.'n, 
itfiff^en; 

V, a. 

/ ?• -. p. -i 
/ j. -, p. -«. 



5^ 



t 
s 

n 

• -s 

1| 

|l 
i 8 



Ç^n* 



kos; 



éhad. 

pronon, 

tchhad; 



RACINES 



«UIAIIQVM. 



comp. fait. 



ANALOGIES 



omicqivBs bt lativis. 



camalas. 



V. fenn^eti. 

V. fomm^en. 
V. Unuftn. 
voyez hif-e. 
fuf^etj; 

voyez fo|)f. 



voyez fntt^. 
httt^eti; 



xvfuyov; cuminum. 



cuprum. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBVl OBDIB GilliAI.OOIQirB , 

dcpuM le Miu primitif 

d« 

U raeÎDtsaaukritaoD gennaniqa« 

jusqu'au pins iloign^ , 

en plaçant dan* la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



x6eip, xvve7v, ixvmt; 



x6k; cutis. 



Froid; un peu froid, frais, 
rafraîchissant. 

Etre actif; faire des efforts ; 
hardi, osé, audacieux, 
vaillant. 

Obstacle , peine , affliction. 



Cueillir; carvi, serpolet, 
cumin. 

Connaître; connaissance, 
notion, qui a connais- 
sance , connaisseur, cor- 
respondant , chaland , 
pratique. 

Venir; venant, à venir, 
prochain , futur. 

Produire , pouvoir ; art , 
adresse, artifice. 

Cuve. 



Métal qui sert à fabriquer 
des ustensiles de mé- 
nage , cuivre. 

Sommet, cime, coupole. 

Mouvoir la bouche ; baiser, 
embrasser. 

Couverture; voilure cou- 
verte , carrosse. 

Couvrir ; couverture , toi- 
son , peau ; colle , froc. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAIDS. 


3 

a 

M 

m 
•< 


t 
a . 

if 

g 1 

m * 


RACINES 

SBMUlllQCIt. 


ANALOGIES 

GMBCQDU IT LATIRIS. 


SIGNIFICATIONS 

dan* 

Llim OEDIB céiÉAUMi^irs, 

d«pQÛ 1« MU primitif 

d« 

jiu<{o'aii ploi iki^é, 
«a plaçant dana la chAÎDe 

las analogiaa gtMqvaa tt lallaaa. 


/. g. -, p, -n. 

iaàf^tn-y 

V. n. 

ia^Utx'y 

f. p, -n. 

fg-'^P'-n. 

8ab^cn; 

m. jf. -tf, p. hS-, 

r. a. i/n/). -U-. 

8aff*e; 

m 3. -tt,p..n. 

/ y- -. p. -n. 

8aô*er; 
n. ?. -«. p. : 

n. g. -«, p. -. 






Uâ^ftn; 


qui 


Être ouvert; trouée, trou, 
mare, bourbier, la- 
gune. 

Parler, élever la voix , re- 
tentir, éclater; rire. 

Entrouvrir, être ouvert; 
longueur des deux bras 
ouverts, mesure de six 
pieds, toise, brasse. 

Couvrir, cacher; chose qui 
cache, qui ferme, caisse, 
cofire. 

Chose qui cache, oui cou- 
vre; clôture, volet, de- 
vanture , boutique. 

Parler; appeler, citer, de- 
mander, inviter, prier. 

Lécher, laper, vider ; qui 
est vide , creux , affaissé, 
tlasque , mou , fade , in- 
sipide ; niais , benêt. 

Être placé, être situé; si- 
tuation, position. 

Être placé; couche, lit, 
camp. 

Joindre, ajouter, lier; ob- 
jet flexibJe dont les pai^ 
ties sont entrelacées, 
pièce; drap, toile. 


9!^ 


lagh; 


V. ftaff^eti. 


^ 


iiul; 


Xifietv; îatere. 


voyez lab^e. 


^ 


lut; 




Xhstp, X/«Teii»; km- 
dore. 


vov. liea^en. 










Yoy. lUg'Cti. 




fSrH^ 


lig; 




Xrf;^inf ? Xotxis ? ligare. 
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MOTS 



UXIKUDS. 



I 



V. n. 

n. g, -e«, p. 
-d-cr. 

«onb; 

n. g. -«, p. -d- 
et. 



adj, adv, 

S&rm; 
m. 9. -a. 

8af; 

adj, adv. 

». a. pr. -d-, 
imp. -ieP,-. 

«ftfiWg; 
8afi^er; 

n. g. -0, p. -. 



9!^ 



^ 



çrq; 



9T^ 



9!î^ 



i 8 



lal; 



sad; 



lagh; 



las; 



iut; 



RAUNES 



CIBHA«IQOI«. 



laif^an. 



U%VistVL ) 



Xïn^^tn ; 



laf^en ; 



c. ^Idtt^en. 



Yoy. lûff^en 



voy. ïûf . 



U^tU) 



ANALOGIES 



«KSCQUKS BT LATIXI8. 



XoXery; latiare. 

XaxT/{citr; .... 
dfipét; .... 

. . . . longas, 
"Xdirrup; lambere. 



loisas. 



laxare. 



Xéitip; lœdere. 



SIGNIFICATIONS 

dâDS 
LIUM WDMM cAléALOaiQUI , 

d«pms 1« MDS primitif 

dt 

la ndn« aamtkriteonguinaniqaê 

juqv'ao plus âoigD^ , 

en plaçant dan* la chaint 

d«a intann^aire» 

laa analogies grecques et latines. 



Demander; parier, babil- 
ler ; rendre des sons con- 
fus, bégayer, balbutier. 

Courir, sauter, gambader; 
coureur, laquais. 

Agneau, homme débon- 
naire. 



Coucher, s*étendre; es- 
pace étendu et spa- 
cieux; plaine, terrain 
-uni, campagne, pays, 
terre. 

Mouvoir en s'étendant ; 
étendre, allonger ; long, 
haut 

Lécher, laper, efiQeurer 
une chose; ravauder, 
rapiécer ; pi^ce , lam- 
beau, chifion. 

Faire un bruit discordant ; 
bruit, fracas, tapage, 
tumulte, alarme. 

Las , fatigué , harassé , non- 
chalant 

Se relâcher ; relâcher, déli- 
vrer, laisser, abandon- 
ner, laisser faire, per- 
mettre, céder. 

Las, indolent, négligent, 
paresseux, insouciant. 

Oter, dégrader; léser, bles- 
ser, msulter; forfait, 
crime, vice. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAlOf. 


H 

i 


i, 

§ 1 


RAQNES 

«IMIUXIQ0ia. 


ANALOGIES 

«BBCQUia IT LATIIIS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Llim OlDEB cévéALOClQUI , 

depiif le MU primitif 
de 

jusqu'en plus ^lolgn^ , 
•n placent deae la chaîne 

Ice enelofiee grecque et totinee. 


m g. -eé, p. 

8au65 
n. g. -eé. 

V. n. 

r. n. pr. -à-, 
imp. -ie -. 

/ 9' -. P- -« 

S&ugmen; 
V. a. 

8aué; 

f.g.^p.^-t. 

Sottfd^en; 
8autj 

ocj^'. adv. 

8(mt^cn} 

V. n. 






voy. ïe^^en. 




Léser, rompre, déchirer; 
morceau d'étofie , pièce, 
de corps, corsage. 

Liquéfier, délier, dissou- 
dre, fondre par la cha- 
leur; un peu chaud, 
tiède, tempéré. 

Couper, détacher; mor- 
ceau détaché, bout, oe- 
lure, gousse, feuiUe; 
feuillage. 

Écouter; écouter avec une 
attention soutenue, guet- 
ter, épier. 

Se mouvoir avec vitesse, 
s'éloigner, couler, cou- 
rir. 

Lécher, rendre propre, 
laver; qui lave, eau 
caustique, lessive. 

Crier, parler, dire, déda- 
rer; contester, déxoen- 
tir, nier. 

Ramper; petit ver ou in- 
secte rampant; pou. 

Retentir ; qui peut élre 4to- 
tendu, entendre; écou- 
ter, guetter, épier. 

Retentir; sonore , éclatant, 
bruyant, haut 

Élever la voix , faire reten- 
tir seA paroles, sonner, 
présenter une teneur, 
prouver. 


^ 
^ 


lup; 


^OXov, Xéitot, Xo- 
Srf.,. .... 




c. Iauf(!^^en. 




iaip; 
Hch; 
lank; 




Xe/veiy; labi, lapsus. 

Xoéetp ; laoo, îautum, 
lis. 

\eau3fv; loqui 

X&aaa .... 
xkùeiv'f chère. 




Idg^en , 
lelf*en; 

V. laut^en. 










^ 


lui; 


.... landart. 
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II 



MOTS 



ALLBMAMPS. 



Soutier; 

adj. adv. 

V. 71. 

/. g, -, p. -n. 



V, n. 

Secfccn; 
17. n. 

8ectcn; 

V. 71. V. et. 

«cb^cr; 

71. Jf. -é. 

8eb49; 
/ g- -' p- -«• 

V. a. 

n. j. -«.p.-. 
m. y. -rt. 





H 


^ 


3 


§ 


5 1 


■^ 


S f 


s 

1 


S 1 




2 


f^T^ 


lih; 


çî^ 


iud; 


fèrH 


lig; 




lip; 



RACINES 



eiBMAIlIQVBt. 



Y. lûut^em 



c. blcib^en. 



iahftn ; 
voy. Uâ'tn. 



c. lûffîfn. 

Yoyer lippt. 
ïieg^en; 

Yoy.ïei^^eii; 



ANALOGIES 



GRICQUKS IT LATIRIS. 



iJKap; c-liv-us. 



. . . . liqaescere. 

XfiXftp; lingere, 
Xifdciy; UUere. 



Xéyetv; légère, lo- 
care. 



Xinof; limas. 



SIGNIFICATIONS 

daus 

LICB OEDBB cilliALOfllQUB , 

depoû le mds primitif 

de 

U racine lemskrite oo germanique 

jusqu'au plus ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des iutermMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Retentir, résonner ; son 
distinct et clair; clair, 
pur, vrai. 

Durer ; subsister, vivre. 



Se réunir en coulant, coa- 
guler; masse cohérente 
et informe, monceau; 
foie. 

Etre ouvert, être crevassé ; 
se crevasser, être altéré, 
brûler de soif. 

Etre ouvert, être crevassé; 
faire eau, couler, dé- 
goutter. 

Goûter, attirer un liquide 
avec la langue, lécher. 

Couvrir, cacher; couver- 
ture, peau, cuir. 

Laisser, permettre; libre, 
dégagé, exempt, afiran- 
cbi, non mané. 

Lèvre, grosse lèvre, ba- 
bine. 

Joindre; approcher, éten- 
dre, coucher, poser, 
pondre. 

Donnera condition; prêt, 
fief, investiture. 

Graisser ; être gras ; 
graisse; terre collante, 
argile. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



V. n,;v, a. 

?cib5 

m. j.-ftf,p.-fr. 
adj. adv, 

V. n.; V, a. p 
-itt-, imp, -Itt. 

V. a. p. -ie- 
imp. -ie. 

Scim; 
m. jf. -eé. 

8elf.c;, 

ac(/. adv. 

itiUtXi] 
v.a. 

8ettb^e; 

/ g- -» P' '^ 
«cf^cn; 

V. a. pr. -U- , 
imp. -û-, impr. 
-ie-. 

V. a. 



"il 






RACINES 



CimiUllQOBf. 



ANALOGIES 



«KBCQOBt Et LATIMBf. 



xXhetp; clinare. 



lagh; 
lut; 

Hg; 



V. Uhftn, 



ItQ'tn ; 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LKim OIDBB ciiéALOGigirB , 

depoit le mm primitif 

de 

la racine sanukrite on g«rmaaiq«e 

jnsq«*an plna ïloign^ , 

tn plaçant dana la chAÎnt 

dee intennMiaima 

las analogies grecquos et lalÎBC». 



iXa^vf; levit. 



Xdietp , riXeîp ; iœ- 
dere. 



. . . locare. 



voyez U^m. 



^ 



f§m^ 



n 



ÇTJ^ 



Hg; 



lad; 



voyez lûttt. 



iXtf^eiv; 



. . . . huas. 
"kéyttVy légère. 



voyez »et- 



lœtari. 



Incliner, pencher, ap- 
puyer, adosser. 

Vie, corps animé, ventre. 



Mouvoir; qui se meut sans 
gène; léger, agile, fa- 
cile, peu considérable. 

Blesser; être blessé, res- 
sentir des douleurs, 
souffrir, supporter, per- 
mettre. 

Approcher; poser, placer 
quelque chose, donner 
à condition , prêter, em* 
prunter. 

Chose collante , colle, glu. 



Qui s^entend; son faible, 
bas, doux, léger, fin. 

Aller, s'avancer, donner 
la direction , conduire, 
guider. 

Côté, flanc, rein, hanche. 



Indiner, coucher, appro- 
cher, joindre ; ramasser, 
réunir (par les yeux) , 
lire. 

Léser, blesser. 



Se récréer, être en joie, 
trouver plaisir, se re- 
paître. 
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MOTS 



ILUaiXDt. 



adj. adv. 



Seum^itnb; 
m. jf. -e«. 

n. g. -e«, p. -et. 
8ieb^en; 

V. a. 

gfcbî 



n, g. -e«,p. -«. 
adj. ctdv. 



Sicf^er^nj 



Sicg^cn; 
V, n. 



çfr^ 



'^R 






m^ 



wi^ 



t s 



lauç, 

f}ronon. 
ôtch; 



lut; 



lubh; 



lip; 



iad; 



labh; 



RACINES 



OBIMAHIQUBS. 



voyez (af . 



(cumîben ; 

laut; 

V. leu(^t?en. 
lieb; 

voy. nebsen. 



V. laut^en. 



voy. lîQftn. 



ANALOGIES 



eHBCQCBf BT LATI1IB*. 



lacère. 



xX^eiv; clamare. 



\a6f, "Xaoi; 



X/rreiv; Ubet. 



"Xivfp, <ptkoç ; 



lu(Ure, ladicer. 



liberare. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUm OmOBB fléaéALOOIQDB , 

depuis le sens primitif 

de 

U racine samskrile oa geraianiqne 

jusqu'en pins ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des ioterm^iairee 

les analogies grecqaee et latines. 



Négligent, paresseux; der- 
nier, dernièrement. 

Paraître, briller, luire, 
éclairer. 



Retentir, crier ; proclamer, 
entendre dire ; opinion 
publique, réputation, 



Parler; bruyant; qui est 
bruyant, foule, peuple , 
gens, hommes. 

Eclairer; lumière, chan- 
delle. 

Désirer; qui fait plaisir, 
qui est agréable ; aimer, 
jcbérir, lâectionner. 

Enduire d^une matière vis- 
queuse, être gluant, se 
coller, adliérer, s'atta- 
cher ; trouver attachant , 
qui fait plaisir, agréable, 
aimé, chéri, cher, bon. 

Résonner, chanter; ce 
qu'on chante, chant, 
chanson , air. 

Jouer, folâtrer; qui aime 
à jouer, qui manque 
d'ordre, déréglé, dis- 
solu , débauché, flasque. 

Prendre; lever, tendre, 
donner, délivrer, livrer, 
fournir. 

Etre couché , être étendu , 
être situé. 



11 
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MOTS 



ILLIMAIOS. 



adj. adv. 

f 
/ 
Il m. g. -f«. 

adj. adv. 

?ôf*en; 

». a. 
t>. a. 

8o%fe; 

m. g. ti, p. -n, 

m. j. -t*, p. -e. 
8ûc(*e; 

8ub*er; 

n. g. -«, p. -. 

8uft; 
/y. -.p. -ne. 

». n. ; ». «• 



H 
as 

« 
id 

< 


A S 

S s 

il 

s s 


ç?fhL 


laué; 






^ 


lu?; 


























çft^ 


laué; 



RACINES 



GIRMAXigniS. 



voyez ïo(^; 



Yoy. laug^e. 



Y. (ci^^cn. 

Ucf^an ; 

voyez loé. 
voyez loé. 
voy. leit^en. 
voy. Ittg^en. 
voyez ïo(^. 



voy. lieb^et? 



voy. laufîen. 



ANALOGIES 



OMKCQUBS ET LATIRES. 



Xayapàt; .... 



X<yini«; lacère, lux. 



"kôstv, Xvrof; laxas. 



XtJyÇ; lyaap. 



cerr. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBDK OHDBB oéSKALOCIQOB , 

depuis le sent primitif 

de 

la racine samikrile ou germanique 

jusqu'au plus éloigna , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Trou; qui est creux, vide, 
poreux ; lâche . mou , 
léger» relâché, qui est 
dissolu. 

Paraître , luire ; feu , flam- 
me. 

Lessive, tan. 



Donner à condition ; rétri- 
bution, gage, salaire, 
solde, paye. 

Rompre ; ouvrir, détacher ; 
délié, relâché, délivré, 
libre, léger. 

Détacher. 



Qui est libre, délivré; dé- 
charger, débarder. 

Guider, conduire ; pilote. 



Épier; qui épie; lynx, 
loup-cervier. 

Trou, lacune, vide, brè- 
che. 

Flasque, dissolu, vicieux; 
inutile; charogne, ca- 
rogne. 

Se mouvoir avec vitesse; 
vent, air. 

Briller, luire, regarder, 
voir, épier, observer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBMAXO». 



V. n. ; V. a. p. 
-0-, imp. -0-. 

8ûinitt^cl; 
m. g, -«, p. -. 

8um)):'en ; 
m g. -<, p. -. 

8unfl^e; 

8ufl; 
fg.'.p^'û-t. 



M 
H 

S 

kl 
M 


|| 

S 1 

II 






















ÇHL 


U4. 

pronon. 
ladd; 



RACINES 



OUMAVIOCIS. 



V. Uug^neti 



voyez lo<^. 



V. ïa^p^en. 



V. (a^))jett. 



Yoy. ïodf^er. 



ANALOGIES 



«BICQVIS ET LATimt. 



Xfhlof; Ittdere, tu- 
sus. 



SIGNIFICATIONS 

d«DS 
Limi OROIB cénJALOGIOUB , 

depoU 1« sent primitif 

d« 

là racine Mmskritoon gtrroanitjae 

jusqu'au plus ëloîgn^ , 

•D plaçant dans la chaîne 

daa inlarm^airM 

les analogies grecqnea et latines 



Contester, nier, mentir, 
inventer. 



Trou, lucarne, écoutille. 



Lambeau, pièce flasque; 
homme sans énergie, 
paresseux , lourdaud , 
rustre. 

Ghifibn , haiilon. 



Qui est mou, léger; pou- 
mon. 

Etre joyeux ; impulsion 
joyeuse, qui est désiré; 
désir, envie, * plaisir, 
joie. 
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M 



MOTS 

ALLEMAIDS. 


M 

S 

« 

2 

M 

i 


11 


RACINES 

OEnMAMIQOBS. 


ANALOGIES 

CRBCQUB9 IT LATIKES. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

Llim OROBI CBNBALOCIQCE, 

depuis le seos primitif 
do 

jusqu'au plut éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analojio^ grecques et latines. 


Wtaafi 

n.g.'te.p.-t, 
V. a. 

2Rac^t} 

/ g. -, p. -d^. 
m. j. -«, p. -. 

V. a. 

w. j. -e«, p. -e. 

V. a. 
t>. a. 






V. meff^en. 


machinari, 

fiéyedot; magnitudo. 

fiièas; 

fidaattv, iiéftayfuu, 
ilidxG^P, a16'fta- 
Xos'f macerare, sto- 
machus. 

fiaxp6s; macer. 
dfi^p; mettre. 


Mesurer; mesure, propor- 
tion. 

Mouvoir, être actif, se don- 
ner de ia peine pour 
faire quelque chose , or- 
ganiser, produire, faire, 
rendre. 

Croître , dominer ; être 
grand, pouvoir; force, 
grandeur,prééminence. 

Couper; détruire en ron- 
geant; ver, larve. 

Prendre, presser, pétrir, 
triturer , macérer , 
broyer; qui triture, di- 
gère; estomac, gésier. 

Croître; grand, élancé, 
maigre. 

Couper; cueillir, moisson- 
ner, faucher. 

Couper, diviser, triturer, 
manger; repas, dîner, 
festin. 

Couper, diviser; triturer, 
broyer, moudre. 

Attacher ; qui est attaché, 
collier; crinière. 

Penser, faire penser, faire 
souvenir, instruire , aver- 
tir, exhorter, sommer. 


fine 


magh; 


mah; 
bhid; 


môg^en ; 
mait^en; 




mah; 
ma?; 




mait^en ; 




vil; 

man; 

màD; 


mil-ati ; 


fit/XXciv; molere. 
fiépof; moniU. 
fAffv^etv; monerf. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AI.LEMAIID». 


s 
a 

M 

< 


Q e 

[| 

« S 

< 
1- 


RACINES 

CBRMARIQDIS. 


ANALOGIES 

ORBCQCBS ET LATIMES. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVn ORDRB GiliALOfilQCB , 

depuu le seos primitif 

de 

la racine samskrite ou germante 

juaqa'au ploa ^loign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


a»ai; 

m. g. -fé. 

9»aî^cl; 

m. g. -é, p. : 

SDla^ma ; 
/ 

9»an; 

pr. ind. 

pr. ind,; adj. 

STOang^cI; 

m. ^. i.p.'à-. 

STOann; 

m. ^. -fé, p. 
-ô-et. 

a»ant^cl; 

m. ^. -é» p. -Û-. 

a»arf; 

n. g. -c<5. 

2Rarf; 
/ 9* -^ P- en- 

m. jf. -fé, p, 
-d-c. 

/. ,7. -, p. n. 




mab; 
vâç; 

ma; 




.... maius. 


Croître; temps de la crois- 
sance générale ; rameau 
vert (bouleau), mai. 

Crier; crier après quel- 
qu'un , se moquer de.... 
blâmer; ce qu'on blâme, 
défaut , tacbe , souillure. 

Mesurer, distribuer, don- 
ner, produire; mère, 
maman. 

Homme, les bommes en 
général ; on. 

Croître, augmenter; aug- 
menté ; fort , très , plus , 
beaucoup , maint. 

Étendu , mince , imparfait , 
défectueux ; défaut, man- 
que, privation , pénurie. 

Agir; s exercer; qui agit, 
qui est actif , bomme, 
mâle, mari. 

Entourer, fermer, couvrir; 
couverture, manteau. 

Graisser; substanceigrasse 
et molle, moelle, pulpe. 

Couper, partager ; partage, 
bord; frontière, mar- 
que, limite, marche. 

Produire, porter; apporter; 
lieu où Ton apporte pour 
vendre, marcbé, foire. 

Tacbe; point, maille, 
nœud. 




(idlifia; mamma. 




voyez mann. 
mt^r ; 


^ 


mah; 


lUyas; magis. 
.... mancus. 




pan; 
vanl; 

mâr; 
bhar; 




fiévetv; mas, ho-mo, 
ku-man-us. 

.... mantelluw 




mier-en; 


fivpov ; 

/ 
fi6pof; maryo. 

.... tnerccLtoriwrn. 






.... maculci. 
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H 






SIGNIFICATIONS 


MOTS 


S 


Ml 

il 

S 1 


RACINES 


ANALOGIES 


dans 

LBOn OBDRB «iXBALOGIQUB , 

depuis le sens primitif 
de 


ALLIMAUbS. 


s 
1 


H 


OBUMAVIQini». 


CIBCQVBS BT LATIMBS. 


U ncine samskrite on germanique 

JBtqo'au plus Joigne, 

•n plaçant dans la chaîne 

les analogies grecques et latines. 


SRafi; 
f-9- 


qq^ 


mas; 


maj; 


ftaujidietv, luMaÇ, 
mactea, paslio. 


Briser; mâcher, manger; 
nourriture , pâture , en- 
grais , glandée. 


adj. adv. 


nq^ 


mas; 




(tMetv; mactatus. 


Couper, briser ; toucher 
au vif; tuer, abattre; 
qui est abattu, vain- 
cu, faible, languissant, 
las. 




SRauer; 
/ 9- -' P- "• 


31 


mur; 




.... muras. 


Enfermer ceinrlrp * pn- 






ceinte de pierres , mur, 
muraille. 


n. g. -f«, p. 
-<S-er. 








• 


Rendre des sons ; qui rend 
des sons, lèvres, bouche, 
gueule. 








f.g.-,p.àt. 


s-i 


mus; 


mei^^en; 


yLvs; mus. 


Briser, broyer, ronger; 
souris. 




«^ 


mas; 


mit^an, 
mcff^cn ; 


(terpeîv} metiri. 


Mesurer; qui mesure; im- 
pôt, péage, douane. 


V. /s. 


fe^ 


miç; 




Hr^xdieiv ; micere. 


Crier (chèvre), chevroter. 


Wecr-, 

n,g,'te, p. t. 


^ 


mî; 




fAopfitJpeiv ; mare» 


Mouvoir . couler : couler 




avec bruit , se déborder ; 










mer. 


B. 9. -«. 






V. vx9i\jUtn. 




Moudre: farine. 








•■*^'****" ^^ f »*»* Amm'X^m 


*1" 


«^ 


mah; 


mag; 


fUycts} magnus, ma- 
gis. 


Croître; grand, considé- 
rable; beaucoup, plus, 
davantage. 


V, a. p. -ic-, 
iVwp. -te-. 


•^ 
fn 


math; 
mî; 




.... metuere. 


Mouvoir, éloigner, ôter; 
éviter par crainte , fuir, 
s'abstenir. 






m. 5f. -é, p. '. 






mag, mc^t; 


.... major. 


Grand, fort; supérieur, 
préposé ; métayer. 
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MOTS 

ALUlUm». 


1 

8 
2 

S 

5 


H 

S 

- 1 

g I 
s t 

l i 

CE — 

: s 

B 


RAQNBS 

CBKHAXIQOBS. 


ANALOGIES 

CRBC0UB8 BT LATI?iBS. 


SIGNIFICATIONS 
dan» 

LXUX 01U)BB CBNBALOGIQVB, 

depuis le sens primitif 

d« 

U racine aamskrite oa germanique 

jusqu'au plus éloign<$ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


». a. 


ôRrl^ 


vast; 




fUOTtSXXeiv; mutilare. 


Blesser; couper, mutiler, 
massacrer, sabrer, abat- 
tre, égorger. 




SWcut*er»ei; 
f.g.-.p.tn. 


X 


maidh; 


meut^en ; 


.... motus. 


Réunir, lier; ligue, muti- 
nerie, émeute, sédition. 


pr. pers. 
/• 9- -. P- -«■ 








fU, ifU; me. 
fiTfyvfta; monere. 


Me, moi. 

Penser, faire souvenir, 
avertir; qui avertit; in- 
dice, signe, geste, for- 
me, figure, air, mine, 
expression. 


m^ 


mân; 


meinseti, 
ma^n^en. 


/ 9- -. p- -«• 


^ 


maidh; 




fUoBàf; 


Se réunir, se lier récipro- 
quement ; réciprocité de 
dons, indemnité; loyer, 
louage. 




f-9- 
STOilb; 

adj. adv. 






V. melfîfn. 


fieikixtof; mollis. 


Tirer le lait; lait. 

Travailler une chose, la 
rendre flexible, amollir ; 
tendre, souple, doux, 
agréable, bienveillant, 
clément, pieux. 


XT'^^ 


mail; 




/ g -. p- ■««• 

adj. adv. 

/ S- - 
2»lr; 

pr. p«rf. 
V. a. 






comp. milb. 




Tendre , amolli , mou ; vis- 
cère mou , rate. 

Petit; plus petit, moindre. 

Penser ; pensée , senti- 
ment, affection , amour. 

Me, à moi. 

Mêler, confondre, brouil- 
ler. 






min; 

V. mein^en. 


(uvvf} minor. 










(toi; miki 
\dayuv; miscere. 


f^ 


miçr; 
















12 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMARDS. 


«à 

M 
t 

M 
M 

M 

m 
•< 


s S 

Si 

E 1 

■ — 

•< 


RACINES 

CBIUIAMIOUBS. 


ANALOGIES 

CBBCQVBft BT LATIKBft. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LXUH OmOlX CBliALOGIQVB . 

depuis le sans primitif 
de 

jasqa'an plos^igDJ, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiaires 

las analogies grecque* et latines. 


préf. 

i'. a. 
m. g. -tu. 

f. g. -, p. -n. 

prép. adv. 

mtUt; 
f-9- 

n. g. -t, p. -. 

3Rob*er; 
m. g. -e. 

3Rôg*en; 

V. n.; V. a. p. 
•oéf; pr.- a-, 
imp. -oâf: 

m. g. -te. 
/ 9- -. P' ■«■ 

m. g. -î«,p. t. 
1 






V. mclb^eti. 
voyez mif . 


filf,- .... 


S'éloigner; éloigné, man- 
qué, déplacé, faussé, 
vicieux , mal , mé - , 
mes - . 

\fanquer, être privé, se 
passer de. 

Humecter , détremper ; 
mucosité , boue détrem- 
pée, fumier, Cente. 

Mucosité, boue, chose 
gluante; gui (plante 
dont on extrait la glu). 

Unir, aimer; union ou mé- 
lange intime , avec. 

Avec, entre deux; milieu, 
centre. 

Situé au milieu ; moyen. 

Humecter, être humide, 
être moisi, moiteur, 
moisissure, pourriture, 
bourbe, vase. 

Croître , dominer ; être 
fort; pouvoir, vouloir, 
désirer. 

Grand; plante élancée, 
pavot. 

Marais; racines qui aiment 
les terrains marécageux; 
carotte. 

Lune ; mois. 






f^ 


mih; 


gere,mixi, mictain. 
l»iôS(t; viscam. 

{urd; a-fud. 
fUtJov; médium. 


mifl; 


ma- 


mid; 
madhya; 


voyez mit. 
voyez mittc. 






fivêSv, fA^3natf; ma- 
dor. 

(Uya; 

fiîf XÛW ,• 


«^ 


mah; 




mag; 
vovez ntDDir 










voyez monb. 
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H 






SIGNIFICATIONS 






5 


5 






dans 




MOTS 




5 S 


RACINES 


ANALOGIES 


LBim OHDU oiiBALOOioirB , 
depoia le sens primitif 




ALLXMAIIDS. 


ae 

M 

1 


i E 
II 
: s 

i 


CBRMAHIQUBS. 


GKBCQUB8 BT LATIHBS. 


de 

U racine samskrite on germanique 

jnsqn'aa plos tfloign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^aires 

les analogies grecques et latines. 




9»onb-, 


ïTT^ 


mâs; 


mit^ait ; 


fiifyi?; metisis. 


Mesurer; qui est donné 


• 


m. g, -fé, p. -e. 










avec mesure; lune. 




3»oot; 

n g. -eé, p. -e. 


? 


mar; 


met^cti ; 


.... marcidas. 


Séparer ; qui se sépare , qui 
se corrompt , qui est cor- 
rompu, eau stagnante; 
marais, marécage. 




n, g, î^, p, -e. 






moor ; 


\t6<rxps; muscas. 


Plante de marais, pousse 
tendre, mousse. 










m. g. -eé, p. 






voyez moor. 




Terrain marécageux, boue, 
bourbe. 














-â-c. 




















voyez tnoot. 




Plante de marais, morille. 
















Worb; 

m. ^. -««, p. -e. 


?<l 


mard; 




ftàpos; mors, morta- 


Saisir, briser, mort vio- 
lente, meurtre, homi- 
cide. 








m. y. -é, p. .. 






voyez »ot et 
ge^en. 




Sortir, avancer, monter; 
lever du soleil, jour nais- 
sant, matin, matinal. 


















voyez moor. 




Marécage , marécageux ; 
qui est corrompu , pour- 
ri, carié, fragile, cas- 
sant, friable. 





















mûc^f^en; 


H^aaetv; mucere. 


Humecter, se gâter par 
Thumidité, être moisi, 
sentir le relent, avoir 
lodeur forte. 










a»ù(f^c; 


.^ 


mué; 


mud -en ; 


livîa; musca. 


Faire entendre un faible 




fg.'.p.-n. 










son , murmurer , bour- 
donner ; moucheron , 
cousin. 




mucff^cn; 

V. n. 


3^ 


mué; 


mu^^en; 




Faire entendre un . son 
sourd, murmurer, souf- 
fler, grommeler, gron- 
der, bouder, grogner, 
remuer, bouger. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


c 
s 

3 

i 

•< 


! i 

il 
11 


RACINES 

cnilAïlIQVBS. 


ANALOGIES 

CniCQOES BT LATIKES. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OKDIK CÉliALOGIQUE . 

depuis le «eu primitif 
de 

jasqa'an pins ^oign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intenn^iaires 

les analogies grecques et latines. 


m. g. -^, p. -. 
adj adv. 

f.g.;p.-n. 

V. n. 
f.g.-,p.-n. 

SWuInt; 

m. g. -tf. 

aJhmb; 

m. g. -tt. 

(«(/. odv. 
V. n. 

9)îurr»en; 

i' n. 
m. j. -e«. 

aJhif; 
». j. -e«,|>. -t. 

aJhi'tter; 
/• 9- -. P- -Û-- 

f.g. ., p. -rt. 






V. murf^cn. 

voyez matt. 
muoffîCLn ; 




Homme qui boude ; capri- 
cieux, sournois, hypo- 
crite, cagol. 

Las, fatigué. 

Etre en mouvement; tra- 
vail, eflbrt, peine, la- 
beur, fatigue. 

Gronder; mugir, beugler. 

Moudre; moulin. 

Broyer; poussière, ver- 
moulure , pourriture 
(du bois]. 

Parler, prononcer, deman- 
der,commander, oi^ne 
de la parole , bouche. 

Friable , tendre , bien cuit, 
très-mûr. 

Murmurer , marmotter , 
grommeler. 

Murmurer, se plaindre, 
gronder, grogner. 

Être en mouvement; mou- 
vement de Tâme, âme, 
courage, sentiment, 
confiance, hardiesse. 

Nourrir; pâte, marme- 
lade. 

Mesurer, distribuer, don- 
ner, nourrir; mère. 

Couvrir; qui couvre, ban- 
deau, bon net, casquette. 








3^ 


may; 
mué; 


(tvxfv; muijire, 
fi^n; mola. 


V. ma^ÏJfn. 
V. ma^l^tn. 






^ 


vad; 


wvBdvevOat ; man- 
dare. 


voj . morf(^. 






V. mutr^tn. 


fwpiiiipeiv, fitîpei»; 
munnurare. 

^viiéf; motus (animi}, 

fié^a; massa. 
fiifnrp; mater, 
fihpa; mititi. 










muol^^an ; 




pus; 
ma; 


muoj?an ; 
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N 



MOTS 

AIXBMANDS. 


H 

H 

5 

M 

M 

8 

1 


s 

M 

■! 

c 1 
1 s 

« 

H 


RACINES 

GEHSIARIQCES. 


ANALOGIES 

GRECQUES ET LATINES. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBim OIDMB GÉHÉALOOIQDB , 

depoi* le a«ns primitif 

de 

la rtdne samskrite on germanique 

JDsqa'an pin» éloigna , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiairet 

les analogifs grecques et latines. 


3tad)i 

prép. adv. 


=^ 


nah; 


na^; 


rîfTo<; nancirf. 


Approcher , être près ; par- 
venir à; marque direc- 
tion vers , ou arrivée au 
lieu en question; vers, 
après, à, pour. 


adj. prép. adv. 






voyez na^. 




Près; le plus proche, au 
plus près. 






'Siad)'tn ; 


:ft 


nftu; 


navLïO't ; 


vaûs ; navis. 


Navire, nacelle. 


m. g. -é. 












f 9- -. p- -à-t- 




nay; 

nakUm ; 


ncig^en; 


noctu. 


Diriger vers, incliner, s ap- 
procher; nuit tombante, 
nuit. 


f. g. -, p. -en. 






voyez naâ^t, 




Qui chante la nuit, rossi- 
gnol. 








fftad>tn.i 

m. g. -e, p. -. 






V. neiô^cn. 




Pencher ; qui penche , nu- 
que. 








adj. adv. 


îTI^ 


ntgna; 


na; 


.... nudas. 


Neuf, nouvellement pro- 
duit; nu, qui est dé- 
pouillé de vêtements, 
déshabillé. 


/ 9- -. P- -«• 


=»?: 


nah; 




v^atTttv , vuxtiov , 


Approcher, joindre; pous- 
ser, aiguillonner, pi- 
quer, coudre; aiguille, 
pointe. 


m. g. -t,p. -&: 


îm 


nakha; 


nag^en. 


6vv^; ungala. 


Gratter, creuser ; qui 
creuse, ongle, clou. 


V. n. , V. a. 


•icrcji^ 


nakk; 




xvdttv ; Kvi^ttv ; .. , 


Percer, creuser, ronger, 
racler. 


V. n., V. a. 


^ 


nab; 


na^; 


pi/fitiv; nectere. 

! 


Joindre, lier, nouer, rap- 
procher , approcher , 
s'approcher. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.BMA1IDS. 


M 

C 

M 
M 
«M 

a 

M 
M 

1 • 

«C 


S 
§ 1 

il 

m 

H 


HAaNES 

CBRMAIIQQBS. 


ANALOGIES 

GRBCQVBS IT LATIUBS. 


SIGNIFICATIONS 

daiu 

Lira omoiB oéviALooi^B, 

d«paU te tens primitif 

de 

jatqn'an pliu ^oign^, 
•n plaçant dana la chaîne 

lea analogies grecqaee et latines. 


9îd^^'cn; 

V. a. 
V. a. 

m. g. -e<» p. -n. 

m. g. -tt, p. 

-à-t. 

3îaf(^*en; 
V. n., V. a. 

9îaf^e; 
/ 9- -. P- -"• 

adj. adv.. 

9îatt=er; 
/• 9- -' P- -"• 

m. g. -g, p. : 
V. a. 

Sîeffe; 

m. j. -n, p. -n. 
V. a. 






voy. na^îcn. 




Rapprocher, joindre, cou- 

Humecter ; alimenter, con- 
server, soigner, nour- 
rir. 

Prononcer, désigner; dé- 
signation , nom. 

Joindre, toucher, prendre ; 
instrument à raide du- 
quel on prend ou re- 
tient; vaisseau, jatte, 
terrine, écuelle. 

Ronger; entamer à la dé- 
robée, goûter secrète- 
ment, manger par frian- 
dise, être friand. 

Sauter en avant; extré- 
mité, nez. 

Mouiller ; couvert ou 
pénétré de liquide, 
trempé, mouillé, hu- 
mide, pluvieux. 

S approcher; saisir, bles- 
ser; vipère. 

Couler, se répandre; nua- 
ge , brouillard , brume. 

Percer, creuser, ronger, 
nuire, injurier; harce- 
ler, agacer, narguer. 

Enfant; petit-Gls, neveu. 

Prendre, saisir, ramasser, 
acquérir; s'approprier, 
prendre. 




nis; 

nam; 
nabh; 


nef^an; 


.... natrire. 

évofia; nomen, 
.... navis. 




vov. naa^eit. 






nas; 
nis; 

Did; 
niv ; 
nakk; 




piiaaa; nasus. 
pértos; natans. 

»... notrix 








ve^éXïf; nebida, 
vetKétp; nocere. 


c. fndbfî, 


^ 


nabh; 


àfiSp ; emere. 
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MOTS 



ILLUKIIDS. 






m. g. -eé. 

V. a, 
9îcin; 

adv. 

ïîenn^en ; 

V. a. p. -a- 
imp. -0-. 

9îcff.el; 

n. y. -r«, p. -tt, 
/ ff- -. P- -n. 

9tett; 

a(^'. adv. 

n. j. -eé, p. -t. 

V. a. 

«eu-, 
adj. adv. 

S»eun; 
nom6. 

adv. 






a 

« 

Si 
ii 



nid; 

nay; 

nô; 

nam; 



RâUNES 



OBMIAXIQllIft. 



niet^tt ; 



ANALOGIES 



CUCQITBS BT LATI1IB8. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIUK ORDBB cixÉALOOIQUB » 

depuis le aens primitif 

de 

la racine sanukrite on germanique 

jusqu'au plus éloigne , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiaires 

les analogies grecques et latines. 



q^ 



'^ 



^TSt 



ïjsrï. 



^ 



nad; 



Dad; 



nava ; 



navan ; 



naç; 



nueiit ; 
nantie ; 



voy. nab^eï. 



voyez naf . 



neu; 



ntnâjt'y 



vejjetv; nicere. 
W'i ne-, non. 
âvoyidietv ; nominare, 

v6aaup, Kviin; .... 
peorlela; nidaS. 



nitidus. 



Pi0eiv; nassa. 



piof, peîot; notas, 
ippéa; novem. 

pri; ne-, nikil. 



Approcher; serrer, pres- 
ser; qui presse ; passion , 
tourment, dispute, ja- 
lousie, envie. 

Dirigé vers; incliner, faire 
signe , pencher, baisser. 

Pas un, point; non. 



Prononcer; désigner, don- 
ner un nom, nommer. 



Lier, joindre ; piquer; or- 
tie. 



Poser, placer; nid, aire. 



Aiguillette, lacet, qui est 
entrelacé, tresse, natte 
(cheveux). 

Reluire ; être propre ; en 
bon état, net, char- 
mant, gentil. 

Joindre ; Cler , tricoter ; 
ouvrage à mailles , 
nasse, filet, réseau. 

Mouillé ; mouiller. 



Jeune, frais, nouveau, 
neuf. 

Premier nombre d'un sys- 
tème numéral perdu; 
neuf. 

Détruire; aucune chose; 
ne, ne pas, point. 
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MOTS 



AU^MAIIDS. 



adj. (idv. 



«un; 

adv. 

»ur; 

adv. 



/ ?. - 
-û-e. 

V. n.^ V. a. 



s 

s 

s 

i 


S 8 

■^ 5 

s 1 




















*tlH. 


snus; 



RACINES 



GSMMAXIQDEB. 



naéft] 



neu; 



V. tttt-n; 



c. fnot^en. 



niefi-en; 



ANALOGIES 



GUCQUB8 BT LATIXBft. 



. . . . fioctumu^. 



wv: finnc. 



wtaréfi nux. 



ypéSwfi . . 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Um OMDBB ciliALOOIOVB, 

depiits 1« WDS primitif 

de 

la racine eanukrite on germanique 

jusqu'en pins ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Nocturne; qui n'a point 
pris d'aliments depuis 
ta dernière nuit, qui est 
à jeun ; sobre, insipide , 
fade. 

Nouveau ; à présent , main- 
tenant. 

A présent, à peine, seu- 
lement , simplement, 
pas plus que. . . . , ne. . . 
que. . . . 

Nœud , noyau ; qui est pres- 
sé, compacte, ferme; 
noix, noisette. 

Goûter; éprouver une sen- 
sation agréable, jouir 
en gourmand , jouir du 
bonheur; faire usage 
se servir, servir. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







MOTS 



prép, adv, 
conj, duh, 

Dbjî; 
n. g. -(t. 

adj. adv. 
m. ^. .(J. 

€b^cr; 

CO/IJ. 

m. ^. -é, p. £)-. 
adj. adv, 

Oft; 

^. -f^» p. -en. 



3HL 



a^ 






M 
- 

il 

i 8 



ubh; 



at; 



ab; 



imv; 



un; 



us; 



Racines analogies 



CBlMâVIOCBS. 



— p; 



eid-e (isl.); 



voy. at^îfm 



ob; 



un; 



ORBCQCBS ET LATIMCS. 



èiil; oh. 

iiftli .... 
^oy; ops, 
irrf; . . . . 



tml. 



hv6f; .... 
oxaïos; apertus. 
H; .... 

dfiri; hama. 

dvev; in, 

oZty Sas; aaris. 



SIGNIFICATIONS 

daos 

LIVB OBDIX càBàALOCIQirX , 

depai* 1« $m» primitif 

de 

la racine Mmskrilc on germaniqee 

ju»qa*aQ plus âoign^ , 

en plaçant dans la ehatne 

dea interm^iaires 

lea tnalo^es grecques et latines. 



Amasser; désigne mouve- 
ment en haut, sur, au- 
dessus. 

Lorsque ; si , que. 
Produit; fruit, fruits. 



Endommagé , dégradé , 
ruiné, dévasté, désert, 
incuite , solitaire , silen- 
cieux, vide. 



Mouvoir; autrement, ou, 
ou bien. 



Four, fourneau, poêle. 



Sur, dessus; découvert, 
ouvert, franc, sincère. 

Mouvoir; mouvement du 
temps, de nouveau, en- 
core, souvent. 

Embrasser, contenir ; seau; 
muid. 

Oter; sans, privé de. 



Pénétrer, percer, organe de 
laudition , oreille , ouïe. 
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MOTS 



ALLBMAMDS. 



©rt; 



m. g. -te, p. -t, 
6-tt. 



DP; 

m. g. -té. 



Dtt^crj 

/ 9- •' P- ■« 





£ 




■ 




- . 


H 


S s 


S 

M 

iS 

«e 

M 


* i 

D 8 

« 8 

i 1 


1 


s 5 

i^ S 


K 






•< 




M 




H 


WJ^ 


ardh; 


31 


ud; 


3^ 


us; 


H. 


ad; 



Racines 



CBIIMA1I1QVE9. 



Ut; 



ANALOGIES 



CRBC0DB8 BT LATIMBS. 



6pos; ora. 

iHùH'f ortiu. 
aôetv} aarare. 

iètip; lutra, edere. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBtm OSDIB GiBilLOOIOUB , 

dtpnU le Mns primitif 

de 

la racine tanukrite on germanique 

joMjn'an pins éloigné , 

en plaçant dans la chaîne 

de» intermcdiairee 

le« analogies grecques et latines. 



S*élever ; pointe, pic , coin , 
tranchant, fin, extré- 
mité , limite , bord , en- 
droit déterminé, lieu, 
place. 

S'élever; levant, orient, 
est. 

Briller, allumer, dorer; 
point du jour, aurore, 
levant, est. 

Manger, dévorer; animal 
carnassier, loutre ; ani- 
mal venimeux, vipère, 
aspic. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







t 

S 






SIGNIFICATIONS 


MOTS 


M 

H 

S 

S 


Si 

S 1 

o S 

E s 

il 

5 


RACINES 


ANALOGIES 


LSVl OU>BI oiviAUMÏIQUB, 

depuis 1« MM primitif 
d« 


ALLIHAlDt. 


M 

1 


CIMMAWIQOIS. 


CMCQDIS IT LATIMS. 


jos^'aa plus iloign^ , 
CD pUçaot dans U chaîne 

les analofitts grccqves ei Uliaes. 




«^ 


bharUr; 




Dor, 


Qui est lié; pareil, paire, 
couple, quelques. 




r**" 




«nç^ 


paç; 




«nxT<^^ ; pacUun, 


Lier, fixer, arrêter ; qui est 
arrêté , accord , contrat, 
bail, fermage. 




^Pacf^en; 

V. a. 


«isti^ 


paç; 




'mnyvrjpat, ^éxekos ; 
pangere. 


Lier, atUcher, joindre^ 
emballer, empaqueter, 
serrer, saisir. 




îPa^ï>a; 

m. y. -«. 


<JT 


pâ; 




vémsaç; papa. 


Nourrir; qui nourrit, père. 




pOp^îX^Xi] 






V. hcLbhftUn. 




Babiller. 












/ g- -. p- -n. 


'^ 


pab; 




^éfi^tikof ; popuUu. 


Se mouvoir; trembler, qui 
tremble; tremble, peu- 
plier. 




5Patf(ï)*en} 

t). n.,1). a. 


«^ 


pad; 


batt^en; 


tttndaaeiv; hataere. 


Marcber; battre, donner 
des coups, claquer, pa- 
tauger. 


/ g- •. p. -n. 


^fÇ 


bukk; 


)}0(i^jen; 


^xtviiety ; . . . . 


Produire un son retentis- 
sant, gronder; faire du 
bruit; timbale, tam- 
bour. 


n. y. -eé. 


fH 


Pijî 




wiaaa; pix. 


Enduire d'une matière 
gluante ; qui est gluant, 
poix. 




/ g- . p ■«. 






V. ))atf^?fn. 




Donner des coups ; fouet 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLKUk\Ui. 



/ 9' -» P- -n. 
V. n.j V. a. 

m. g. -eô, p. -e. 

V. a. 

V. n. 

?pratf(^^en; 

V. n. 
adj. adv. 

V. n. 

îpiunb^er; 

m. 5f. -é. 

^lùnb^erm; 

V. n., V. a. 






"H. 






ftw 



pul; 
iap; 



RACINES 



cinMAniQCis. 



ANALOGIES 



GRECQUES IT LATIIIS. 



klad; 



klad: 



lut; 



pioé î 



^ïat-en ; 



V. Hunb'-er. 



'aiêa^; puteus, 
weUetv ; pungere. 

^"Xhns; boUtus. 

XaSpiietp; hlaierare. 

'knpoUvetv; plorare. 



wkandaattv ; plaa- 
dere. 



vkajjjt; plotus. 



taXatciaaeiv ; hlate- 
rare. 



SIGNIFICATIONS 
daiu 

Lira OKÙBI CÉlliALOCIQUB , 

depois le sent primitif 

de 

la racine umtkrite oo germaoiqnc 

jaaqu'ao plua ({loign^, 

en plaçant dana la cbatno 

des interm^diairea 

lea «oalogiea grecques et latines. 



pkaâiètç ; . . , 



-crvitTeveir ,• pumjcre. 



Trou où il y a de l*eau, 
mare , flaque ; bourbier. 

Frapper, donner des 
coups , becqueter, pi 
coter, piquer. 

S'accroître , gonfler ; qui 
est renflé, boursouflé; 
boict, champignon. 

Parler; parler avec préci- 
pitation, babiller, ba- 
varder, jaser. 

Faire un bruit discordant, 
brailler, criailler, pleur- 
nicher, beugler. 

Retentir; battre ; bruit de 
deux corps qui se heur- 
tent; claquer, clapoter. 

Battre l'eau ; bruit de l'eau ; 
murmurer (eau). 

Betentir; battre; qui est 
battu , aplati , plat , bas, 
trivial , ignoble. 

Parler, faire du bruit, ca- 
queter, babiller, causer. 

Choses de peu de va- 
leur, vêtements vieux et 
usés, guenille, baga- 
telle. 

Enlever les vêlements , dé- 
trousser, dévaliser, pil- 
ler, saccager. 

Battre, frapper, heurter, 
casser, tapagcr, braver, 
se pr(^valoir. 
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MOTS 


M 
H 

a 

1 

M 

1 

•< 

5 


H 

S 

5.1 

o 3 

S ë 

s iS 

2 s 

H 


RACINES 

CKKHAllIQTIIt. 


ANALOGIES 

0BICQCS8 IT LATINES. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OBDBB oivéALOOIQUC , 

depuis le sens primitif 

de 

U racine samskriteoo germsniqao 

josqu'ao plus ^oign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


n. g. -^, p. -. 
V. n. 

V. a. 
V. n. 

?Prafî^eUnj 

V. n. 

^raff^en; 

V. n. 

îPrunf; 

m. g. -Cl?. 
V. a, 
V. a. 


f^ST 


pul; 

balh; 
râv; 

riç; 




^"XSos; bulbus. 

^c^Xeiv; pulsare. 

pTryvvvoLt; frangere, 
fractum, 

xpéxetv; bracuarius. 


Accroître, gonfler; qui est 
gonflé, renflé ; bourre- 
let, coussin, matelas, 
accoudoir. 

Résonner, faire retentir, 
frapper, faire du va- 
carme, gronder, tonner. 

Retentir, faire du bruit, 
éclater; fracas, éclat, 
splendeur, magnifi- 
cence, luxe. 

Frapper , façonner par la 
pression , battre mon- 
naie, empreindre, graver. 

Éclat, luxe; briller, être 
paré. 

Retentir; craqueter, Aire 
agité; pétiller. 

Faire du bruit ; mener une 
vie bruyante, faire la 
débauche, se noyer dans 
les plaisirs. 

Éclat, parade, pompe, 
faste. 

Soufller, gonfler. 

Couper; enlever, nettoyer, 
cirer, parer, faire la toi- 
lette. 


bctt.cn; 
b(C(^.cn ; 


vov. ïyxaAt. 


R 


ras; 




^pdittv; 


V. pxa^ftUn. 
vov. Dra(6t. 












baufîcn ; 
butt'cn; 


.... putare. 


^ 


bhid; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



Q 



Mots 



ALLBJIAXDS. 



V. n. 
V. n. 
V. n. 

Dual; 



Dualm; 

m. g. -ce. 



m. g. -é, p. - 

Duccf; 
ttdj. adv. 

/. g. .. p. n. 

Ducr; 

adv. 
V. a. 



9î^ 



QwT^ 



" s 



t 2 
S JS 



kaé; 



phal; 



n^ 



RACINES 



OIRMAIIIQUBS. 



V. toarf^eUn. 



V. quaf'cn. 



ANALOGIES 



ORBCQVB» ST LATHIES. 



xo<lii; coaaare. 



^maXaieaBcu; malus. 



V. toaUftn. 



g«h 



par; 



V. totd^tn. 



V. »att^en, 



xéXXa;, . . , 



wépav'j. . . . 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUK ORORB GéliALOaiQVB , 

depait 1« tena primitif 

d« 

U racine aamskrite ou gvrmaniqM 

jnsqa'an plna «loîgnj, 

«B plaçant dans la chaîna 

des intennédiaires 

lea analogiea gracqvM et lattaea. 



. . qnassnm , (faa- 
tere. 



Vaciller, branler, chance- 
ler, hésiter. 

Crier, crier comme one 
grenouille, coasser. 

Crier; piauler, glapir (re- 
nard). 

Briser; être blessé, être 
vaincu; être malheu- 
reux ; douleur , tour- 
ment , torture , sup- 
plice. 

Se mouvoir par ondula- 
tion, se gonfler; fumée 
épaisse , vapeur, forte 
cnaleiu'. 

Couler ; qui coule , qui est 
gluant, pituite , crachat 

Éveiller; qui est éveillé, 
vif, vivace. 



Se mouvoir par ondes, 
bouillonner ; sourcejail- 
lissante, fontaine. 

Avancer; au delà, en tra- 
vers, de travers, trans- 
versal. 

Comprimer, froisser, pres- 
ser, briser, écraser. 
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MOTS 



ILLBMAIM. 



adj, adv. 
V. n. 
adv. 



3i 

• -a 

Si 
1 l 



RAQNES 



GIKHAIIQUBS. 



voyez quedf. 



V. quaf^en. 



ANALOGIES 



filBCQUBS IT LATmS. 



vidaas. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIVB OHSBB oéxiALOGIQIIK , 

depuis le mo» primitif 

do 

U r*eiii« Mmtkrito oa germani^* 

jusqu'au pins ^oign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des intennédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Éveille, alerte. 

Crier, proférer un cri aigu, 
piailler. 

Privé, séparé ; libre, quitte. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



R 



MOTS 



ALLBMAIIDS. 



m. g. -n, p, n 
m. g, -é. p, -. 

Oîab; 

n. g -fé, p. -à- 

er. 

V. a. 

JRag^cn; 

V. w. 

m. g. -ce. 

9tanb; 

m. jf. -e«, p 
-d-cr. 

9iant*e} 
pl 






II 



rab; 
riç; 

râç; 

trad; 

raph; 
ruh; 



RACINES 



OIKHAIIQUIS. 



toxxUtn ; 
xxUan 'y 



tmn^en ; 
voy. rittb^c. 



voy.tmgsen 



voy.dngîen 



unusen ; 



ANALOGIES 



OUCQUBt BT LATIlIf. 



xàpa^} corvas. 
xpéxetv; rixa. 



tus. 



(iaSaviietp, pièiov ; 
rota. 



pdnflstv , dptdittv ; 
rapere, 

pdx^tç, f>tyéîv, èpé- 
yetp; rigere. 



, . rancidas. 



SIGNIFICATIONS 
daai 

LtVB OftOmt cilBALOOIQUB , 

dep«la 1« •eni primitif 

d« 

la ruine tênukriu on gemaiii^M 

JQsqa'aa plu Hcignif 

•n plaçant dana la chaîna 

dna intarm^diairaa 

Ica analogica gra cq ti et Uttnaa. 



Retentir; crier, croasser; 
corbeau. 

Frapper ; presser, potinai- 
vre ; persécution , puni- 
tion , vengeance. 

Retentir; faire entendre 
un son particulier , 
ronfler, râler; gosier, 
gueule, gouffre. 

Marcher; mouvoir avec fa- 
cilité ; avancer ; chariot ; 
roue. 

Saisir; accaparer, réunir, 
rafler, enlever, ravir. 

S*élever, dresser sa tête, 
être roide, saillir, sV 
vancer au dehors. 

Couler, ruisseler; caillé, 
crème. 

Enveloppe, écorce; bord, 
bande, rebord, lisière, 
bordure, marge. 

Tourner; qui tourne, tige 
flexible, pampre, bras 
de la vigne. 

Tordre ; tours , détours, ar- 
tifices , ruses, intrigues. 

Courir; être en chaleur, 
qui a une odeur repous- 
sante, rance. 
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MOTS 

ALLMMkHS>ê. 


M 

s 

5 


s * 

i f 


RACINES 


ANALOGIES 

«BSCQVBS ET LATIXIS. 


SIGNIFICATIONS 

dau 

UUB OlOAB céaiALOoiQint , 

d«pnis 1« MU pciaiUf 

de 

la radna samskrita on garmaniqne 

jaaqu'an plaa ^lotgn^, 

en plaçant dana la chaîne 

dea inlermMiaire» 

lea analogiea grecques et latioea. 


m. g. -n, p. -n. 






vovei tahst. 




Corbeau* cheval noir. 












adj, adv. 


R 


"J; 


teg^en; 


pi^aaetv, payêaffos;.,. 


Mouvoir vivement , ani- 
mer; être prompt, ra- 
pide, accéléré, brus- 
que, fougueux. 


Raf^enj 

V, n. 






voyez rof(^. 




Etre fougueux, s'empor- 
ter, être enragé , être en 
délire. 










/. g. -, p. -n. 






voy. tajfîcn. 




Rafler, enlever; qui en- 
lève, râpe, grosse li- 
me. 










V, n. 


î^ 


ra3i 


taff^en; 


dpdaaetv, péaaeip;.,. 


Retentir; faire du bruit, 
produire des sons vi- 
brants, ébranler le pavé, 
secouer des cbaînes. 




R 


ral; 


wb^en; 


ratio. 


Parler; parler avec senti- 
ment, délibérer; avis, 
conseil , consulution , 
arrangement. 


g.'.p.n. 


a^ 


gras; 


tit^an; 


.... rodere. 


Manger, détruire, ronger; 
qui ronge; rat. 


r. a. 


^ 


rapb; 


raff^en; 


dp'ïïdietv} rapere. 


Saisir avec empressement, 
enlever de force, ravir, 
piller. 


adj. adc. 






voyez rau^. 












m. g. 'té. 








ipevyeêv; ractare. 


Rendre un son rauaue, 
vomir, roter, exbaler; 
exhalaison, fumée, va- 


















peur. 


1 /,- 






voyez rau^. 




Rude ; croûte, gale , rogne, 
tac , teigne. 









Digitized by 



Google 



108 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

iLLBMAIOt. 


m 
M 
H 

I 

S 

a 

1 


II 

N 

8 


RAQNES 

OBlMAMIQUBt. 


ANALOGIES 

OmiCOVBS ET LATllKS. 


SIGNinCATIONS 

LBim ORDRE oéiéALOcrora , 

depûs U sens primitif 

d« 

U nciaa «•nukriteoa geraaniqn* 

jusqu'au plos ^loign^ , 

en plaçuit dan* U chiliM 

1m «naJogiet grceqvei «t latÎDes. 


V. a. 
adj. adv. 

Slaumen; 

V. n, 
V. n. 

9taut^e; 
/y. -,p. -n. 

Sîfb^c; 
/• ^- » p. -n. 

ai//, (u/v. 

m. y. -n, p. -n. 

Mcd^'cn; 
V. a. 

JReb^'cn; 

V. n., V. a. 






V. wub-eii. 


ptKvàs; raacus. 
fipopTfp; grunnire. 

péitetv; repens. 

Hpavyiieip, jboijeîi'; 
rugire. 

pfkn; ruta. 

péSSos} ramus, 

Spéyetv; reclus, rt- 
gère, 

éTpaxtos, pdx/ç; rex. 

pvytlp, rpéxetv, Spé- 
yeip; ponigere. 

éppéOiiv {péù}); p-rœd- 
icare, -prœtor. 


Ravir; arracher, plumer, 
se tirer par les cheveux. 

Se hérisser; qui est roidi, 
rude, âpre, rauque, 
velu , poflu , grossier, 
austère. 

Faire un bruit sourd; 
gronder, grommeler; 
parler mystérieuse- 
ment, chuchoter, dire 
à Toreille. 

Mouvoir, ramper ; che- 
nUle. 

Retentir; tomber avec 
hruit, bruire, mugir, 
frémir, murmurer, frô- 
ler. 

Croître; qui croît, rue 
(plante); étendue, car- 
reau, losange, facette. 

Branche, sarment, cep de 
vigne, vigne, pampre. 

Monter, étendre; diriger; 
ajuster, mettre droit; 
droit, juste, vrai, véri- 
table. 

Monter, croître; qui est 
saillant, long, grand, 
haut; flèche; géant, 
héros , prince. 

S'étendre en hauteur ou 
en largeur, allonger, 
détirer. 

Ramasser, joindre; join- 
dre des mots, parler, 
dire, discourir. 




ruks; 
dhran ; 

raip; 
ràç; 


njn.a(i8l.); 












F.. 


ruli; 

ruh; 

ruh; 
rag; 

rai; 


rag^en; 
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MOTS 

ALLIMARM. 


5 

S 

5 

S 
1 

■4 


il 

Q g 

o 8 

il 

3 

*• 


RACINES 
onaARiQuis. 


ANALOGIES 

OUCQUBS ET LATimS. 


SIGNIFICATIONS 

UVm OEDM oéléALOOIQUI , 

depni» le sens primitif 

de 

la racine samskrite on germauiquc 

jusqu'au plus ^Ioign4, 

en plaçant dan» la chaîne 

des intermédiairec 


r. a. 

m. y. -<J. 

n. g. -€é, p. -c. 

Sîcib^cit; 

V. a. p. -ie-, 
imp. -ie-. 

n. g. -e^, p. -e. 

»ei(^en; 
r. n. , r. a. 

mu 

m. y. -é, p. -e. 

«eifî 

Xeif^en; 

m. y. -é, p. -. 

/.y.-.p. -n. 
m. y. -f^, p. -e. 


R 
^ 


rag; 
râç; 




(téiety; regere. 
^péxetPirigare, 


S'étendre, être en mouve- 
ment; remuer, s agi- 
ter, faire quelque chose, 
se donner du mouve- 
ment. 

Faire du bruit, bruire, s'a- 
eiter; pleuvoir, mouil- 
ler , arroser ; pluie , 
bruine. 

Se mouvoir, être rapide; 
chevreuil. 

Saisir, briser; broyer, frot- 
ter. 

S'étendre; étendu, grand, 
puissant; riche , fertile. 

S'étendre ; étendu , em- 
pire, royaume, règne. 

Monter; étendre; allon- 
ger, atteindre, s'éten- 
dre, tendre, donner. 

Saisir rudement; qui sai- 
sit; froid, givre, gelée 
blanche. 

Saisir, prendre ; qui est à 
cueillir, mûr, en matu- 
rité. 

Saisir, enfermer; lien cir- 
culaire ; cercle , cer- 
ceau. 

S'étendre; étendu, suite, 
rangée , série , rang. 

Ranger, arranger; ran- 
gée ; succession , accord, 
rime. 


voy. teg.-en. 


f!^ 


riph; 


rplSeiv; rampere. 

.... regnam, 

Spéyttp ; porrigere , 
regere, 

Kpv^iof, pTyos; prui- 
na, 

pv6n6f; rhyihmus. 


V. rei<i^'en. 
V. teic^^en. 








nih; 
rag; 

riph; 




V. gteif^en. 

c. tei<i^^en. 
voy. tei^e. 


f!^ 


riph; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLMUXUb». 


M 
t 

S 

s 

M 

■< 

K 
•< 


H 

a 

a S 

2 a 

p § 
« S 

1 1 
ë 


RAQNES 

OIEHAmOVBS. 


ANALOGIES 

•■BCqUBS rr LATIBS». 


SIGNIFICATIONS 

Lira OtOlK civAALOOIQUB , 

d«poû 1« MM primitif 

d« 

U raeÎM samskriU on germuiiqiM 

jatqn'aa plus ëloign^ , 

en plaçant dan« la ehaSne 


adj. adv. 






^tin^oa; 


Kpheip; 


Retentir, éclater; discer- 
ner, séparer, purger; 
pur, clair, net , propre. 






n. g. -e0, p. -tx. 






reif^en; 


(>iia; radix. 


Croître, s'élever-, racine, 
tronc, ce qui s'élève 
d'un tronc; pousse, re- 
jeton , scion. 






JReiHn; 

V. n. 


5^ 


tras; 
trad; 


#an; 


péœ, éfi-peva-a} tni- 
dere, rutam, rheda. 


Se mouvoir avec vitesse; 
pousser avec violence, 
avancer rapidement; al- 
ler en voiture , voyager, 
faire une tournée. 


V. n,, V. a. p. 
-iff-, imp. -iff. 


^ 


ri?; 


rij^an; 


dere, rosio. 


Couper, partager, rompre, 
pénétrer, tracer, dessi- 
ner, graver, fendre, dé- 
chirer. 


V. n., V. a, p. 
-itt-, imp. 'lit. 






vov. xtiUtn. 




Se mouvoir, avancer, voya- 
ger ; aller à cheval, mon- 
ter un cheval. 










r. a. 


fH. 


ri?; 


rij^a»; 


.... irritare. 


Couper, séparer, déchirer; 
inciser, piquer, irriter, 
agacer,chatouiller,chai^ 
mer. 


îfttniftni 






voy. xîditïi 




Allonger, tendre, tirer. 

Mouvoir, couler ; courir, se 
précipiter, renverser 
quelqu'un. 


V. a. 

V. n., V. a. p. 
-a-, imp. -a-. 


n 


ri; 


rinmen ; 


péùf, èppuifp} ruere. 


r. a. 


fK 


ri?; 


rij-'on; 


(>^9<j6eu , êpdrretv;. . . 


Couper, séparer; tirer de, 
arracher, saisir, sauver, 
délivrer. 




fK 


ris; 




Spiaaetv; radere. 


Couper, séparer; empoi- 
gner; arracher; sarcler, 
racler, purger le sol, 
déraciner. 

r 
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MOTS 



tiLiiiiiDa. 



m. g. -é. 



V. w. , V. a. p. 
-0-, imp. -0-. 

m. ^. -é, p. -. 

m. g. -^, p. -. 

Sliefe; 

m. g. -n, p. -n. 
aiicf^ctn ; 



f.g.'.p^-n. 
Sling; 

m. )y. -eé, p. *e. 



fK 



s 
S t 

<* s 
* 'S 
D E 

« 8 

il 

5 • 



rikh; 



RACINES 



OBnMâmqou. 



V. namen. 
voyez xtâii. 
voy. rau^. 



comp. reié. 
reif^en; 

c. rief^e. 
comp. reU. 
tib^an ; 
Wng; 



ANALOGIES 



ClICqms BT LATIHF.S. 



f>Vfi6s; 



jxiiew ou (talpeiv;. 



. . . . nfo. 



j&vo-(^$ ; . 



Hipxot, poix6t; cir- 

CttS, 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB OlDES ciRéiLOGIQUI , 

d«poû le MO» primilif 

d« 

la racine aamskrite on germanise 

jaaqn'an plna Joigne , 

en plaçant dans la chaîne 

dea intermédiaires 

lea analogies grecques et latines. 



Couler; ruisseau, rivière; 
rivière par excellence, 
Rbin. 

Droit; rendre droit, dres- 
ser, régler, diriger, ju- 
ger. 

Exhaler de la fumée , ré- 
pandre des vapeurs ou 
des odeurs, avoir une 
odeur, sentir, flairer. 

Mouvoir, remuer; bar- 
rière mobile, verrou, 
pêne. 

Lien; bride, rêne; bande 
de cuir, courroie, la- 
nière, cordon. 

S'élever; qui s'élève, qui 
est grand; géant. 

Se mouvoir; couler, ré- 
pandre (eau) , tomber 
en petits grains, gré- 
siller, ruisseler. 

Qui s'élève ; mesure de 5oo 
feuilles de papier ; 
rame. 

S'élever; qui s'élève, ro- 
seau; terrain maréca- 
geux. 

Envelopper ; enveloppe ri- 
dée , ou rugueuse ; 
croûte, écorce. 

Dévier de la ligne droite ; 
fléchi, courbé, direction 
en rond ; cercle, anneau, 
bague. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAMDS. 


i 

s 

• 

M 

ï 


3 . 

■ S 
^ .9 

il 

1 ^ 


RACINES 

OIKHAXIQVM. 


ANALOGIES 

OBICQVBS BT LATIMKS. 


SIGNIFICATIONS 

daai 

LBira OKDRB fiiwéALOOIQVS , 

depuis 1« mui primitif 
de 

jaaqa*aa plos ^loi^é, 
«n plaçant dana la chatne 

1m analogie* grccqaea «t IaUbm. 


V. n., V. a, p. 
-u-, imp. -a-. 

SRinn^cn; 

V. n. p. -0-, 
imp. -a-. 

/. 5. .. p. -n. 

m. y. eé, p. e. 

9titt; 

m. 5f. -f«» p. -e. 

V. a. 

m. y. -n, p. -n. 
9îôd)^e^n5 

v. n. 

ÎRod; 

m. jf. -e«, p. 
-ô-e. 

Siocten; 
m. y. -«, p. -. 

m\ 

adj. adv. 

n. g. -cé, p. -c. 






voyez rittg. 




Mouvement en rond^ 
tordre, se tordre, lut- 
ter, aspirer à. 

Courir, couler, ruisseler. 

Lien circulaire; côte, ca- 
rène. 

Déchirer; déchirure, cre- 
vasse, fissure, fente, lé- 
xarde. 

Aller à cheval; faire un 
tour à cheval, course, 
cavalcade. 

Déchirer ; égratiffner, 
érailler, inciser légè- 
rement. 

Rude, qui est hérissé de 
pointes, raie (poisson). 

Proférer des sons sourds 
et rauques , racler, ron- 
fler, râler. 

Déchirer ; morceau d'é- 
toffe; enveloppe; robe; 
redingote. 

Etre roide; flèche; fuseau, 
quenouille. 

Grossier, cru, non cultivé, 
brut, rude , brutal , bar- 
bare. 

S'élever; qui s'élève, ro- 
seau,jonc, canne, tuyau, 
canon. 


ft 


ri; 


éppfhiP} ruere. 


c. relf-en. 
V. reif^en. 

voy. rcibcn. 

V. xtiptn. 

voyez wu^, 
rafen ; 

^rac-an; 
























?^ 


ràç; 


• rhonchissare, 

drpaxTOf ; . . . . 
rndis. 


ç^ 


ruks; 


c. rau^. 
voy. tlf'On. 
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MOTS 

AL1.BHAV0S. 


S 

3 
5 

m 

M 

5 


S 

M 

P § 


» m 

II 

r 


RACINES 

GSBMAMIQCIt. 


ANALOGIES 

«RBGQVBS IT hXnHU». 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB OROBI ciBBALOGIQVB, 

depuis le sens primitif 

de 

U racine samskrite ou germaniqae 

juaqa'aa pins <S1oign<$ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


V. n. , V. a. 

Siof^e; 

/ g- -. P- n. 
9lof«, ou 9lof ; 

B. g. -rt, p. -e. 

m. g, -e«. 
9lôfi^en; 

V. a, 

f.g.-,p.-n. 

m. j. -t«. 
/. g. -, p. -n. 
m. g. -«, p. -. 

9lub*etj 

n. <;. -«, p. -. 

9îub»er; 
n. 3. •«. p. -. 

0. R. . V. a. 
imp. -ie-. 






• 


. . . . rotare. 


Tourner, rouler. 

Rouge, rose. 

Être fougueux, s'empor- 
ter; coursier, cheval de 
bauille. 

Rouge; roux, rouille. 

Retentir ; faire entendre 
un son vibrant et aigu, 
grincer, siffler; rôtir sur 
le gril , griller. 

Flamber; flamboyant, 
rouge, roux. 

Troupe , section , curie , 
division, peloton, es- 
couade, bande. 

Liquide qui coule, morve. 

Racine , plante ; rave, na- 
vel. 

S'élever, saillir, être roide; 
partie proéminente et 
tranchante, épine dor- 
sale , dos. 

Troupe , meute. 

Marcher, pousser, ramer; 
rame, aviron. 

Retentir, faire résonner, 
crier, appeler, publier. 






c. raf^en. 
rotV, 


{t6êop; rosa. 






ipvatSv; rahigo. 
xpiietv; 

iftvÔoéf , pùùatos ; ru- 
tilas » rttsseus. 

^paropia;. é. . 

^pÂTOSi,... 

pdms; râpa. 


3^ 


ras; 
pnis; 
















çç. 


rah; 




voy. xotUt. 
roto^an; 


^ 
^ 


trad; 
.rav; 


ipSTftév; remus, 
.... crepare, strepere. 







15 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



V. a. 



3tul)m; 
m. g. -eé. 



V. n. , V, a. 

Slunt); 
adj, adv, 

/ 9- » P' -'»• 
9tupf^en; 



3luf«,ougîuf; 
m. ^. -e«. 

V. n., V. a. 
adj. adv. 



V\ 



^ 



^ 



II 

2 • 



râç; 



rav; 



radb. 



RACINES 



ClKMAHIOOIf. 



V. raun^cn. 



rmgïcn ; 



V. rauf^cn. 



voyez xotif. 
bc^reit ; 

V. tûjl^en. 



ANALOGIES 



OBICQUlt IT LATiaSt. 



yft^letp; rogare. 



^ptufv ; f réméré, ru- 
mor. 



pviataBat; ruere, 
yp6v$wv; rotandus. 



pvTit, pvtrés; rugcu 



russus, 
péStos; pa-rat-us. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OBDKE oilBALOClQVI , 

depuis le sent primitif 

de 

la radne aamskrite oa gennanjqae 

josqa'aa plaa âoign^ , 

en plaint dana la chaîne 

des intennMiairea 

lec analogiea grecques et latine*. 



Gronder, juger, blâoier, 
punir, censurer. 

Cesser, s'éloigner de, se 
reposer; repos, re- 
traite, dé]assement,paii« 
calme, quiétude. 

Retentir, crier, publier, 
applaudir, frémir de 
joie; acclamation, re- 
nommée , réputation , 
gloire. 

Se mouvoir, remuer, agi- 
ter, émouvoir, toucher, 
provenir. 

Qui est gonflé, arrondi, 
rond. 

Ghucboter; cbucbotement, 
entretien secret; carac- 
tère runique. 

Tordre; pli, ride, rugo- 
sité, sillon. 

Tirer, arracher, plumer. 



Roux, roussâtre; suie. 



Préparer, disposer, accom- 
moder, arranger, équi 
per, armer. 

Disposer; qui est disposé, 
fort, vigoureux, cxpé- 
ditif, prompt, alerte 
agile. 
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MOTS 



ALLIMAIIDS. 



/ 9' -' P- -"• 



V. n. 



V. ti.,v. a. 
V. a. 





H 




e 


fO 


t4 


M 


■* à 


H 


X s 


S 


* 'S 


5 


f 8 


*) 


s f 


2 


t s 




il 


n - 


5 


** 


m 




t- 


^ 


trad; 


^ 


Irad; 



RACINES 



CeRMANIQDIS. 



rif^an ; 



reit^en ; 



V. Tûtt^en. 



reif^en. 



ANALOGIES 



CBBCQUXS ET LATIIES. 



(>d3tS; rudis ; tradere. 



ipértetv; rutanu 



pdcrcreiv; rutum; 
t-md-ere. 



SIGNIFICATIONS 
dan» 

UOn OMDRB oélléALOClQUB , 

d«ptti| le MD» primitif 

d« 

la raeÎQ* samskriU ou germanique 

joiqu'un pins éloigne , 

en plaint dans U ckatne 

des interm^aires 

les loalogies grecques et btine«. 



Pousser, faire avancer, 
produire; qui s*élève; 
perche, verge, baguette, 
fouet. 

Mouvoir avec vitesse, pré- 
cipiter, pousser; couler, 
avancer, ramper, se traî- 
ner. 

Pousser, ébranler, mettre 
en désordre, boulever- 
ser, cahoter, secouer. 

Pousser ; pousser avec 
violence, agiter; ébran- 
ler, mettre en désordre , 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBMAIDt. 



©aat; 
/ S' •• P -"• 

/ S' -' P' -»• 

adj. adv. 

©arf; 

m. g. -eé, p, 

-â-e. 

r. a. 



©aft; 

m. r^. .f«, p 
-d-e. 

©ag^^en; 

V. a. 

©âg^cn; 

t'. a. 

©alb^e; 
f.g.-,p,-n. 

©air, 

n. g. -c^, p. -e. 

©am-c; 

m. g -u«,p. -n 



^ 



# 



^^^ 



n^ 



5 S 

S S 

i I 



saé; 



si; 



tip; 



sagh; 



RAaNES 



CinMAlIlQCES. 



voyez [d^en. 



c. [agîcn. 



voyez fanft. 



sait; 

(Se«nd.) 

fam? 



ANALOGIES 



OUCQVBS BT LATIIBS. 



adxxog; saccus, sa- 
gum. 



aeùtiv'j ierere, Seia. 



àv6s; sapa. 



é-KBiv, ehetv, "kéyav; 
setjui. 



dfXei^a; saliva, 
é[ks; soi. 



SIGNIFICATIONS 

d;ins 

Liri OIDU flillBAI.OaiQOB, 

depuis \t ««nt primitif 

ds 

laracincumtkriU ou gannaniqae 

jotqa'an plus âoign^, 

en placent dens le chaîne 

des interm^iaires 

les enalogies grecques et Utines. 



Semer ; semence. 



Dire; dit, ledit, le men< 
tionnéje nommé; chose, 
objet, afiaire, cause. 

Doux, lent, bas, insensible- 
ment. 

Lier, s'attacher, s*accro- 
cher, tissu grossier, saie, 
couverture, cilice, sac, 
|M>che. 

Lancer, jeter; épandre de 
la graine, répandre, 
faire jaillir; semer. 

Humecter; sève, suc; vi- 
gueur, énergie. 



Venir après, suivre, re- 
cueillir, penser; réunir 
des paroles, parler, dire. 

Couper, scier. 



Matière grasse, onguent, 
pommade. 

Mer; sel. 



Jonction , assemblage ; se- 
mence. 
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MOTS 

ALLKMARDS. 


ï 

s 
1 

K 
< 


S % 

< .s 

« i 


RACINES 

CIRMAMIQOSS. 


ANALOGIES 

OAIGQVK» ET LATINES. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LiuK omou eiiiiALOoiQVi, 

depuis le sens primitif 

de 

I« racine semskriu oo germanique 

jusqu'au plus éloign<S * 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


©amm^el^n; 

v.a, 

©imtincn, 
fammt; 

pré, adv. 

©onb; 

m. g, -ce. 

©anft; 

adj, adv. 

©anfl} 

m. ^. -C0. 

m. y. -cô, p. 

©att; 
©att^cl; 

m. ^. -^,p. -. 

©a&; 

m, g, .C0, p. 
-d-e. 

©au; 
/. 5f. -,p. -â-c, 
ei -en. 

©aubier ; 

adj. adv. 




sàm; 
sâm; 




iyLOL, triv; simul. 

simul, similis. 
<rjv; simul. 

adfios, 4'dtH^s; sa- 
bulum. 

.... sopio, sopitus. 

aépoKos, <jop6i ; 

dèriVt èaa^s; satur, 
satis, densus. 


Joindre; jonction , assem- 
blage.connexion intime, 
affinité, ressemblance, 
liaison ; avec , à la fois. 

Joindre; réunir, mettre 
sous ie joug, assembler, 
ramasser, recueillir. 

Tous, ensemble, avec. 

Joindre ; assemblage de 
gravier, terre sablon- 
neuse , dune , sable , 
arène. 

Calmer, endormir; qui re- 
pose, qui est calme, 
doux, suave, clément, 
bénin , facile. 

Chanter; chant 

Renfermer, entourer; pa- 
nier; caisse, cercueil 
(sarcueil), bière. 

Emplir, accumuler; abon- 
dant, épais, plein, suf- 
fisant, rassasié, assei. 

Siéger; siège, selle, sel- 
lette. 

Être assis, poser; pose, 
mise, phrase, passage, 
saut, élan, sentence. 

Produire; qui produit j 
truie, cochon, laie, 
pourceau, souillon. 

Qui est clair, net, propre. 


fam; 
voyez fam. 

fam; 
fueb^en; 
V. flngscn. 


^nfïT^ 


ftâm; 








• 


^^ 


sâdh; 




Yoy. Pt-en. 
voy. Pt^eu. 

fit'cn; 










su; 
si; 


HSf avs; sus. 
<Ta<Pi^s; sobrius. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAIID8. 


M 
M 

2 

i 


5 

il 

5 
E 1 

H 


RACINES 

CBKMAHIQVtS. 


ANALOGIES 
eiicQVBs rr latiiib». 


SIGNIFICATIONS 
daiu 

LBim OIDBB oixéALOOIQVB , 

depais le wbs primitif 
d« 

jnsqii'an plat i]oigni , 

en pla9iDt dans U chaîne 

de* intcitn^airM 


©auf^en; 

V. 0. p. -off-, 
pr, -d-, imp. 
-of , m6/. -ôff-. 

©aug^cn; 
V. n,, V. a. p. 
-0-, imp. -0-, 
subj,, -a . 

©ftu^e; 
/ ^. -» p. n. 

©aum; 

m. g, -eé, p. 
-d-e. 

©auf^en; 
V. n, 

©(^ab^en; 

V. d. 

©(^ac^t; 

m. ^. -ce, p. e. 

©(^ac^t^el; 

/ 9. -. p. -n. 
©c^ab^en; 

n.g, -c«,p. -e. 

©(^aff^en; 

V. a. imp, -uf, 

51*6/. -Û-. 






V. faug^en. 




Sucer; boire, boire à longs 
traits, boire avec excès. 

Humecter, mouiller; fil- 
trer; sucer, teter. 

Tenir, lever; croître; af- 
fermir, qui se tient so- 
lidement; pilier, sup 
port, colonne. 

Joindre, réunir; coudre; 
ourlet, bordure, rebord, 
bord, lisière; mesure, 
somme. 

Bruire, sifiler,fréniir, bour- 
donner. 

Rompre, briser; creuser, 
gratter, enlever la sur- 
face , racler, rAper. 

Creuser; creux, fosse, 
puits (mine). 

Creux ; boîte , carcasse. 

Briser, détruire; frapper; 
disperser ; désunir, faire 
tort, nuire, causer du 
dommage. 

Briser, casser ; cbàtrer ; qui 
est cbâtré , mouton , bre- 
bis. 

Creuser; racler; former, 
figurer, produire, créer. 


3^ 


aie; 

tul; 

sâm; 

tus; 
éap; 


vyp6ç; suyere. 

QiiXXeiv ; soUdare. 

adcyiia; suere, sagma, 

(riieiv; susurrare. 
axénxetv ; scabere. 


fam; 




V. ^^ahftn. 
voy. ft^i^ft. 
fi^eib-en; 










skhad; 
^•ap; 


axièéaetv; cœdere. 

xdvùàv; capo. 
axdTnetv; scabere. 


f«i^ab-'f n ; 
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MOTS 



m. g, -eé, p, 
- -e. 

V. n. 
adj. adv. 



m. ^. -fé. 
r. /i. 

©c^alt^en; 
v. n. 






©(^aab^e; 






©c^arf} 

adj. adv. 



sT^ 



II 



M?; 






khal; 

kal; 

éal; 



kàr; 



RACINES 



OIRMARIQCES. 



fi^ab^cn ; 



V. f«i^aU?eii. 



scel-an ; 

(Aagl..faz.) 



ANALOGIES 



OUCQtTBS IT LATIUBS. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LMV% OIOIB oénéALOClOCB, 

depnia le sent primitif 

de 

laradnesamtkrite on germanique 

juM]u*au plns^loign^, 

tn plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



(TxàKot; scapus. Creuser, couper, former; 

tige, bâton, hampe, fût. 



xœyydUw ; cachin- 
luwi. 



KdkvÇ, axàXit; calix, 
gaUa. 



V. ^éjau^tn, 



fi^inb^en ; 



Y. [(^et^en ; 



caU). 



xetXtî»; cahwe. 



xAXeiv; .... 



scandalum. 



xoipitiieiv, nàpxjipos; 
carpere. 



Rire aux éclats, folâtrer, 
badiner. 

y 

Résonner; qui résonne, 
qui est sonore, qui est 
creux, qui manque de 
force; fade, insipide. 

Fendre, partager; gousse, 
pelure, écorce, coupe, 
plat (escuelle). 

Lier; qui est lié, valet, 
coqum , fripon , rusé , 
espiègle. 

Retentir, résonner. 



Mouvoir , pousser ; diri- 
ger, gouverner, dispo- 
ser. 

Regarder, fixer, être sur 
ses gardes , être craintif, 
ou timide, avoir honte; 
honte , pudeur, nudité. 

Écorcher; lésion, mutila- 
tion, outrage, ignomi- 
nie, honte, déshonneur, 
scandale. 

Diviser; division, bande, 
troupe, multitude; qui 
divise, instrument tran- 
chant, soc. 

Couper, fendre ; qui coupe, 
acéré, effilé, tranchant, 
âpre , rude , sévère. 
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MOTS 

àhLMUÂHhÈ. 


s 

« 

S 

i 

K 


S 

§i 

a p 

il 

s -H 


RACINES 

6IBMAIIIQ0B8. 


ANALOGIES 

OUCQDBt BT LATIIBS* 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUI ORDRB OBniALOGIQCB , 

depuis le sont primitif 

do 

la racine samskriteou germanique 

josqu'aa plus éluigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiairrs 

le* analogies grecques et latines. 


m. g, -ce. 

©(^cff^cl; 
m. g. -d, p. -. 

©c^cib^e; 
f.g.-.p.-n. 

©(^eib^en; 

V. n., r. a. p. 
-ie-, imp. -ie-. 

©c^ein^cnj 

r. n. p. -ic-, 
imp. -ie-. 

©c^eit^el; 

m. j. -0, p. -. 

©c^cit^crm} 

V. n. 

©c^ettc} 

©c^elm} 

m. ^. -ce, p. -c. 

©(^clt^en; 

r. n., r. a. p. 
-0-, p. -i-, imp, 
-a-, *a6/. -d-. 

©d^en^en; 

V. a. 

©(^crb^e; 

/ Sf - P' ■"• 






voyez feint. 


xvfta; spuere , spama. 


Rejeter, vomir; écume, 
mousse. 

Prendre, puiser; boisseau. 

Rompre, diviser; qui est 
divisé, tranche, plateau, 
disque, rond, cible. 

Rompre, fendre, partager, 
séparer, divorcer, partir. 

Etre coloré ; frapper la vue, 
luire , être éclatant , bril- 
ler, frapper l'esprit, pa- 
raître, sembler. 

Séparer; ligne de sépara- 
tion, sommet, tête, raie 
de cheveux. 

Fendre, partager; se bri- 
ser, échouer, faire nau- 
frage. 

Retentir; qui retentit; son- 
nette, grelot 

Fripon , filon , drôle. 

Retentir; crier, gronder, 
réprimander, goumian- 
der, injurier. 

Bondir; faire jaillir; faire 
sortir un liquide de, ver- 
ser, donner ;\ boire , dis- 
tribuer, faire don, ac 
corder. 

Couper; éclat, débris, 
tesson , têt. 










c. SMhftn. 


aX^ileip; scindere. 

xcdetv» ytveôaxetv ; 
canere. 




éLid; 
skkad; 

çaun, 
pronon. 
chônh ; 


V. fd^cib'Cn. 






V. fd^eib^cn. 
Y. fd^aU^cn. 














voy. fd^alf. 
V. fc^an'Cn. 










51^ 


çaç; 




xvxietv ; ... 


voy. ferb-cn. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLEM\KI>». 


M 
H 

s 
<« 

m 

M 

i 

< 


5 

•i 

M 

D e 

* 2 

il 


RACINES 

CgRMANIQCE». 


ANALOGIES 

CRICgVIk BT LATIN &S. 


SIGNinCATIONS 
dans 

LSVK OIDBB civBALOCTQUE, 

depuis le sens primilif 

d« 

la raeine Mmskritcoa germanique 

jusqu'au pi us éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des iutermcdiairts 

les analogies grecques et latines. 


©d)er'Cn; 

r. a. p. -0-, 
imp, -0-. 

@d}erf; 

m. g. -f^. 

®d)crj'en; 

V. n. 

6d)cu; 

adj. adv. 

©c^cucrm; 

V. a, 

©c^ic^t; 
/ 9' -» P' -ew. 

©c^icf^cn; 

V. a. 

Sc^icb'Cn; 
V. a. p. -0-, 

®d)ief; 
®d)ief^'er; 

m. ^. -é. 


f 


kàr; 




xfipeiv; carpeic. 
xépiia; .... 

axtpr^v; scurrari. 


Séparer, partager, diviser, 
couper, tailler, tondre, 
raser; opprimer, vexer. 

Couper; éclat; petit mor- 
ceau, petite monnaie, 
obole , dénier, petite of- 
frande. 

Vexer, railler, folâtrer, 
sauter, jouer, bouffon - 
ner, plaisanter, badi- 
ner. 

Fixer les regards; qui est 
prévoyant, timide, crain- 
tif, elTrayé, sauvage, fa- 
rouche. 

Racler, gratter, frotter, net- 
toyer en frottant, laver. 

Trancher, diviser ; par- 
tage, rangée, couche, 
(géogn.), assise. 

Être vif, être éveillé ; s'é- 
lancer, se bâter, lancer, 
faire parvenir, envoyer, 
expécher, arranger, dis- 
poser. 

Avancer, pousser, mener, 
manier. 

Pousser; qui est déplacé, 
oblique , de travers , 
gauche, faux. 

Tranche, feuillet, écaille; 
minéral composé de 
feuillets, ardoise, schis- 
te. 


c. fd|crb;e. 
f(^f r-f n ; 
c. f(^au::en. 














C. fi^art^en. 








fd^ai^f^cn. 


.... scissio 
xtxtietv ; . . . . 


SPC 


çak; 


c. fc^ief. 






CFxatôs; scœvus. 






V. fc^eibse. 
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MOTS 






V. n., V. a. p. 
-off-, imp. -og. 



n. g. -e«, p. -e . 



©djilbj' 

m. et n. g. -te, 
p. -f , -et. 



©c^ilfj 

M. g. -cô, p. -c 



f. g, -, p. n. 

r. tf. p. -u-, 
imp. -U-. 

f.^ -, p. -n. 





t 




B 






s 


5.1 




s 1 


S 

i 


2 £ 

II 


•< 


« S 


K 




•* 


^ 




ei 




H 


Hhrl 


skad; 


^^^ 

^ 


éap; 


ST^ 


çal; 


^ 


skliad ; 


^ 


skhad ; 











RACINES 



GEnMANIQVBS. 



f<«)cl; 



scyld-an 

(angl.sox ); 



C. ^lin. 



V. ((^iel^eii. 



Wcib^en. 



f(i^eibicu ; 



Y. fi^lag'Cu 



conip. flf(î. 



ANALOGIES 



CnBCQUXS ET LATIHE8. 



(Txikos , (TKo\t6s; 



•jféietv ; sagiltoi^e. 



axéfpn; scoffha, xcy- 
phas. 



;^^Xu$ , xuXkés ; . 



fT-^iitiVy svindere. 



(T^iietv ; scindere. 



SIGNIFICATIONS 
Haos 

LEUR URDRE CBni.ll.OCIQt'E , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine Mm»kriteou gernaaniqDe 

jusqu'au plus éloigna, 

en plaçiint dans U chaîne 

des iiilemiédiaircs 

les analogies grecques et laliuoi. 



Ktre dévié de sa direction, 
avoir le regard de tra- 
vers ou oblique, lou- 
cher, lorgner. 

Se mouvoir avec vitesse, 
sortir avec violence , se 
précipiter, fondre, lan- 
cer, partir comme un 
Irait, tirer (arme). 

Rompre , creuser, couper, 
former; corps creux, 
vase , coupe , tronc 
d'arbre creusé, canot, 
vaisseau , nef. 

Couvrir; qui est creux, 
propre à couvrir et à 
protéger; écaille, cara- 
pace, bouclier, écusson, 
enseigne. 

Fuyau ; roseau , jonc. 



Ktre dirigé eu sens diffé- 
rents; jeter des reflets 
variés, chatoyer. 

Rompre, fendre, partager; 
bardeau,aisseau, éclisse, 
écbandoie. 

Rompre; fendre, séparer, 
dépouil 1er , écorcher, 
maltraiter, tyranniser. 

Battre; bataille. 



Tache; impureté, crasse, 
écume (de métal) , sco- 
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fm 






SIGNIFICATIONS 






" 1 






dana 

I.BUB ORDBB cinRALOOIQVE , 


MOTS 


M 


M .S 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis lo sent primitif 


ALLBMABOS. 




II 
II 


GBRMAIIIQUKS. 


ORICQITRS IT LATIHBS. 


de 

U racine samskrileou germanique 

jusqu'au plua éloigné, 






is 
2 

H 






en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


©(^leic^^en; 

V. w. p. -i-, 
imp. -i-. 






c. fdtlana'e. 




Se glisser en rampant, 
glisser, couler, ramper, 
se traîner. 










©(^leif^en; 

r. n., V. a. p. 
-ijf-, imp. -iff, 
etrég. 


§»q. 


laip; 




"kat^pàs ; 


Courir; se mouvoir rapi- 
dement et légèrement, 
couler, glisser, traîner, 
repasser, raser, démolir. 




©(^leim; 
m. ^. -c^. 






V. f(^lamm. 




Écume ; mucosité , glaire , 
crème (d'orge). 








©(^lenf^cr^n; 

r. /i. , V. (1. 






V. fcÊUna'en. 




Enlacer, entortiller; s'agi- 
ter, brandiller, lancer. 










©(^Ie»)V^enj 

r. a. 






V. [(^(elfîcn. 




Traîner; tirer après soi 
avec peine, entraîner. 










©(^Icuf^e; 

/. (7. -, p. -n. 






V. fd^Iie^'Cn. 




Fermer; qui ferme, écluse. 










©(^lic^t; 






V. f(^ïe*t. 




Étendu, uni, plat, lisse, 
droit, simple. 








©c^Iic^^en; 

V. a. p, -oif-, 


<IP^ 


çlis; 




xXetSovv ; clausum , 
claudere. 


Serrer, barrer, fermer, 
clore , terminer, juger. 




imp. -0-. 












©(^limm ; 

ael/. adv. 






mtidi'^n ? 


.... limus. 


Glisser ; qui dévie, oblique, 
mal tourné, mauvais, 
méchant. 






©(^liug^en ; 

v.a.p.'U'.imp. 
-a-, subj.'à-. 




lag; 


fc^kgsen ; 


ts^éxetv; plcclere. 


Battre , joindre ; plier, pas- 
ser autour, enlacer, 
entrelacer, embrasser, 
avaler, engloutir. 


©(^ling^el; 

m. ^. -^, ;?. -. 


fi^ 


lih; 


fi^Ud'Cn ; 


\ayap6iy Xctyytiyv;. . . 


Lécher, laper; qui est lé- 
ché , mou , relâché , 
flasque ; homme mou 
ou flasque, fainéant, 
lourdaud, rustre. 


©(^litt^en; 

w. <jf. -d, p. -. 






voyez glatt, 




Glisser; qui glisse, traî- 
neau. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALUHKDS. 



ou Scj^lof ; 

n.g,te,p,'ôîx. 

j: g. -, p, -n. 
/ j. -,p -n. 



ou ©C^lu^; 
m.g.-tê,p,ûc, 

m. ^. -e, p. : 

/ 9' -. 



M 

S 

M 

a 

M 

1 


5 

fi 

O 5 

a .2 
! 5 






























f^f^ 


lip; 










■^ 





RACINES 



OSnXAlllQITls. 



V. ^éfiiîptn, 



v.f(^liug::en, 
fc^lu(î-'cn 



@(^Iu(^^j^en ; v. fc^lurf^en 

V. n., V. a. 

V. n., V. a. 
V, n. 

©c^Iunb ; 
m. g. -e«, p. 
-ù-e. 

u. /i. 

V. a. 



V. fd^Ung^f n. 
voy. f(^laf. 
c. mutib. 



voy. f(^lÛ)jf: 

tig. 






ANALOGIES 



oBscQrR» rr latiiiks. 



Xjdikaia; . . . . 



"Xnfopof; luhricus. 



luûxia ;. . . . 



SIGNIFICATIONS 
daot 

LICa OIDBB CRviAtOOIQOS , 

depuis le mus primilif 

lie 

U ractor tamskrileou germanise 

jusqu'au |*Ids c'oignc, 

en pUçanl dacs ia chaîne 

dea inlerni^tairea 

lea analogiea grecques el latines. 



Fermer; qui ferme, ser- 
rure , lieu clos , manoir, 
château. 



Frapper; grêle, grêlon. 



Absorber, engloutir; trou 
profond, gorge, défile, 
fondrière, ravin. 

Faire des mouvements de 
déglutition ; avoir le bo- 
quet ; sangloter, dire en 
sanglotant. 

Avaler, engloutir, dévorer. 



Sommeil ; sommeiller, s'as- 
soupir, reposer. 

Bouche; creux profond, 
gosier, gouf&e, abîme. 



Glissant; se glisser, couler. 



Graisser; qui est gras, onc- 
tueux, lubrique, lascif, 
obscène, glissant, dilB- 
cile, épineux, délicat. 

Fermer; fermeture , clô- 
tura, conclusion, résul- 
tat, argument. 

Fermer ; qui ferme , clef. 



Outrager; outrage, op- 
probre, ignominie. 
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MOTS 



A1.LB1IA1IDS. 



©(^mâl^^eu; 



n. g. 'te. 

/ 9' -. p -n 
@(^mau(^^en; 

V. «. , V. a. 



V. n, 
/).-iff-,im/).-if^. 

V. w. > r. a. p. 
-o-,pw*.'\-,imp, 
-0-, ou rég, 

m. ^. -cô. 

©(^merfl^el ; 

m. jf. -4. 

©(^mcTj^en; 

r. a. 



©(^mett^erm; 

tj. a., V. n. 



w 

h- 
ë 

« 

a 
« 

I 

< 


S 

; 2 

^ .5 
o S 

o ô 

si 

- £ 

■ 


maç; 


? 


mar; 










q^ 


mal; 






??[ 


mard; 







RACINES 



OKRMAMIQVES. 



V. fc^mclj: 
en. 

merj^en ; 



fi^merf^en ; 



c. xotiéf. 



c. f(^micb: 
en. 

melt^en ; 



V. fc^mieti 
en. 

V. fc^mieti 
en. 

merj^en ; 



V. ft^meig: 
en. 



ANALOGIES 



CBBCQOBS BT LATIXKS. 



liùjxav; 






fi£XieaBau; mollis. 



fffl^ptS} .... 
ftApcUvetv; marcere, 

fualvXXetv; .... 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LECa OROKS GÉMiALOGIO0B, 

depait le mus primilif 

de 

U racine sanukrite on gerinaniqae 

jatqu'au plus^ioigu^, 

en pUç«nt dans U chaîne 

des inlermëdiaires 

les analogies grecques et latines. 



Retentir, gronder, crier, 
dire des bjures , inju- 
rier, outrager. 

Fondre; graisse fondue, 
saindoux. 



Couper ; donner des coups, 
se battre ; balafre, cica- 
trice. 

Saisir nne odeur, sentir; 
savourer les arômes du 
tabac , jeter une fumée 
épaisse. 

Qui est flexible, tendre, 
doux; caresser, flatter, 
cajoler. 

Frapper, jeter, fienter. 



Rendre mou ; ramollir, se 
fondre, se liquéGer, 
fondre. 



Graisser; graisse, crasse. 



Graisser; crasse, limon, 
émeri, émeril. 

Briser, détruire, flétrir; 
causer de la douleur, 
faire de la peine, faire 
mal. 

Jeter violemment, fou- 
droyer, broyer, écraser, 
tomber avec fracas, écla- 
ter. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



V. a. 

©c^micg^en; 

V, a. 

V. a. 
V. n. 

©(^mor^cn ; 

V. n., V. a. 



V. n. 

m. g. -cd. 



m. g. -é, p. -d- 



©c^narf; 
m. ^. -éd. 

V. n. , r. rt. 



©c^uatt^crm; 

V. n. 





t- 




m 


•» 


t4 


s 

ta 


S i 

m .1 


m 






2 S 


M 


H ^ 


§ 


= 5 


■< 


^ S 


K 


» • 








■s 




H 


*f^ 


ma»; 


^ 


nabh \ 


=^ 


nay; 


H 


nid; 



RACINES 



CSRMAIIIQCBS. 



c. bicg-eii. 



maul; 

c. mûrbc, 
môr. 



voyez munb, 



V. f(^meig: 
en. 



V. f(t)nab^cl 



ANALOGIES 



OIBCQUK» BT LATIMBS. 



fieuTÔuTÔai; milescere, 
nietere. 



(vipov, fivpiieiv; ... 
ftvXXaivetv; .... 



Kvametp ; 



nugax. 



t»>?TTa; 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBOI OIOBB céléALOQIQIII, 

depaU le md» primitif 

de 

U racine saaiskrile oo germanique 

joaqo'an pins ^loign^, 

en plaçant dans la chaine 

des intermMiairef 

les analogies grecques et latines. 



Briser ; battre , frapper, for 
ger, amollir, radoucir. 

Plier, faire joindre, ser- 
rer contre, courber, flé- 
chir. 

Graisser, oindre, barbouil- 
ler, falsifier, frelater. 

Faire la moue, bouder. 



Bien cuit; cuire dans son 
jus, cuire à la daube, 
être braisé, braiser, 
ëtoulTer de cbaleur. 

Allonger la bouche, rire 
du bout des lèvres, sou- 
rire, rire sous cape. 

Fienter, laisser tomber ses 
excréments ; immon- 
dice, saleté, ordure, 
souillures. 

Saisir, presser; qui saisit, 
prolongement pointu;^ 
bec , rostre , avant (vais- 
seau). 

Mouvoir; qui est mobile, 
remuant, folâtre; plai- 
santerie, drôlerie, badi- 
nage. 

Ouvrir le bec pour saisir, 
happer, rechercher avi- 
dement, respirer diffi- 
cilenicnL 

Disputer, crier; crier 
comme un canard, bar- 
boter, caqueter. 
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MOTS 

ALUMASD8. 


M 
H 

S 

a 

s 

5 


3 

■ 8 

< a 

g 1 

M 

t i 


RAaNES 

CBKMA1IIQUK8. 


ANALOGIES 

GKBCQCBS BT LATtSBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBOB OBDBB QBaiALOOlQUB , 

depuis 1« »eos primitif 

de 

U rteineMmskriUon germaniqas 

jotqu'ao pla» «loign^ , 

en plaçant dans la chatne 

dea intaimMiairca 


©(^naub^en; 
t?. n., V. a. p. 
-0-, imp. -0-. 

©(^nauf^en; 

V. n. 

©c^nouj^e; 

/ 9' -' P' «• 
©c^nerf^e ; 

/ 9' -' P' -"• 

©(^ncc; 
m. j. -6. 

©c^neibï^en; 

V. a., V. n. p. 
-itt , imp. -itt. 

©c^nei^^en; 

©(^nitt; 

m. g. -e^, p. -e. 

©c^nift^cn ; 

V, a. 

©c^nôb^e ; 
adj. adv. 

©c^ttôrtelj 

m. y. -ô,p. -. 

©c^ttûff^elm; 

t?. n. 






en. 

V. fc^noub? 
en. 

voyez naf^e. 




Respirer avec effort, souf- 
fler, moucher, ronfler, 
respirer la vengeance. 

Respirer difiicilement , 
ronfler (chevaux). 

Nez ; museau, groin, mufle. 

Se mouvoir, s'avancer (Tu- 
ne manière particulière; 
limaçon, escargot, ca- 
gouilie ; rouleau , volute. 

Couler, mouiller; qui 
mouille, neige. 

Approcher; serrer, saisir; 
couper, trancher, être 
tranchant, tailler, inci- 
ser , fendre , cingler 

(vent). 

Neiger. 

Couper ; incision, coupure, 
coupe, tranche, seg- 
ment. 

Tailler, ciseler, sculpter. 

Tranchant, blessant, dé- 
daigneux, haineux, mé- 
prisant, dérisoire, inso- 
lent, outrageux, vil, fri- 
vole. 

Lien , ligne recourbée , 
crochet, enroulement, 
volute. 

Souffler, respirer bruyam- 
ment par le nez , reni- 
fler, flairer, espionner. 

17 


















c. S^md. 




f^ 
^ 


niv; 
nid; 




n-t; 

Yoy. f(^nee. 

voy. f(^neib; 
en. 

voy. fd^neibs 
en. 

v.fd^neib^en. 
VOY. fcbnur. 


















• 
v6<T0f ; .... 


• 








V. fc^naub? 
en. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



V. a. 

/ 9- ^ P' -" 

@d)nur; 
/ 9' -. p. ■«-«• 

/ ^. -, p. -en. 

m. 5f. -«. p. -. 

©c^ocf; 
/i. 5f. -c«, /). -e 

/ 9' -» P- -"• 

adv. 



V. a. 
©(^oof ; 

m. ^. -fd, p 
-d-f. 



©c^opt; 

m.^.-eé,p.-ô-e 





t 




S 


M 




c 


5. s 


M 


" « 


a 


s 1 


•• 


i ! 


i 


M 


^ 


s : 


K 


n 




t 


^ 


nara ; 


^^ 


hal; 


m 


yâ; 


îfttU^ 


çaun-, 


Î2l 


kul; 







RACINES 



OI«HAIIQUI«. 



en. 



V. ((^nab^el 



V. ((^ieb^en. 



comp. ifoéii 



fc^eiitïen ; 



voyez f(^ôn. 



comp. fopf. 



ANALOGIES 



OBBCQVBI IT LATini. 



vtvpop, ptvpd; ner- 



Mp, pm6ç; narus. 



oJCfl^XXefv; . . . 



.jam. 



yavot; canus. 



xeUdoç; cassidilis. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBD» ORDU GinKALOOIODK , 

dapoit le mas primitif 

d« 

la raciiMMm»krîUon garmaoiqiM 

JDtqn'au pi os ^loign^, 

•n plaçant dans la chaiaa 

daa iolarmWairea 

lea analogîaa grecqici et latinaa. 



Souffler,nioucher; prendre 
du tabac. 

Bec, prolongement sail- 
lant; lumignon, mou- 
cheron de chandelle. 

Mouvoir, tendre, rappro- 
cher; nerf, corde, cor- 
don , tirant. 

Homme fait , homme ma- 
rié ; mariée , belle- fille, 
bru. 

Pousser; mettre en mon- 
ceau; tas, meule (foin). 

Qui est élevé, monceau, 
quantité; soixantaine. 

Creuser; diviser; motte de 
terre, glaçon, poisson 
plat. 

Mouvoir; mû , allé, passé, 
accompli, certain, sûr, 
qui est fait, déjà, bien. 

Etre coloré; briller; bril- 
lant, blanc; propre, 
beau, charmant, déli- 
cieux. 

Conserver beau, ménager, 
laisser intact, épargner. 

Couvrir, renfermer, ca- 
cher; qui couvre; sac, 
tanière; enveloppe pro> 
tectrice, ventre, sein, 
giron ; basque. 

Tête; cime, toupet, huppe, 
queue. 
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MOTS 

AXJ.KHA1IDS. 


t 

s 

5 

M 

1 

< 


S 

S s 
2 1 

fi 


RACINES 

CBUMASIOins. 


ANALOGIES 

CBBCQVBS ET LATITIBR. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBDB ORDBB oéBAiLOOIQVB , 

depaii le seoi primitif 

d« 

la racine samskrita oa gf>rixianiqiie 

jasqo'an plaa éloigna , 

en plaint dam là ehaîoe 

des intermédiaires 

les analogies grecqoes et latbes. 


r.a. 

m, g, -n, p. -n* 

©(^Ô<)d; 

m. g. -ea, p. -c. 

©(^orf-, 
m. g, a, 

©(^or<fiein) ; 
m. jf. -ta, p. -c. 

©c^ofô; 

m. jf. -ea, p. -e. 

©C^Ot^C; 
/ 9' -» P- ■"• 

©(^rannn^en ; 

r. a. 

®(^ranf; 
m. g. -eé, p. 
-d-f. 

©c^ranf^e; 

/ 9' -• P- ■"• 
©(^rdnf^en; 

r. fl. , r. M. 

©(^rap^en ; 

1 "•"■ 






Waff.cn; 
voyez fc^ftf. 


xémetp; capere. 
.... scabinus. 


Agir, entreprendre; pren- 
dre, happer, respirer, 
puiser. ^ 

Agir, ordonner; juger; 
échevin. 

Mouton; niais, sot. 

Apre, rude; croûte, gale, 
escarre. 

Brûler; feu; endroit de la 
maison oh est le feu; 
âtre, foyer, cheminée, 
tuyau de cheminée. 

Lancer, avancer; pousse, 
avancer ou fournir de 
largent, impôt, taille. 

Couvrir, cacher; peau, en- 
veloppe , écosse , cosse, 
gousse. 

Briser, inciser, entamer 
avec une pointe , déchi- 
rer ; érafler, égratigner, 
écorcher. 

Qui enferme, qui femofo^ 
tout autour; cotfire, 
écrin; armoire, buffet. 

Qui enferme; enceinte, 
barrière , barre , limite. 

Enfermer dune barrière, 
mettre de travers, entre- 
lacer, croiser. 

Saisir, briser; creuser; 
gratter, racler. 














Wfttf; 
f*or(flcin); 

V. fc^ief^en. 


.... Ârrosus. 


1 


ghar-, 




éhad; 
raph; 




x^Toç; cutis. 

pere. 
.... scrinium. 




comp. ranb 
et ranf^c. 

V. fc^tanf. 












?5 


raph; 


gtab'f n ; 


ypd^tiv; rapert. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBMASDt. 


m 
m 

5 

■ 

S 

M 
M 


1 î 

s s 


RACINES 

CBIIMAIIIQVKS. 


ANALOGIES 

OBICOOES BT LATIIie*. 


SIGNinCATIONS 

LBim OBBBB céBCALOCIQVB , 

d«pai« le «ens primitif 

de 

U raeioe MnukriU od gennaniqae 

jasqn'aa plus ^loigD^ , 

eo plaçant dans la chaIn* 

dn inlerm«diairt« 

les analogies gr«cqoM et latines. 


©(^raub^e ; 
/. g. -. p. -n. 

©c^recf ^en •, 

V. n., V. a. p. 
'O'y pr. -i-, imp. 
-af-, impr. -i-» et 
rég. 

©c^reib^cn; 
V. a. p, -ic-, 
imp. -if-. 

©c^rei^en; 
V, n., V. a. p. 
-ie-, imp. -ie. 

©c^rein; 

m. g. 'te, p, -e. 

©c^reit^en; 

V. n. p. -itt-, 
imp. -itt. 

©c^rlft; 
/ i/. % p. -en. 

©c^rittî 

m. j. -eé, p. -e. 

©(^roff; 

fl(//. adv. 

©c^rôpf^en; 

V. a. 






voy. frumm. 




Qui est courbe , tordu ; vis, 
clef (d'un pressoir) , 
mèche (d'un tire-bou- 
chon). 

S'agiter; remuer, faire un 
mouvement convulsif, 
frémir ; tressaillir, s'ef- 
frayer, alarmer, épou- 
vanter, intimider. 

Saisir, briser, rompre, 
creuser, graver, inciser, 
tracer des caractères, 
écrire. 

Retentir ; crier, brailler. 

Armoire , coffire. 

Pousser; faire des pas, se 
mouvoir à pas mesurés, 
marcher, précéder. 

Écrire; écriture, manus- 
crit, brochure. 

Marcher; pas, démarche. 

Qui s'élève, qui surplombe 
à pic, roide, escarpé, 
abrupte , inaccessible , 
rude , absolu. 

Briser, creuser, inciser; 
faire des incisions su- 
perficielles, scarifier, 
ventouser, saigner, ëcor 
cher, surfaire. 


> 


rikh; 

riph; 

râi; 
cru; 




(Pptxdieivy 

ypé^etv; scnhert. 
xpovetv; .... 


• 
gtab^en ; 

frd^îen; 
voy. fc^tonf. 


^5, 




trad; 


pvB\L6t; gradi. 


V. fc^reib^en. 
V. fc^teit^en. 












panis; rupes. 






c. fd^rajj^en. 






. 
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MOTS 

AX.LKMASOf. 


S 

g 

S 
§ 
5 


H 

h 

1 1 


RACINES 

CBBHAXIQinS. 


ANALOGIES 

C1KCQV18 IT LATIXBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LKini OBDRB CÎKB&LOCIQVI, 

dcpait le MDt primitif 

de 

la racine taroïkri te oa germaoiquo 

juiqn'an plaa ^loign^ , 

en plaçant dant U chaîne 

de* intermédiaires 

les analogies grecqDes et Utinea. 


©c^rot^en; 
V. a. 

©(^runH)f^cn; 

V. n. 

©(^ub; 
m. g. -fé. 

©c^ùc^t^er^n; 

adj. adv, 

©c^ul); 

m. j. -eé, p. -e. 

©(^ult); 
/ 9- -, p. -en. 

©c^iH)p^e; 
/j.-.p. -n. 

©(^ùr^cn; 

r. a. 

©c^url^e; 
m. j. -n, p. -n. 

©c^urj; 

m. g. -eé, p. -e. 

©(^Ufô; 

m. j. -eé, p. 

-Û-f. 

©c^uji^er; 
m. g, -^, p. -. 


Wi 


tnit; 




pvfTTdUiit ; rodere. 


Briser, blesser; faire vio- 
lence; couper, ronger; 
rogner, tailler, égru- 
ger. 

Se recourber, rétrécir, se 
resserrer, se froncer, se 
rider, se flétrir. 

Pousser; poussée, coup, 
transport; fournée de 
pain; tiroir. 

Timide, craintif, sauvage. 

Couvrir ; qui couvre ; sou- 
lier, pied (mesure). 

Lier, obliger, devoir; obli- 
gation, dette, faute, délit, 
coulpe , cause d'un tort. 

Corps plat et mince, 
tranche, écaille, ban- 
deau. 

Saisir; pousser, secouer, 
agiter; attiser, souffler. 

Saisir; qui saisit, qui s'em- 
pare par surprise, mal- 
faisant, méchant; co- 
quin , fripon, infôme. 

Ceinture , tablier. 

Lancer; mouvement ra- 
pide, élan, jet, coup de 
feu. 

Qui fait des souliers; cor- 
donnier. 


c. frumm. 
V. \é}\thtn. 
voyez f(^eu. 














3^ 


sku; 
kul; 


c. f^eib^e. 


axtd; .... 
.... Cttlpcu 

icopvvTeiv; .... 

yptwiietv , iidpx<^- 
posi.... 


ç 

^ 

^ 


har; 

grah; 
garh; 




voyez gutt. 
V. f^ieg^cn. 

voyez f<^u^. 






. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBKAIIli». 



/. g. -, p. -n. 
m. ^. -fé. 



V. a. 
m. j. -eô. 



adj. adv, 

m. jf. -é, p. -d-. 
m. 5f. -e«, /). -e 

©(^wallj 
m. j. -e«. 



m. ^. .e«. p. 
-d-e. 

©d^noang ; 
m. jf. -eé. 





»< 




c 


■» 


^ 


M 


« « 


H 


a S 




- a 


•< 






le « 


•• 


2 t 


i 


l 1 




S a 




« « 




K 


< 


^ 




■ 




H 


^ 


sku; 


fî. 


kut; 


«auj^ 


çvaçnra , 




/>ronon. 




chra- 




choara { 


«K?!^ 


phal; 


ÇSFl^ 


svan; 







RACINES 



CinMAMQDBS. 



feutrait ; 



V. f(t)ûttîen. 
V. f(^iff ^en. 
V. f(^ûtten. 



V. tt>ei(^^en. 



f))d^en ; 



V. f^tt>ett?f, 



en. 



ANALOGIES 



cnscQDEs i:t latikbs. 



. . . . scutiUa, scutam. 



(TXVTOç; cutis. 



éxvpàs; socer. 



fidXyés; .... 



^yeit»; sonore, car 
nere. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBira OlOftB ciKéAUMIQVI , 

<l«paia le scna priautif 

de 

la radneiamakriteoa genaaniqae 

jusqu'au plus éloigne , 

«n plaçant dans la chaîna 

des inUrniMiains 

les analogies grecques et latines. 



Couvrir; bouclier; plat de 
la forme d'un bouclier; 
jatte, écuelle. 

Jeter, verser; amas, tas, 
décombres, gravois. 

Lancer ; jeter, verser, épan- 
cher, répandre. 

Jeter, faire tomber; se- 
couer, agiter, branler. 

Couvrir; qui couvre, qui 
protège ; peau, bouclier ; 
défense , protection , ga- 
rantie, abri. 

Reculer, céder; faible , dé- 
bile, frêle, délicat, lé- 
ger, impuissant 

Allier; beau-frëre. 



Ouvrir, creux, sac, gouflBre ; 
gueule ardente. 

Gonfler, enfler; masse gon- 
flée , flots soulevés , 
srosse lame , torrent de 
flammes ou de fumée, 
débordement , profu- 



Résonner, faire entendre 
un son, chanter; cygne. 



Agiter, brandir, branle; 
vogue, usage, mode. 
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MOTS 



ALLIHAXOS. 



V. n. 



m. g. -ce, p, 
-û-e. 

m. g. -cô, p. 
-â-e. 

V. n.. V. a. 



V. n., V. a. 



©(^welfl^cn ; 





»* 


•à 


3 


M 




t 


m S 


S 


< a 

• '3 


2 


P S 


'4 


« E 


S 


II 




il 


K 




■^ 


•< 




« 




H 


an 


vag; 


^ 


vad; 


(w^ 


svid ; 


IT»^ 


phal; 



RAaNES 



CIRHANIQVIS. 



c. toinb^en. 



V. f<^»in: 
en. 



©(^web^cn; c. tothtn. 



V. fc^toeb-en. 



©c^Weifl^en; c. toe^-en 

V. n. p. -ie-, 
im/). -ie-. 

©C^tt)dn} 
n. g, -e0, p. -«. 

©(^tt)cif ; 
m. j. -fd. 



ftjcin^an; 



[(^toU^enj 



f(^toaî(^; 



ANALOGIES 



CBBCQDIS BT LATI1IB*. 



vacillare. 



fiardietp; suadere. 



. . . . sumas. 



îèpét; sudor. 



. . . . helluari? 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB OBOBB cémiALOOIOVB , 

depnU le mm primitif 

do 

U radii* Mmtknte oo gemanique 

jusqu'au plus ^oigo^ , 

en pbçaot dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Se mouvoir d'un pas mal 
assuré, chanceler, vacil- 
ler, se balancer, flotter, 
fluctuer. 

Tourner, tordre, enlacer; 
queue, croche (d'une 
note) , suite. 

Bourdonner; essaim, foule, 
tourbe, cohue, horde. 



Parler; parler d'abon- 
dance, babiller, débiter 
des sottises, (étourdir 
par des paroles) , jaser, 
bavarder; persuader. 

Se mouvoir, voltiger, flot- 
ter, être suspendu en 
Tair, planer. 

Planer, voltiger; vaguer, 
errer; donner une forme 
vague (la forme d'une 
queue), échancrer. 

Se retirer, céder; se taire, 
cesser de parler, garder 
le silence. 

Chasser, chasser devant 
soi, mener paître ; porc , 
sanglier, cochon. 

Etre humide, transpirer; 
exhalaison, sueur, hu- 
midité, sang (chasse). 

S'ouvrir; eogouflrer, ab- 
sorber; vivre dans l'a- 
bondance, faire débau- 
che. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLEMAKDS, 






V. a. 

©entrer ; 

adj. adv. 



©c^wert; 
n. g, -f^, p. -er. 

/ 9' -» p. n. 
m./ 

/. 5f. -, p. -n. 
©c^wiemg ; 

©c^winb^cl; 
m. 5f. -é. 

©d^winb^^en ; 

v.n.p.-u-, im/). 
-a-, 5tt6/. -à-. 

©(^Wing^cn ; 

t).a./).-tt-, im/). 
-a-, 5tt6/. -d-. 

©c^n)irr^cn3 





►• 




3 


s 


s s 




m -2 

"3 


^ 


S? 




" • 


« 


S ! 




C s 


8 


M *" 


^ 


i^ S 


K 


K 


•< 


^ 




m 




H 


oitrtT^ 


vall; 


«î 


bhar; 


^ 


mar; 


?. 


su; 


ty^ 


svasar ; 


'f 


svar; 



RACINES 



OBRMAIIIQrit. 



V. ((^ttjings 
en. 

bdpen ; 



fo^n? 

V. [(^iDOget. 
V. fc^njcU^e. 
voy. fc^toet 



c. toinb^en. 



V. toinb^en. 



en. 



furrsen ; 



ANALOGIES 



CRICOCBS IT LATIliB*. 



jSaXS/^; . . 



^s; 



dfUp3etv ; 



SIGNIFICATIONS 
d«ii« 

LlUa OlDBt GélliAI.001001 , 

depaia U Mn« primitif 

de 

la r«ein« MmtkriteoagcrmaniqDt 

jusqu'au plaa éloigna , 

en plaçant dans la chaîna 

daa intarm^airea 

les analogies grecques et latines. 



S'élever, être proéminent; 
saillir; base, seuil, so- 
live , semelle , bords , 
entrée. 

Agiter, brandir, brandil- 
1er, tourner. 

Porter ; qu'on porte , qu'on 
porte avec peine; pe- 
sant, lourd, accablant, 
difficile, grave. 

Couper, priver, blesser; 
arme tranchante, glai- 
ve, épée. 

Produire ; co - engendrée 

(sœur). 



Marque degré de parenté 
par mariage, beau-. 

Qui s'élève ; durillon , 
callosité. 

Lourd; difficile, malaisé. 



Tourner; tournoiement, 
vertige. 

Tourner; tourner rapide* 
ment, passer, disparaî- 
tre , diminuer, dépérir. 

Se balancer; osciller, vi- 
brer; agiter, brandir, 
battre des ailes, lancer, 
vanner (blé). 

Murmurer; bourdonner, 
gazouiller, grésillon- 
ner, siffler. 
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1 


MOTS 

ALLIMAIDS. 


s 


i 3 

II 

i 1 


RAQNES 

OIRMAlilQVIS. 


ANALOGIES 

OUCQVB» ET LATIXBS. 


SIGNIFICATIONS 
daoft 

LKUB OftDIK GBJIBAI.OOIQOS , 

dcpub U «eot primitif 
de 

josqa'an ploi Joigne , 
en plaçant dans la chaîne 

le» analogies gr^ques et latines. 






©d^wift^en; 

V. n,, r. a. 

©c^wôr^cnj 

V. n., V, a. p. 
-0-, imp. -0-. 

©(^tt)Ulfl; 
m. j. te. 

©(I^U)ung ; 
m. j. -e«. 

©(^tt)ur ; 
m.^.-eé,p.û-e. 

©ec^ô; 
nomh, 

©ee; 
/. m., j. •,-^, 
p. -n. 

©eel^e; 

/ flf. -. p. -n. 

©efl^el; 
11.31. A p.-. 

©c^^en; 

V. a. , V. n. pr, 
-i-, imp. -a-. 

©e^n^^c; 
/ 9' -. p. -1. 

©e^rj 

adv. 

etif'fy 

f.g.-,p. n. 


"Sf 


svar; 


Y. f^wings 
en. 

V. f(^tt)ôpen. 




Sueur ; suer, sucra grosses 
gouttes. 

Faire entendre des sons ; 
répondre; affirmer, ju- 
rer, prêter serment. 

Qui s'élève ou se gonfle; 
enflure , bouffissure , 
style ampoulé. 

Vibrer, agiter; vibration, 
branle, élan, saut, es- 
sor, élévation , grand 
mouvement. 

Jurer; serm^t, jurement. 

Six. 

Mouvoir, respirer, être en 
vie, chose mouvante, 
mer, lac. 

Mouvoir, respirer, palpi- 
ter, être en vie; force 
vitale , âme , habitant. 

Réunir, lier; presser; 
drap, drapeau; voile. 

Distinguer; avoir le re- 
gard vif; voir, regar- 
der. 

Étendre, tendre; qui est 
tendu, nerf, tendon, 
corde (d*un arc). 

Le plus haut degré, très, 
extrêmement, successi- 
vement^ fort. 

Mouiller, détremper ; subs- 
tance dissolvante, savon. 

18 






«T^paye»»; 




























sal; 

sal; 
saé; 

tan; 




ëi;seœ. 
Kdttp ; saUre. 

Kdiftp; satire, 

ioaÇa; sagttlam. 
Q-eSoBat; sagvre, 

tépcùv; tendere, 

répQpov, 

ffchrwy; sébum, sapo. 






feb^on ; 
feio^an ; 






belin^en; 








tip; 


f^^n; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBMAXDI. 



r. a. 

@eil; 

n. g. 'te, p. 't. 

Sein; 

pron. poss. 

®elnj 

V. subst. p, gf; 
toefcn, pr. bin, 
suhj. fci, imp. 
iuar, suhj. -d-. 

Scit; 

pré. conj. adv. 

©eit^c ; 
©cWg; 

adj. adv. 

Senf^c; 
/. g. -, p. -n. 

©eff'-cl; 

m. g. ô, p. -. 

V. a. 

©euc^^e} 

f,g.'.p--n. 
©i(^; 

pro. pery. 

©ic^^el; 
/ 9' -' P- -"• 



ftî^ 



fsr 



?t 



^ 



^ 



£ i 



sié; 



sai; 



sagh; 



sagh; 



RACINES 



CIRMAXIQttlS. 



c. itxUt. 



voy. fcit^e. 



voyez feel-e 



voy. fî^^en. 
voy. fî^sen. 



voyez fu(^t, 



ANALOGIES 



CBICQUII BT LATIIIB*. 



sugere. 



ehm; sam, sim. 



sitas. 



Kdyxkif ; scindere. 



sibi, se. 



^éyxkti; sicttla, se- 
cula. 



SIGNIFICATIONS 

dan* 

Lira omoBi ciniALOoiooK , 

d«pnU 1« Mns primitif 

de 

U racine samskriteoogennaniqoe 

joiqn'aa plua Soigné, 

en plaçant dans la chaîne 

dee intermMiaires 

le« analogies gracie* et latine*. 



Humecter, moailler; pas- 
ser un liquide, filtrer, 
couler. 

Cbose étendue en lon- 
gueur; corde, longe, 
laisse. 

Son. 



Etre , exister. 



Affaisser, cesser; marque 
séparation , depuis, dès, 
depuis que. 

Descendre, décliner, af- 
faisser; côté, flanc, po- 
sition, part , parti , page. 

Qui a la vie, fortuné , heu- 
reux , bienheureux , feu , 
défunt. 

Couper; partager; faux. 



Etre assis; siège. 



Etre assis; faire asseoir, 
mettre , poser, placer. 

Etre maladif; maladie, 
maladie contagieuse. 

Se, soi. 



G)uper; couteau, faux, 
faucille. 
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SIGNIFICATIONS 


MOTS 

ALLEMAMDi. 


M 
■ 
M 

2 

M 

1 

•< 

m 


té 

M S 

il 

< 

1- 


RAClNEii 

GKMlAïlIgOES. 


ANALOGIES 

CRECQUSS BT LATIKBb. 


LEDR OaORR GSR é A LOGIQUE , 

dcpais le sens primitif 

de 

la racioe lamskrite ou germanique 

jusqu'au plus ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des iutermé<liaire!i 

les analogies grecques et latines. 


©ic^^er; 
adj. adv. 


^ 


sah; 




^eiv, èxvpôs ; secu- 
rus. 


AtlacLer; tenir; qui est 
bien garanti, sûr, cer- 
tain , sans crainte. 










voy. fe^'Cn. 




Voir; vue. 










V. a. 






comp. fleb. 




Passer au. ... , tamiser, cri- 
bler, vanner, bluter. 








©id ^er^n ; 

V. n. 






c. fei^'Cn. 




Passer un liquide; traver- 
ser, s'écouler, suinter. 








©ieb} 

m. g. -ed, p. -t. 






fei»''an ; 


aeieiv ;. . . . 


Agiter, remuer, secouer; 
crible, tamis, sas. 






©ieb^en; 

nomb. 


HÏÏH, 


•.pu»; 




éhrra; septem. 


Sept. 




adj. adv. 


ft^ 


sic; 




mxxôt; saucius. 


Être humide; gàtë; ma- 
lade , dégoûté , las , souf- 
frant, maladif. 




©kb^en; 

V. n., V. a. p. 
-oit-, imp. -oti, 
subj. -Ht'. 








éiecoi; sudare. 


Faire des elTorls, s'agiter, 
fermenter, bouillonner, 
bouillir, faire bouillir, 
cuire. 








©ieg^en; 

r. n. 


^ 


sagh; 


ag-a(isl.); 


.... sica. 


Coijper, briser ; manier 
larme, combattre ; vain- 
cre , triompher de. 


©im^; 

m. et n. g. -te. 
p.-r 


^ 


sam; 


fam; 


HVfiértov; cymatium. 


Joindre ; qui est joint, cor- 
niche, cymaise, rebord. 


©infl^n; 

V. n., V. a. p. 
-u-, imp. -a-, 
subj. -à-. 






c. jungle, 
fag-en. 




Parler ; produire des sons 
prolongés, parler d'une 
voix traînante ; chan- 
ter. 








m. g. t^,p. -e. 






c. (c^me. 


.... sensu ^. 


Tendre, qui est tendu, 
sensibilité, sens, senti- 
ment, tact. 
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UI 



MOTS 

AU.IHAIID8. 


a 
5 


3 ■ 

s 


RACINES 


ANALOGIES 

«BlCOVIf IT LATIUBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

Leva OVDBl oiléALOfilQUB , 

depai* le md« primitif 

de 

la racine samakrite on germanique 

joaqo'aa pins éloigna , 

en plaçant dans la chaîne 

les analogies grecques et latines. 


V. a. 

&paxx^tn*y 

m. g. -é, p. -. 

©pat^cn; 

m. g. -d, p, -. 

©<)C(^t; 

m. 5f. -cd, p. -e. 

©pecf; 

m. g, -(c)«, 

©pcer; 

m. ^. -te, p. -e. 

©pcic^^ej 
/ flf. -, p. -n. 

©pdc^^^cl; 
m. 5f. -é. 

©pci^en; 

V. a. p. -ie-, 
imp. -ic. 

V. a. 

©<)erb^er; 
m. j. é, p. -. 

©per^ing y 
m.g.-e.p.-t. 


^T^ 


sparç; 






Tenir, retenir» mettre en 
réserve, remettre, con- 
server, épargner, mé- 
nager. 

Écarter, ouvrir; qui est 
écarté , chevron , travée 
de comble; grain de 
folie. 

Piquer; spatule , bèclie. 

Frapper; piquer; gratter; 
pie (oiseau). 

Accroître, grossir; qui est 
gros, gras; lard. 

Frapper; percer, traver- 
ser; dard , lance, 
épieu. 

Pointe ; rayon , rais. 

Cracher; salive, bave. 

Se dissoudre; expectorer, 
rendre de la salive, cra- 
cher, vomir. 

Donner, distribuer, prodi- 
guer. 

Nom d'oiseau rapace com- 
posé de moineau et 
d'aigle; épervier. 

Bruire, crier; qui fait du 
bruit, oiseau de Tordre 
des passereaux; étour- 
neau, moineau. 


V. f)>err-en. 
^it-cn; 








(TiféBrf; spalha. 
véxeip; picus. 

wpp; 

.... spiculum. 


9^ 


piéé; 
sphây; 
bharv ; 










V. fpei-en. 




1^ 


pâi; 


wnietv ; ^/rkretp ; 
spuere. 

.... pendere. 








f|)ar-ar; 




^ 


svar; 


|Sop-€opt/?eiv,+ap<Jj; 
baiT'ire. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







►- 






SIGNIFICATIONS 




^• 


i4 






dans 


MOTS 


2 
ai 


ï 1 

o O 


RACINES 


ANALOGIES 


Lien OKDRR CÊIIRALOCIQV8 . 

depait le scot prinaitif 
de 


AtLEMAMDS. 




- * 

c 


CBRMAIIOOIS. 


OnCCQViS IT LATIBE*. 


U racine samskriteou ^nnani€|ue 

josqu'aa plot éloigné , 

en plaçant dans la cbaioe 

des intarmédiaires 

les analogies grecques et latines. 


V. a. 






V. fpar-cn. 




Retenir, garder; arrêter, 
barrer, barricader, blo- 




















quer. 


V. a. 






voyez f>)f cf. 




Lard ; larder, entrelarder, 
farcir. 










n. g. -€6, p. -e. 


f59[^ 


pU; 


f^iel-en ; 


véXetP ;. . . . 


Etre en mouvement; sau- 
ter, voltiger, s^ébattre, 
folâtrer, jouer, faire de 
la musique; jeu, ac- 
cords, exécution. 


©Dief; 

m. g. -e«, p. -f . 






f|)it=c; 


^iTVfia; spicus. 


Qui s*élève en pointe, re- 
jeton ; épi ; pique, épieu. 






/. j. -, p. -n. 






c. f))iç-e. 




Corps qui s'élève en pointe, 
flèche, tige, fuseau. 










^^^ 


spaç; 




(TÇiyyeiv; spicare. 


Resserrer, étrécir, se ter- 
miner enpointe; pointe, 
sommet, saillie, flèche; 
bout, dentelles. 




®ï)orn; 

m.^f.-fé, p.-e. 






voyez fpeer. 




Pique, pointe, éperon ; sti- 
mulant, aiguillon. 








f. g. -, p. -n. 






V. fprec^-en. 




Parler; langage, langue, 
idiome. 








©prcc^^en ; 

V. n., V. a. p. 


qç 


praéh; 




(ppdietv ; precarL 


Émettre des sons articu- 
lés, parier, dire. 




-o-,pr. -i-, imp. 
-a-, 5u6/'. -d-, 
impr. -i-. 












V. a. 


^i 


sphar ; 


breit ; 


fnceipetv ,-.... 


Étendre, éparpiller; écar- 
ter largement , écar- 
quiller. 


®ï)renfl^en; 






V. fpring-en. 




Sauter; faire sauter, en- 
foncer (porte), s'élan- 
cer, brûler le pavé. 








m. ^. -«. p. 






V. fprinij-en. 




Chose qui saute; cerceau, 
lacet; moucheture. 
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MOTS 



ALLCMAIIDS. 



©preu; 
©pricf^en; 

v.n.p,'0^',imp. 
-ofd , sabj. -Ô-. 

©pring^en; 

r. 71. p. -tt- , imp, 
r. /!., V. a. 

©profô; 

m, g. -te, p. -en. 

©))roff.e; 
/ ^. -, p. -n. 



m. jf. -fé, p, 
-tt-f. 

©^)rub*e^n; 

V. n. 



m. y. -ed, p. 
-û-r. 

V, n,, V. a. 



*K 



5 I 



S 3 



ng; 



RACINES 



OIBUAIlIQiriS. 



V. f^rû^-en 
comp. teié. 

c. ^ricÇ-cn. 
V. fpricf-en. 



ANALOGIES 



GBICQVIS BT LATINES. 



V. frteij-en. 



V. fïjre(^-en. 



V. flrub-el. 



V. f|jring-en. 



V. fpting-en, 



voy. fpei-en 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LICB OBDRB OBHBALOCIOUK , 

depuis le mq« primitif 

de 

la racioe samskrite oo germanique 

jusqu'au plu ilo'igné , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiaires 

les analogies grecques et latines. 



(TKeipetv; spargere. 



Répandre, éparpiller ; me- 
nue paille, poussière. 

Qui sort de la racine, 
pousser, germer, bour- 
geonner. 

Dévier, s'écarter, se disper- 
ser, répandre; jaillir, 
bondir, sauter. 

Sortir de; jaillir, jeter, 
lancer, seringuer. 

Pousser, germer; pousse, 
bourgeon, tendron, re- 
jeton. 

Écarter; qui sert à écar- 
ter, échellon, traver- 
se , latte ( d'un mou- 
lin). 

Parler; parole, prononcé, 
jugement, proverbe. 



Tourbillon ; tourbillonner, 
bouillonner, jaillir tu- 
multueusement, sortir 
à flots, pétiller, bre- 
douiller. 

Jaillir, répandre, jeter, 
pétiller, disperser, vo- 
mir (feu). 

Sauter; saut, bond, élan. 



Cracher, crachoter. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







*• 






SIGNIFICATIONS 




• 

M 


M 

* • 

2 S 






dans 

LBOB OKOBB GixiALOOIQUB , 


MOTS 


5 


Tf 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis !• sens prinutif 

Am 


ALLBMANOS. 


« 

M 

i 


il 

« S 


OERMASIQUBft. 


CUCOCU BT LATIMS. 


la racine samskrile on germanique 

jusqu'au plus ^lotgn^ , 

•n plaçant dans la chatne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


m. g. -cd, j), -e. 


qSj^ 


paç; 


fpà^-en; 


spectare, spectrwn. 


Voir; luire; qui montre 
diverses couleurs, vue 
changeante ou trom- 
peuse; apparition , spec- 
tre, fantôme, revenant, 
rumeur nocturne cau- 
sée par des esprits. 


©pul^e ; 
/ 9' ' P' -«• 


35T. 


pul; 




xsoktiv ;. . . . 


Mouvoir, s'avancer; tour- 
ner, emplir en tournant; 
bobiner; bobine, espo- 
lin , entonnoir. 










c. f))int>-el. 




Qui se termine en pointe , 
bondon, bonde, tampon. 








©pùr^en; 

V. n., V. a. 


^ 


pur; 


fpdr-en; 


vepfvi spirare. 


Avancer; passer, percer, 
pénétrer ; suivre une 
trace , flairer, sentir, re- 
chercher, apercevoir. 


©taar ; 

m. ^. -f«, p. -c 


^ 


svar; 


. 


^apfUMés , ifdp ; 
stumus. 


Retentir; faire du bruit; 
étoumeau. 




©taar ; 

m. g, -fd. 






voyez ftarr. 




Fixe, immobile ; œil immo- 
bile, cataracte (d'yeux). 









©^)ut:^en; 

V. a. 


^R 


sphud ; 




le$p; studere. 


Jaillir; s'empresser, se hâ- 
ter, se presser, se dépê- 
cher. 




©taat-, 

m.g. îi.p.tn. 


WT 


sthâ; 


fte^-cn; 


riOéveu, ardatç; sta- 
tus. 


Etre aflermi , se tenir, pla- 
cer; position, état, gou- 
vernement, puissance, 
dehors splendide , luxe. 


©tab; 

m. ^. -fé, p. 
-d-f. 






ftib-en; 


errtîiroj; stipes. 


Fixer ; qui est fixé ; tronc , 
tige ; bâton ;j uridiction , 
état-major. 






©tac^^el; 

m. g. -€, p. -n. 


frT^ 


stak; 


fif(^-en ; 


OTwyfiîf; sti(c)mulus. 


Piquer, pointe acérée , ai- 
guillon, épine, dard. 


©tat)t; 

f.g.;p.-à-t. 






voyez flfltt. 




IHace , lieu ; cité , ville. 
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MOTS 

ALLBMAID8. 


M 

§ 

M 


- 3 

B s 

Q 5 

s • 


RACINES 

OIIIMAXIQVIS. 


ANALOGIES 

OMCQVIS IT LATims. 


SIGNIFICATIONS 
dant 

Lira OaDBB CBXiALOOIOVB , 

depuis le mds primitif 

de 

la racine Miii»kriteoagermaDiqae 

jasqa'auplos^loignif, 

en plaçant dans la chaîne 

des intemiMiairea 

les analogies grecques et latines. 


©tal^I; 

m. g, -té, p. 
-d-e. 

©taH; 

m. j. -e«, p. 
-d-e. 

©tamm; 

m. j. -eé, p. 
-d-e. 

m. g. -é. p. - 
©tam^f'cn; 

V. n,,v, a. 

©tanb ; 

m. jf. -eé, p. 
-d-e. 

©tang:?c; 
/ S..,p.-n. 

©to^^et; 
m. Jf. -«. 

©ta!|>fe; 
/ j.-,p..n. 

©tarf; 

a<^*. acfo. 

©tan; 

«f//. adv. 


^fl^ 


sthai; 




TÙMos; êolidus. 


Être affermi ; soiide, dur; 
fer durci, acier, lame. 

Placer; qui est placé, ha- 
biUtioD; étable, écurie. 

Fixer; qui est fixé, tronc, 
tige, souche, race, li- 
gnée. 

Frapper, façonner en frap 
pant; timbre, poinçon, 
coin. 

Condenser; charger; frap 
per, mettre en pièces, 
broyer, piler, trépigner. 

Se tenir; position, état, 
rang. 

Bâton; perche, hampe, 
gaule. 

Qui est fixé; pilotis, écha- 
faudage, chantier, en- 
trepôt. 

Marcher lourdement; em- 
preinte du pied, trace. 

Être ferme, solide, fort, 
vigoureux, robuste, 
puissant. 

Être ferme, être fixé; 
roide, engourdi, immo- 
bile, inflexible , dur, ri- 
gide. 


V. fteU-en. 
fHÏHm; 
V. ftambf-en. 






œr^ftof; stemmtL 






^f^ 


stabh; 






vov. fteb-cn. 






voyez ftocf. 
voyez flaB. 

V. ta^|j-en. 
















H 


dhar; 
dhar; 


arepeéf'f. . . . 


jlit-en; 



19 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AUtUIID». 



©tattouStitt^; 

(Btaub ; 
m. g. -ce. 



6taub^c ; 
©taumen ; 



V. a. 

V. n., V. a. p. 
-o-,pr.-i-,imp 
- a - , 5tt/>y. - d - , 
impr. -i-. 

V n.,v, a. 

® terf^en ; 

m. ^. -é. p. -. 

©tCflî 

m. ^. -eé. p. -e. 

©tcl^^en; 

r. n. p. -anb-, 
impr, - anb , 
suDJ. -4iib-. 



FTI^ 



ffW 



WT 



• a 

o B 
« £ 

II 

il 



stan; 



sUk: 



sthâ; 



RACINES 



OIKIIAIlQtrBt. 



fteVen; 

V. flieb-en. 
V. ftfd-cn. 

V. jle(^-en. 



c. fiam^^fîfn. 



V. fîc(^-en. 



voyez flo(f. 



V. fleig-en. 



ANALOGIES 



«■■coins KT LATIUBS. 



hnifUf tnaaU; statio. 



(Ttovaxeïp; tonare. 



(Ttiiety; stigare. 



ardetp, Itndpoui store. 



SIGNmCATIONS 
dans 

Lnm OBD^B oéliàLOOIQUI . 

d«paû It MHS primitif 

de 

la racine Mnukrite on geraMBÎ<pie 

jaaqn'an pins Hoigoé , 

en plaçant dans le chaîne 

des intermMiaires 

Ise analogies grecques et latines. 



Se tenir; position, poste; 
place, lieu, séjour, de- 
meure. 

Disperser, s'en aller en 
poussière; poussière. 

Enfoncer; pousser, heur- 
ter, refouler, secouer, 
se donner une en- 
torse. 

Se tenir; arbuste, tête de 
chou. 

Retentir ; faire grand 
bruit, se lamenter; être 
comme foudroyé ; s'é- 
tonner, être frappé d ad- 
miration. 

Frapper, fouetter, fusti- 
ger. 

Piquer, percer, pénétrer, 
enfoncer, pointer, gra- 
ver. 



Enfoncer, ficher, fixer, at- 
tacher; être enfoncé, 
plongé, se trouver. 

Bâton, baguette; férule. 



Marcher, se diriger; pas- 
sage étroit, petit pont, 
sentier. 

Se tenir, être debout, être 
dressé. 
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MOTS 



ALLBMAIOS. 



V. a. p. -0-, pr. 
-ie- , imp, -a- , 
subj. -ô-, impr, 
-ie-. 

©teif; 

adj. adv. 

m. g, -é, p. -e. 

©teig^cn; 
V. n., V, a, p. 
-ie-, imp. -ie-, 

©tcil; 
cu(/. adv, 

©tcin; 

m. g. -eé, p. -e. 

©telten; 



©telH; 
/ ^. -, p. -n. 

©temm^cn ; 

r. CI. 

y. H5, p -. 

©tcnfl^et; 
m. y.-«,p -. 

©tepï)^cn ; 

V. a. 



3:^ 



mn^ 



» z 

^ a 

* -a 

p B 

Q g 

S ! 
§1 



f^ 



^^[?L 



dai; 



stabh; 



stigb; 



sthûl; 



RACINES 



6IB1IAIIIQDIS. 



fHb-an ; 



voyez fteg. 



voy. fteU-eti. 

tle^n; 

fle^en; 

voy. tteU-en, 
voy. fiamm 
V. fldmp-el. 
voy. fiang-f 
c. Oovf-rn. 



ANALOGIES 



CBBCQIIBS BT LATIBBS. 



r/XXeiy ,- . . 



al^Tcos; stipes. 



aretx^etv ; 



7mvia, révoûv;. 



ariXXetv ; 



SIGNIFICATIONS 
dan* 

LBCn ORDBB cil^ALOOIQVB . 

depuis le seDs primitif 

de 

U racine samskrite ou germanique 

jusqu'au pku ^loign<i , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Fendre, partager; tirer, 
arracher; saisir, déro- 
ber, voler. 



Fixer ; qui est fixé ; roide , 
inflexible, tendu, em- 
pesé. 

Gbemin étroit, sentier. 



Marcher, se diriger, s'ap- 
procher; s'élever, mon- 
ter, entrer. 

Mettre debout ; qui est de- 
bout, roide, escarpé, à 
pic. 

Être debout; qui s'élève; 
écueil, crête; pierre, 
roche, noyau. 

Se tenir; mettre debout, 
afiermir, mettre en étal ; 
établir, placer, poser, 
disposer, ériger. 

Mettre debout, dresser; 
échasse. 

Tronc ; appuyer, roidir, 
arrêter. 



(^orps long, tige. 



Arrêter; contre-pointer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.EMAIM. 


S 
s 

s 

« 

M 

i 

'4 

S 


1 

l 

S 

il 
5 


RACINES 

•BMIAXJQVBS. 


ANALOGIES 
OMCQOis rr latixks. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LXVI OROM CIIÉAUMIOUX , 

«[«pois le sent primitif 
de 

des inUrm^aires 
le» analogies grecques et laiioes. 


@terb:^cn; 

v./i.p.o-,pr.-i-, 
imp, -a-, subj. 
-û-, impr, -1-. 

©tern; 

m.g,t^,p. -e. 

©terj; 

m. 5^. ^0, p. -e. 

adj, 
adv. 

©teucrj 

/ n, g. -, p. -n, 
m.g. te.p.'t. 

©tirf^cn; 
©tieb^en; 

V. w., w. a. p. 
-0-, imp. -0-, 
m^/. -d-. 

©tiel; 

m.g.-tê.p.'î, 

©ticr; 
m. ^. 'te, p. -e. 

©tier; 
«(// adv. 




darp; 

dhar; 
târâ; 


^otb-en; 

fHt-en; 
fîaitt-on; 
voyez flatt. 

comp. jletj. 

V. flejl^-en. 

voy. fitâf-tn, 
fttdfîn. 


Sépêtp; toTpere, 

oùmfp; astrum, 
répBpop; 


Frapper, blesser; soufirir, 
ianguir; dépérir, mou- 
rir, expirer, décéder, 
trépasser. 

Être ferme; être fixé; 
corps fixe, étoile , astre, 
prunelle. 

Lever; qui est levé; tige, 
queue, extrémité, crou- 
pion. 

Séjour; fixe, continu. 

Continu ; continuellement, 
toujours. 

Tige, levier, timon, gou- 
vernail; subside, con- 
tribution, impôt, taxe. 

Piquer; piqûre, point, 
gravure. 

Piquer; broder; s'arrêter, 
étouffer, être asphyxié. 

Battre ; condenser ; obscur- 
cir Tair, remplir l'air, se 
disperser, s'en aller en 
poussière , jaillir. 

Mettre debout; fût, tige, 
manche. 

Etre ferme, fort; taureau. 
Immobile, fixe, hagard. 






























*5^ 


stubh; 


(jTÙ'koii stylos, 
TOttjpot} taurus. 


fleH-en; 

fîarf; \ 

1 

vovez ftarr. 


¥ 


dhar; 











Digitized by 



Google 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



149 



MOTS 



@tiH; 
adj, adv. 



©timimc ; 

/ 9' -. P' -n. 

©tirn^e ; 
/ 9'^P''^' 

V. a., V. n. 

©torf} 

m. g. -cô, p. 
-ô-e. 

©tô^n^en ; 

r. n. 

©toUe ; 

©toU^en; 
m. g, -e, p. '. 

©toi»; 
adj. adv. 



©tolp^erm; 



©topf^en 5 

r. a. 



^ 



stu; 



fl:^ 



Ffî^ 



ÇfîH^ 



dîb; 



stan; 



RACINES 



OBRHAIIIQIIBS. 



V. ftcH-en. 



stabh; 



voyez flan. 



V. ftc(^-en. 



ANALOGIES 



GBBCQUBB BT LATIBBS. 



ai6\Mj œ-stim-o. 



voyez fHel. 
V. flell-en. 

fteit; 
comp. ioli. 



Totxos;. 



arévetv ; . 



. . . stolidus. 



<rté^eiv i stipare. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUR OBDBB OBBiALOClQCB , 

depui» le sens primitif 

de 

la ncine samskrite ou germaniqao 

jusqu'au pins éloigna , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Placer, poser; qui est posé, 
en repos , tranquille , 
calme, paisible, silen- 
cieux, secret. 

Produire un son, énoncer; 
voix, parole, suiTrage, 
vote. 

Qui est fixe, dressé, sail- 
lant; front, entêtement, 
effronterie. 

Piquer souvent, curer (les 
dents), remuer. 

Croître, s'élever; qui s'é- 
lève; tige, bâton, étage. 



Retentir; faire entendre un 
son gémissant, gémir, 
soupirer, se plaindre. 



Manche, queue, 
briocbe. 



fût; 



Hacer; qui est placé, co- 
lonne (de lit),balustre, 
galerie, canal (mines). 

Qui est roidc, à pic, haut, 
grand , majestueux , su- 
perbe , orgueilleux, hau- 
tain, présomptueux. 

Faire des mouvements vio- 
lents ou brusques, bron- 
cher, trébucher. 

Condenser; emplir jus- 
qu'au bord, entasser, 
bourrer, garnir en bour- 
rant, charger, boucher, 
gorger. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMANU*. 


5 

« 
S 

■ 


fi 
if 
il 

i 8 

m 


RACINES 
cinaixiQiTBs. 


ANALOGIES 

CBICQOIB IT 1.ATI1IBS. 


1 

SIGNIFICATIONS 
dam 

Lira OU>IB 6B1IBALOOIQ17K , 

dtpoû It sens primitif 

de 

U racine aanukriteongermeniqae 

josqn'aaplu^gn^. 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 


/ 9' -» P' -"• 

m. g. -0,p. -. 

©tôr; 

m.g.-tê.p, e. 

©tôr^cn; 
V. a., V. n. 

ac[/. adv. 

®tof ^en ; 
V. a. , V. n. pr. 
-ô-, imp. -if-. 

r. w., V. a. 

©trarfé; 
©traf^cti} 

V. a. 

Stranb; 

m. ^. -e^. 




• 


jlub-an ; 
V. fiopf^tn. 


aviTcot; stipula. 


Couper; qiii est coupé ou 
raccourci ; tronc coupé; 
oui est tronqué par la 
taux, éleule, chaume. 

Boucher; bouchon, tam- 
pon. 

Sauter, saillir, s'accoupler, 
oui est fécood,qui donne 
du frai en abondance; 
esturgeon. 

Sauter; agiter, remuer, fu- 
reter, fouiller, déran- 
ger, troubler, distraire. 

Roide, intraitable, rétif, 
têtu, mutin. 

Frapper, atteindre avec 
force, pousser, heurter, 
choquer, toucher. 

Heurter; faire entendre 
des sons saccadés ou 
mal articulés, hésiter 
en prononçant les syl- 
labes, bégayer, balbu- 
tier. 

Étendre; étendu en ligne 
droite, tout droit, di- 
rectement, inconti- 
nent, promptement, 
incessamment. 

Saisir, briser; tourmenter, 
maltraiter, châtier, in- 
fliger une peine, punir* 
réprimander. 

Bord, rivage, plage, côte. 


3T 


tur; 
lur; 


Q^pvvcjOat ; Q^pH ; 
sturis. 

rapdaaetv ; . . . . 




voyez flan. 


3?. 


lud; 


reriietv; tundo, ta- 
tudi 


voy. fiog-en 
V. fltf(f-en. 








^ 


raph; 


tnpé^eip ;. . . . 


comp. ranb. 
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MOTS 



AUXHAXM. 



©trang ; 

m. g, -c0, p. 
-d-e. 

©trafic; 



Bttanâ) ; 

m. g. -ed, p 

Strauf j 
m. ^. -eé, p 
-d-e. 

®trau0; 
m. ^. -eé, p. -e 

©trcb^en; 



®trc(tcn; 



©trcic^^en; 

V. n., V. tf. p, 
-i-, imp. -i-. 



©treif^en; 
m. y. -é, p. - 



^ 



K 



§1 

II 



RACINES 



OIRMAIIQUIS. 



flting-an. 



raip; 



trag; 



rag; 



fhraub-en ; 



c. fhuncf. 



comp. teié. 



c. fhrcit. 



c. relf-en. 



ANALOGIES 



ORKCQOBt BT LATIRU. 



arpéyyetv, axpayyé- 
\il ; stringere. 



arpejTov} stemo, stra- 
tam, via stnita, 

(Tfpé^etv ;. . . . 



SIGNIFICATIONS 

dan» 

I.IUX OKOBB oéliALOOIQVB , 

dtpoi» 1« tent priaitif 

de 

la raeÎDC samckrite oa germantqa* 

josqu'an pins âoigni, 

en plaçant dans la ekalne 

des inlarmMiaires 

les analogies grecques et latines 



ffrpœreh;. 



pénetv; repère. 



Tpé^etv, êpéyeiv;.., 



èpéystv; stringere. 



Tendre; tirer, serrer, 
tordre; qui est tordu, 
corde, hart, trait. 

Étendre, aplanir ; chemin, 
roote, rue. 

Se retourner, être retour- 
né , être hérissé ; héris- 
ser, dresser; s'opposer, 
résister. 

Tige; tige ligneuse, ar- 
brisseau, buisson. 



Branche flexible ; bouquet, 
huppe. 



Guerre; combat, querelle, 
lutte. 

Se mouvoir; s'incliner pro- 
gressivement ; tendre à, 
aspirer, faire des efforts, 
chercher à atteindre, tâ- 
cher. 

Mouvoir ; faire un mouve- 
ment rapide, diriger; 
étendre (par terre) , al- 
longer, se rendre. 

Mouvoir; tendre, étendre; 
s'étendre , se diriger, 
passer, traîner, effleu- 
rer, raser (les bords), 
frotter, rayer, retran- 
cher. 

Chose longue et étroite, la- 
nière, rainure; bande, 
bandelette, cannelure. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALIEHt^DS. 



Strcif^en; 

V. w., v.a. 



V. n. p. -itt- 
imp. -itt. 

©trenflî^en ; 



©treng^e ; 

adj. adv. 



©treu^^en ; 



©tric^; 

m. g. -e«,/). -f 

©trirf; 

n. g. -té, p. -e 

©tricfli^cl; 

f,g.',p.-n, 

©triem^e ; 
/ 9' -• P' -"• 



©triï)^)^e ; 
/• .9- -» P' -«• 



M 

S 

M 

§ 


il 

i s 

>< 






75 


raph ; 
starh; 


^ 


star; 






*K 


riç; 











RACINES 



CBnMAXIQrX». 



c. fheb-en. 



V. fheng-en 



V. fh:ei(^-en 



voy. fhrang 



V. fhrei(^-en 



V. fhrei(^-en. 



V. flrcif-cn. 



ANALOGIES 



CnBCQCIS IT LATIIIBS. 



rpiieiv; stridere. 



arpdyyetv; stringere. 



strenuus. 



(TTopevv^vcu; sternere. 



xpéxetv; strigiL 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Liai OIDRI CBXiALOCfQITB , 

dcpni» le sent priaitif 

d« 

la racine Mmakrite oo germanique 

jusqu'au ploe ^loîgn^, 

en plaçant dan» la chaîne 

dee intermMiairea 

les analogies grecques et latines. 



Se mouvoir, cberdier A at^ 
teindre; approcher, ef- 
fleurer, frôler, raser, 
ôter, se déplacer, errer, 
rôder, battre la cam- 
pagne. 

Retentir; faire un bruit 
aigu , crier, disputer, se 
quereller, combattre. 

Presser, serrer; faire des 
efforts, s'efforcer, tendre 
fortement. 

Tendre fortement; tendu, 
serré, soutenu, fort, 
austère, sévère, rude, 
rigide. 

Étendre, épandre, semer, 
joncber, poudrer, dis- 
perser. 

Se mouvoir rapidement; 
passage, course, direc- 
tion, ligne, étendue, 
région. 

Corde. 



Frapper; frotter, serrer for- 
tement, carder; étrille, 
broche de lavoir. 

Eflîeurer, rayer, entamer; 
raie, meurtrissure, trace 
d un coup porté avec un 
objet long et étroit, 
lanière. 

Chose longue et étroite, 
tirant (de bottes) sous- 
pied. 
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MOTS 

âLLEMAKOS. 


H 

S 

! 
: 


2 5 

Si 

[i 

S g 
s 


RACINES 

«BBMAIIQVI*. 


ANALOGIES 
enicovis rt lathiis. 


SIGNIFICATIONS 

<Ud» 

Lien OKDBB ci«iu,ooiQirB , 

d«pms le sens primitif 

de 

jiuqu'an plus Soigné , 

en plaçant dans la chaîne 

dea interm^iairea 

lea analogies grecques et latines. 


n. g, -eé. 

Strom; 

m. g. -eé, p. 

@tro|^en; 

V. n. 

©tnib^el; 
m.j. -«,p. -. 

©trunî; 

m. ^. -ce, p. 
-û-e. 

«c^*. adv. 

/. (/. -, p. -n. 

©tûrfi 

/i. ^. -e«, p. -e. 

©tuf^e; 
/. g. -, p. -n. 

©tu^I; 

m. j. -c«, p. 

-ù-e. 

©tumm^ 
adj. adv. 

©tumm^cl-, 

m. g. -*,p- -. 






V. fheu-en. 


.... stramen. 
Sp6(iOf; 

<rrp6€of; turbo. 
.... truncas. 


Répandre; qui s*ëpand, 
paiile, chaume. 

Cours, courant, torrent, 
fleuve. 

Etre ferme, résistent; être 
distendu, être gonflé, 
regorger, être redon- 
dant. 

Mouvement en rond, tour- 
billon , tournant. 

Tige, tronc, trognon. 

Être hérissé ; hérissé , 
dressé. 

Boucher, fermer; qui est 
fermé, espace clos, 
étuve ; chanihre. 

Frapper de la pointe, per- 
cer, couper, tailler ; mo^ 
ceau, tronçon, partie, 
pièce. 

Trace, marque, entaille, 
degré, gradin, grada- 
tion. 

Lever, placer debout, affer- 
mir; soutien, appui, 
support, siège, chaise. 

Arrêter; qui a la voix arrê- 
tée, muet, silencieux. 

Tronc; tronc coupé, tron- 
çon, moignon. 

20 










c. troft-en. 










V. fhûttb-en. 








Stubll ; 




.... stipare. 


stak; 


ftccf-cn ; 

V. fî(M)f-<. 
flett-e; 

V. ftemm-en. 
oy . flamm. 


Tvxiieivi seco, sec- 
tum. 


^m. 


sthûl; 


orrfXn; tollo. 






OTVfiOf ; . . . 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



@tum<)f} 

àdj, adv. 
/. g. -, p. -n. 

©tunn; 
m. j. -e«, p 
-û-e. 

©tùrj^en; 

V. n,, V, a. 
m. g. 'te, p. -e 
V. n., V. a. 



©UC^t} 
/ g. -, p. -en. 

©ûb; 
m. j. -«. 

m. g. -eé, p, 
-û-e. 

©unr^en; 

V. n. 



ÏÏl 



ÏÏl 



W. 



^ 



fôT^ 



« 2 
2 £ 
t 2 



tur; 



lur; 



su^; 



svar ; 



svad; 



RACINES 



CBUMAIIQOBS. 



V. flam))f-en 



voy. fle^en. 



flor-en ; 



ftdr-en : 



V. flog-en. 



voyez fitàf. 



fuimm^en. 



c. fûb. 



ANALOGIES 



CnBCQVI» n LATIIBI. 



r^p6ti; tarbo. 



stenieit^ 



sig-nam. 



Sgîtja; sudo, sudus. 



ao\»Xp6ç ; 



(Tvplietp; susurrare. 



"^èiis; sumns. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUa OBOBB céiâALOCiQnB » 

depaU U mm primitif 

de 

la racine samskritc oa germaniqae 

jiuqn'aa pi as éloigné , 

en plaçant dans la chaîne 

de» intermédiaires 

les analogies grecquos ot latines. 



Frappenqui est firappé^nsé, 
émoussé, afiaibli, énervé. 

Se tenir, élre fixe ; qui est 
Bxé ; a 4* partie du jour, 
heure, leçon, lieue. 

Se mouvoir tumultneuB»- 
ment; agiter; tumulte , 
orage, tempête, alarme, 
assaut 

Se mouvoir avec violence, 
sauter, se précipiter, se 
jeter, tomber, renverser, 
plonger. 

Atteindre avec force ; coup, 
chose coupée ou tron- 
quée, tronçon de la 
queue du cheval. 

Distinguer; qui se dis- 
tingue; qui est Tobjet 
de recherches ; cher- 
cher, rechercher, se 
mettre en quête, fureter. 

Maladif; maladie, manie, 
passion. 

Etre humide ou mouillé, 
suer ; qui fait suer ; midi, 
sud. 

Nager; amas d'eau sta- 
gnante, terrain spon- 
gieux, marais, maré- 
cage, bourbier. 

Siffler, bourdonner, mur- 
murer. 

Qui est humide; doux, 
agréable, sucré, suave. 
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MOTS 



m. g. -ê. 
m.g.-té^p.î. 

îaïui^e-, 

/. g. -, p. -n. 
V. H. , V. a. 
V. n. 



f.g.-,p.-n. 
adj. adv. 



u. w. , V. a. 






55. 
3^ 



Si 

il 

il 



dah; 



tan; 



tas; 



lup; 



sasf; 



tup; 



RACINES 



CIRMAXIOi^ia. 



lad (isl.); 



fn^ 



tip; 



c. toc^tcr. 



ANALOGIES 



ORBCQVBS BT LATIMBS. 



êeîaa ; . 



Sdof; (lies. 



reipetv, TcafCiàf; te- 
nnis, tœda. 



SIGNIFICATIONS 

d«n« 

LBUB ORDIIB Gl&BéALOOtQVB , 

depui* le aen* primitif 

a« 

la racine eanukrite on germanique 

joaqu'an pins ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^ialrea 

les analogies grecques et latines. 



Stveîv ; 



saccus. 



rvÇikés ;. . . 



xéyysiv ; tangere, tin- 
gère. 



Svxretv ;. . ' 



Humidité, fange, impu- 
reté; tache, défaut, vice, 
reproche, blâme, cri- 
tique , réprimande. 

Brûler; lumière; jour. 



Étendre; qui est étendu, 
allongé, élancé, haut; 
sapin. 

Mouvoir; se mouvoir en 
rond, danser, se balan- 
cer. 

Frapper; Uper du pied, 
marcher d un pas mal as- 
suré , tâtonner ; apj^uyer 
lourdement sa main. 

Lier, joindre; sac, poche. 



Frapper; qui est frappé, 
blessé, affecté de sur- 
dité, sourd, engourdi, 
stérile, vide. 

Toucher, fléchir; enfon- 
cer, plonger, immerger, 
tremper. 

Mouiller; plonger dans 
Teau, immerger, bap- 
tiser. 

Produire; être bon, servir, 
convenir, valoir. 



I 
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«i 


H 






SIGNIFICATIONS 
dans 


MOTS 

ALLEMAHOf. 


f 

m 
M 


il 

s s 

Ë 1 


RACINES 

CBRMAHIQUES. 


ANALOGIES 

6BKC0VB8 BT LATlBBtt. 


LKUR ORDRB cilIBAUXHQtlE , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine samskrite od germanique 

jusqn'an pins (iloignë , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


Z\)ox', 

n. g. -eé, p, -e. 






voy. tpt-e. 




Porte (d'une ville). 








m. g. -eé, p. -e. 






c. t^rdn-e. 




Chose fluide; huile de 
poisson, de baleine. 








/. g. -, /). -n. 


"^ 


dhran ; 




Q-pHveîv, Q-pavof;... 


Proférer des sons plain- 
tifs, se lamenter, pleu- 
rer; goutte qui s'écoule , 
larme, pleurs. 




r.a.p. -a-, imp. 
-at. 5tt5/. dt-. 


5.T 


du; 
dâ; 




Q'éav, Q-éûop, rtOé- 
vat; 


Mouvoir; aller vite; agir, 
entreprendre, faire, ef- 
fectuer. 




f.g.-,p.-n. 


^ 
^ 


tîr; 
dvâr; 


t^air-an ; 


xeipsiv, Qvpaiforis, 


Pénétrer, percer; passage, 
porte. 


0. a. 


fSflî^ 


lig; 




Q-iyeiv; tangere. 


Atteindre, toucher, piquer 
légèrement, agacer. 




îief; 


f^ 


tip; 


tauf-en ; 


è^metp, ^6tof ; 


Mouiller ; immerger, plon- 
ger; qui est plongé, au 
fond , profond , haut , 
bas, reculé. 


m.g.e.p,'. 






c. jieg.el. 




Pièce formée de terre cuite 
et moulée, creuset,poêle 
de terre cuite. 








r. a. 


3^ 


dal; 




èrika'iaBm; delere. 


Partager, diviser; détruire, 
annuler, exterminer, ef- 
facer. 












oroSeiv ; . . . . 


Résonner; faire du fracas, 
tempêter, se déchaîner, 
être furieux. 










3^ 
1% 


tuj; 
duhitr; 


bug-an ; 


Qvyérvp ; 


Enfanter; produire ; qui 
produit, fille. 


i/i. jf. -e«»p. -e. 


3?- 


l"d; 


bau-en ; 


SareîaBou , Qiipa- 
TOf;. . . . 


Frapper, trancher, parta- 
ger, immoler, mourir; 
mort. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



tumtiiDs, 



adj. ttdv. 



m. g, -é, p. 



V. n. 

3:o»)f; 

m. ^. -e«, p. 

-ô-e. 

îof^citj 

r. n. 

îrab^cit; 



/ if. -, />. -en. 
îrag^cn; 

v.a.p.à'.imp 



V. n. 



SA 

M 

a 

M 
M 


5 
lé 

S : 

ii 


îÇT^ 


sal; 


^ 


t4in; 






^ 


dram; 























RAaNES 



CBRMAVIQrBll. 



c. flolp-cr-n. 



tief; 



c. tob-en. 



ttab-en ; 
voy. ttag-en, 
c. tagsen. 
voy. trag-en, 

c. ttab-en. 



ANALOGIES 



CBBCQVBS BT LATIXBS. 



dolert. 



Teivetv,rvvot; tonare. 



Séicaf ;. . . 



rpaiteîv, rpéirtty ; . 



rpoTifTOv ; . 



lxiX"i-- 



trahere. 



SIGNIFICATIONS 
(Uns 

Lim OBDBB oéniALOOIOVB , 

depuis le Mn« primitif 

d« 

la radst unakritcoagennaniqn* 

jusqu'au ploa ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîna 

des inlarraMiairva 

l«a analogies grecques et latinfa. 



Faire de» mouvements vio- 
lents; être courroucé, 
outré de colère, furieux, 
fou , enragé , extrava- 
gant, bizarre. 

Marcher gauchement ; 
homme gauche, mala- 
droit , lourdaud , ba- 
lourd. 

Tendre, étendre, prolon- 
ger, dilater ; retentir, ré- 



Profond , creux ; pot. 



Faire entendre un grand 
bruit, mugir, tempêter. 

Mouvoir, marcher vite, 
courir, trotter, aller au 
trot. 

Aller au trot, fouler; qui 
eat foulé , drague, marc 
(de raisin). 

Porter; vêtements, cos- 
tume , charge , chose 
qui se porte. 

S^élever, dresser la tête; 
soute uir, porter, sup- 
porter. 

Porter, supporter; faire 
tous ses elTorts, s^efTor- 
cer, tacher, aspirer, 
tendre. 

Trotter; frapper des pieds, 
trépigner. 
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MOTS 

ALLEU AWDS. 


H 

S 

■ 

s 


H 

S . 

il 

i 

8 


RAUNES 

CKnMAXiOVSI. 


ANALOGIES 

GBBCqOIS BT LATIKBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBDB OBDBB QinikLOQlQVM , 

d«puis le MD« primitif 

de 

la racine aamakrite on germanique 

jusqu'au plus éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


Zxant'j 

m. g. -eé, p. 
-d-c. 

îraub^e ; 
f.g.-.p.-n. 

Zxau'tn ; 

V. n.,v a. 

îrau^er^n ; 

V. n. 

îraum ; 

m.g.-te.p.&t. 

îreff^en ; 
V. a. p. -0-, pr. 
-i-, imp. -af , 
suhj. -df-, impr. 
-Î-. 

îrcib^cn ; 
V. II., tj. a. p. 
-le-, imp. -ie-. 

V. a. 

f.g.'.p.n 

XxîUtn ; 

r. n., V. a. pr. 
'itt-, impr. -a , 
subj. -d-, impr. 
itt. 






V. ttinf-en. 
tîeib-en; 




Boire ; boisson , breuvage, 
potion. 

Pousser; qui pousse, reje- 
ton, buisson, fruits en 
groupe ; grappe. 

Être ferme; se fier, Atre 
plein de confiance, ajou- 
ter foi , fiancer, marier. 

Agiter ; trembler, craindre, 
être dans Tanxiétë ; être 
affligé, porter ie deuil. 

Songe , rêve. 

Saisir rudement; toucher 
avec force, frapper, por- 
ter coup , choquer, ren- 
contrer, atteindre, faire 
ressemblant. 

Marcher; faire marcher, 
faire aller, pousser, 
conduire, mener, être 
poussé, flotter, être 
chassé, chasser. 

Rompre, casser, défaire, 
séparer, désunir, déta- 
cher. 

Marcher ; montée, escalier. 

Pousser ; ébranler ; donner 
coup , appuyer le pied, 
fouler, faire des pas, 
marcher sur, opprimer, 
vexer. 






^pvf} drapa, rubus, 

^peîv; 

rpeîv; terrere. 
.... dormitio. 






^ 


tras; 






•H 


riph; 

rtip; 
tara) 




rpiSetv ;. . . . 

rpéicgtv ;. . . . 
TpovtniiKu ; truncare. 




ter-en ; 
c. traben. 


^ 


tras; 


xpaSedvetv, rtipetv ; 
trudere. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



4LLBMAXDS. 



îreu; 

adj. adv. 

îrieb; 

m. g. -tê, p. -f 
V. n. 

îrift; 
/ 9' -. P' -en. 

v.a.p.-u-,imp 
-a-, subj. -d-. 

r. n. 

Xxitty 

m g.-tê.p, -f 

/. g, -. /;. -n. 

m. j. -^. 

m. g. -c(î. 
m. 9. -e^. 



vm^ 



RACINES 



CIKMARIQCIS. 



dràkh ; 



V. ttau-en. 



V. treib-en. 



V. triig-en. 



V. treib-en. 



c. trab-en. 



V. tret-tn. 



V. bre-i^en. 



V. tret-en. 



c. trau-en et 
breift. 



breifi; 



ANALOGIES 



OMicQuis rr latihks. 



^péx^p; ir-rigare. 



rpriyetv; torrere. 



Q-pdaoç;. . . 



SIGNIFICATIONS 
dsn» 

LITIR OKOni OSHiALOCIQCB , 

d«paû le teni primitif 

de 

la racine Mnukrite ou germaoiqaa 

jasqo'aa plus Soigné, 

«1 plaçant dam la chaîne 

de» intermédiaires 

Ica analogies grecquM et latinet . 



Ajouter foi; fidèle, loyal, 
dévoué. 

Donner Timpulsion ; im- 
pulsion, tendance, pen- 
chant, goût 



Pousser, mener; chemin 
par où Ton mène le bé- 
tail au pâturage, pacage. 

Mouiller, arroser, trem- 
per, boire, absorber. 



Marcher vite; courir à pe- 
tits pas , piétiner. 

Faire des pas ; pas, marche, 
estrade. 

Brûler, rôtir; sécher, des- 
sécher; sec, aride. 

Tourner, tordre; qui est 
tordu , houppe , cam- 
pane. 

Fouler; qui est foulé; 
vieux habits et antres 
objets de peu de valeur, 
friperie. 

A 

Etre ferme, fort, intré- 
pide; confiance, espoir, 
consolation. 

Hardi, audacieux; témé- 
rité , résistance opi- 
niâtre, mutinerie, inso- 
lence, morgue, bra- 
vades. 
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MOTS 



V. a. 

-0-, subj. -d-. 

m, g, -e«. 

îrunf j 
m. g, -c«. 

m.^..(e)«.p.-e, 
-n. 

-ù-et. 

/ ?. -. p. -«• 

ÎHg^ettb ; 
/. ^. -, p. -en. 



îlunf^ctt; 

V. a. 

3;iH)f^ctt; 

v. a. 



^ 



f^ 



ftr^ 



B a 

S 



ng; 



dih; 



sié; 



3^ 



tup; 



RACINES 



OllMAIlIQirXS. 



V. trug-en. 
V. tïinf-en. 

brib-an ; 
tei^-an; 

V. toug-en. 

voy. fled-en, 
fle(^-en. 

V. taug-en. 



ANALOGIES 



OBKCOFM KT LATIXIS. 



Q^pv€éip; tarbare. 



tricarL 



vôp^mi tarba, trUms, 



jéyyetp;. 



V. tatt(^-eîi. 



tapp'îti; 



v&inetv ; . 



SIGNIFICATIONS 
dan» 

LXim OIDBB GÉviALOCIQtn • 

depnit le sent primitif 

d« 

U racine tamskrite on germanique 

juaqo'an plna ^loign^ , 

en plaçant dana la chaîne 

dea interm^airea 

lea analogies g^cqoea et latinea. 



Troubler, brouiller, ternir, 
se couvrir de. 

S^éloigner, dévier, varier; 
induire en erreur, chica- 
ner, tromper, manquer. 

Tromper; tromperie, su- 
percherie , imposture. 

Boire; coup, boisson. 



Pousser, troubler, être en 
désordre; fouie, bande, 
troupe, troupes. 

Se joindre en croissant, se 
consolider, serrer; tissu 
serré , drap , toile , vête- 
ment, fichu. 

Être bon; solide, apte, 
capable, habile. 

Enfoncer, être caché ; pi- 
quer; malice cachée, 
perfidie, rancune, tic. 

Etre bon, fort; force, bra- 
voure , vertu. 

Mouiller; teindre, enduire 
de chaux, crépir, blan- 
chir. 

Plonger, tremper, saucer. 



Frapper; toucher, toucher 
légèrement. 



21 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



u 



MOTS 



ALLBHAIDI. 



Ub.el; 

n. g, -é, p. 



Ub^en ; 
V. a. 

Ûb^er; 
adv. prép. 

n.g.-t,p.-t. 

/ S- -. />• -««. 

m. g. •«, p. -«. 

Ulm^e; 

/• 3- ■' P- ■"• 
Um; 

prép. 

Un.; 

prif. 

Unb; 
conj. 

Unf.e; 
/ g- -. p- -n. 









a . 

s 8 

< a 

* a 

s a 

*» 2 

i 9 



RACINES 



OBKMAIIIQVIS. 



ûlb^en ; 



ab; 

uhh; 
upari; 

ur; 



imv; 

un; 

at; 

ah; 



ob^et; 
c. ûb^et; 



ANALOGKS 



GIBCQVBS IT LATIII8. 



iJSpis; 

(htuvf ^Sp; operari. 
Oirip; super. 



épa; hora. 



hubo. 
aimas. 



dfi^l; amh'. 

flti>-, d; in. 
T^èé} et, ai. 
éx,*s; angttis. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBvm oaoti oéwéAi.o«tQOB , 

dtpnû le MU priaitif 

d« 

U raôiit MmtkriUoBganaaaiqat 

jtuqa'an plu Aoign^, 

«a pbçant dans la dutine 

dtt intarm^airta 

lea analogiea gr«eq«a al latbaa. 



Être ^ctif , répéter une ac- 
tion, fatigaer, excéder ; 
qui est excessif, désa- 
gréable , mauvais ; mal , 
malheur. 

Mouvoir, marcher; èlreao- 
li f, agir, s'occuper ; exer- 
cer, pratiquer. 

Amasser, réunir; marque 
élévation; sur, au-des- 
sus. 

Terrain qui s'élève, bord, 
rivage, rive, côte. 

Mouvoir, s'étendre; temps, 
saison, heure, montre, 
horloge, pendule. 

Retentir, crier ; hibou, 
grand-duc. 

Orme. 



Occuper, être en posses- 
sion , entourer ; autour 
de, aux environs de, 
près de, vers, pour. 

Restreindre , ôter, non , 
dés-, dé-, sans, mal-. 

Avancer; encore, aussi, et. 



Faire entendre des sons; 
grosse grenouille, petit 
serpent. 
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MOTS 


8 

m 

5 

H 


S 1 

s 1 

5- 

5 


RAQNES 

GBIMAIIIQOK». 


ANALOGIES 

«BICQUBI n LATIIIS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LKUH O&OAE oinikLOOlQVM , 

depuis It sens primitif 

de 

la racine samskrite on gennaniqne 

jnaqn'an pins Hoigni , 

•B plaçant dans la chatne 

les analogies grecques et latines. 


prép, adv, 
adf, adv, 

= 


asfq 


antar; 






érràt; inter. 


Entre, parmi, dans, de- 
dans, dessous, sous, 
au-dessous. 

Dessus, au delà; exubé- 
rant, luxuriant, volup- 
tueux. 

Dominer; marque force, 
haut degré, origine, 
commencement; extrê- 
mement, primitif, pri- 
mordial. 


voy. ûlb^et. 


^ 


arh; 


dpt-t^p;.... 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 













SIGNIFICATIONS 




5 


s i 






dans 
LKCTl OUU ciMijLtOOlQVM 


MOTS 


a 
s 


S 1 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis le ««M primitif 
dt 


ALLIMAMDt. 


S 

H 
-4 


s 1 

S 


OIBMAlIQirBS. 


GMCQVIS IT tATIlM. 


JBiqa'an plus ^loign^ , 
en plefent dani la chaiBe 


SBa^er; 

m. g, -é, p. -à: 




pà; 
pat; 


fab^en; 


tgeUoBcu, «anf p ; paS' 
cert, pater. 


Nourrir, paître; dominer; 
père. 


préf. 


? 


par; 


oot; 


^fapd;per. 


Avancer; avant, devant; 
loin, excès, achèvement, 
Gn , perte. 


SJer^brief^en; 

V. a. p. -0-, 
imp. -0-. 


^ 


trut; 




Tpii€iv; terere, tri-vL 


Rompre, blesser; tour- 
menter, affliger, cha- 
griner, faire de la peine. 


V. a. 


Wi. 


lut; 




Xvtittv} Imdêre. 


Emmener, enlever, nuire; 
hlesser, offenser. 




aSer^jlcg^en; 

a3e4ter; 
m. j.-é,p.-n. 






c. fle!-ct-n. 




Traverser, 8*écouler ; tarir. 


f^r^ 


piiar; 


)>atet. 


vférpoiff; paJtnms. 


Père; parent, cousin ger- 
main. 


iBieV, 

n. g. -tê. 


^^^ 


paÇi 




. . . DonaOm DeaLoecas. 


Arrêter, tenir, posséder; 
possession, avoir, trou- 
peau , bétail. 






adj\ adv. 






voyez Don. 




Plein; beaucoup, bien. 








aSofl^el; 

n.g.-e.p.'ô- 


ml 


v«g, 




^vfyttv; 


Mouvoir, s^enfuir; oiseau. 








m. g. -te, p. 

-ô-e. 






c. toad^n. 




Veiller; qui veille, tu- 
teur, protecteur, patron, 
avoué, curateur, prévôt, 
bailli. 








aSoIf; 

n. g. -etf, p. 
-ô-rr. 


^l. 


pul; 


t^oH; 


^dkùt, S)(Xof; val- 
ga$. 


Accumuler ; beaucoup, qui 
abonde ; multitude , 
foule, peuple, nation. 
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MOTS 

AL1.BIIAVDI. 


3 
S 

5 


S f 

-1 


RAQNES 

«IMMA1IIQCK8. 


ANALOGIES 

6UCQUI8 Ur tATlNIS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LKHrn OM>BI «élÉAUWIQOB , 

dtpui* le seni primitif 

d« 

U racine MoukriU oo gemuniqne 

jnsqn'ao plos ^loign^ , 

en plaçant dan» la chaîne 

lee analogies grecques et latines. 


ad/', adv. 
prép. 

prip. 


3^ 


pul; 




wdk6s, 'tskios; plus, 
plenus. 

.... Done. 


Accroître, accumuler; <jui 
abonde, comble, plein, 
rempli. 

Marque origine, départ, 
séparation ; distance ; 
d'avec, d auprès, de, 
d'entre, par. 

Avancer; avant, devant. 




î 


par; 




.... ^v»c. 

wp6}pro,prm'. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



w 



MOTS 

ALLIMAMDt. 


H 

t 

M 
m 

m 
M 

1 

m 


a . 

M 
jl 


RACINES 

6BMMAI1QDIS. 


ANALOGIES 

OMICQUBS KT lATIXM. 


SIGNIFICATIONS 

dut 

Lxn oaoKx céHiiLooiQini , 

depma U sen» primitif 

d« 

jntqn'av plas tioigB^, 
en plaçant dans la ehaioe 

Im analogie* grccquaa et latines. 


SQaaT'c; 
/ 9- •' P- -"• 






c. torrti^. 




Valeur; marchandise. 








aSBob^e; 
/. y. -, p. -«. 


sn. 


vap; 


toeb-en; 


.... faous. 


Opérer, agir, tisser; rayon 
de mieif. 


v. n. 




vag; 


©ig-an; 


à^etv, vigilare. 


Être actif; être vigilant, 
veiller. 


n. y. -e«. 


fqîl^ 


piJ; 




.... viscum. 


Enduire; propre à en- 
duire , matière gluante, 
cire. 






aBa^foen; 

e.n.pr.-d-,imp. 
-n-, /ai/, -fl-. 


a^ 


vakç; 




iàUtv; vêgere. 


S*augmenter, croitre,pou8- 
ser, grandir. 




/j.-.p.-n. 


sn^ 


vaç; 


waf-en ; 


.... vocan. 


Retentir, crier, appeler; 
caille. 


SSadoeUn; 

V. n. 


an. 


vag; 


t)lg#an; 


.... vaciUare. 


Se mouvoir, se remuer, va- 
ciller, branler, chance- 
ler. 


ffîacfer; 






V. toa(^-ett. 




Veiller; éveillé, brave. 








/ 9- -. p- -n- 


«^ 


pad; 


ttat-eit; 


^iittp} vadere. 


Marcher; partie de la 
jambe où réside une 
grande force motrice, 
mollet. 


aBaff*e; 
/• 9- -. /»• -"• 


SPIL 


vap; 


welb-en; 


ditXop ;, , . . 


Agir, opérer i outil; arme. 


/ 9- -. p. -n. 






V. i»eb-en. 




Tisser; pâtisserie très- lé- 
gère, gaufre. 
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MOTS 


S 


■ S 

l 1 


RACINES 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 
a«nt 

UDR OnoU GiRiAI,OGIQUS , 

dapnifl 1« mm primitif 
de 




5 


s s 
t 1 

là 


•IRMAIIQVIS. 


MICQVII It LATIXII. 


la ndiic Mnuknto on g«maiùqae 

jnsqu'.u plot Hoigni, 

•n plaçant dans la chaîne 

dea inUrmMiairas 


m. j. -«,p. -. 


^ 


Yd.; 


t^lg-aw; 


vehere, vectura. 


Moufoir, transporter; toi- 
ture, chariot 


V. a. 






c. toad^en. 




Etre attentif ou vigilant; 
entreprendre, tenter, ha- 
sarder, risquer, exposer. 








V. a. 


^ 


vah; 


toieg-en; 


.... vekere. 


Mouvoir, porter ; balancer, 
peser. 


/ 9' -. p. en. 


g!S3^ 


V.1, 


woU-an; 


^-éiv; volruntat. 


Aimer, vouloir, choisir; 
choix, option, élection. 


SBa^n; 

m. g, -e<. 

4 


«^ 


man; 


mein-en; 


poûv ; vanus. 


Rendre visible, manifester, 
penser; opinion, pré- 
somption, erreur, illu- 
sion. 


Ali/, ad». 


?^ 


vart; 


wcrb-en; 


.... venu. 


Devenir,exister; qui existe ; 
. vrai, certain, sûr, éprou- 
vé, sincère. 


S5Ba^r*(n)oIf)} 

m.3.-e«,p.-*-«. 






toetj 


...vir-(vulpesj lapas). 


Homme ( homme - loup , 
loup-garou). 






a3Jaif*e; 
/• 9- ■' P- -»• 


H 


bhais; 




^èeoBoii tidaas. 


Éviter, éloigner; manquer, 
être privé; orphelin. 




m.g.t«,p.-à-n. 


Q^ï^ 


pall; 


loal-en ; 


akèaivuv, ikaosi sil- 
va. 


Croître, s'accroître, saugw 
menter, masse com- 
pacte, forêt, bois. 


o. a. 


2r^ 


valg; 




ikxeiv, eiXtÊv; vol- 
vere. 


Remuer violemment, faire 
rouler; presser, rouler 
(avec les mains). 




Salf«en; 

V. a. 
m.g.tg,p.-it. 






v. todg^en. 




Presser, rouler, fouler. 

S'élever; levée qui dé- 
fend, rempart, boule- 
vard, digue. 


dWJI^ 


vail; 


^dkay^; vallam. 




m.g.-t«;p. -t. 


«TOT 


bala; 




^-atfa} hàlana. 


Qui est fort, vigoureux; 
baleine. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALMIIAIIM. 



aBaU^en; 

V. n. 



SBdlfd}} 

adj. adv. 



SBdiHtt; 
V. a. 

SSanb; 
aBanb^el^n; 

V. n. 

aBanb:ferm; 

V. n. 

aBang^e; 
/. g. -, p, -n. 

2Battf^en; 

V. n. 

2Bann; 

adv, 
/.^. ..p. n. 



olvCT^ 



oiçf^fX^ 



â^^ 



%, 



a^ 



« 8 

1 H 

2 



vaill; 



pall; 



vaill; 



pad; 



vag; 



RACINES 



«■IMAIIQUBS. 



V. toatt-en. 



toal-en ; 



V. tt)inb-en. 

toat-en; 
V. to)anb-el-n 



c. tt)anf-en. 
toieg-en; 

tott, toen; 
voy. »anb. 

voy. toaff-e 



ANALOGIES 



«KBCQOBI BT LATI1IK8. 



'mdXXttv; volare. 



. . . . gallas, gaUicus. 



valere. 



volutare. 



^iiiav} vadert. 



. . vaciUare, 



. . . qnando. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIUB OBDAI 0ÉlléAI.OSI0VB , 

dflpnû U leat priaûtif 

a* 

U racintMinskriU oag«nnuiiqa« 

jiuq«'«n plu Soigné , 

•n plaçant dans la eliaiaa 

d«« inUrmMiaina 

1m analogies graeqsaa «t latines. 



Mouvoir, tourner ; s*agiter, 
passer vite, ondoyer, 
bouillonner , couler , 
marcher, voyager. 

Voyager, aller en pays 
étranger; étranger, gau- 
lois, français, italien. 

Croître; s'augmenter, s'ac- 
croître, se bien porter, 
être fort ; avoir de lau- 
torité, gouverner, dis- 
poser. 

Mouvoir, tourner, rouler, 
faire rouler. 

Entourer, attacher ; qui 
entoure ou limite, mur, 
paroi. 

Marcher, faire route, se 
promener, changer. 

Marcher, cheminer, voya- 
ger. 

Mouvoir; muscle mobile, 
joue. 

Mouvoir, vaciller, balan- 
cer, branler, chanceler, 
faiblir. 

Qui; quel temps, quand* 



Insecte qui habite les 
fentes des parois ou des 
murs ; punaise. 

Arme; armes, armoiriet, 
blason. 
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MOTS 



ffiarm; 

adj, adv. 
ffiam^ctt; 



SBartenj 

V. n.,v. a. 

9&&rtô; 

adv. 

n. g. -«. p. 
V. a. 
V. n. 

V. n. 

V. n., V. a., p. 
-0-, imp. -0- 
ott rég. 

m. g. -^, p. -. 



^ 

^ 






^ 



â^ 



^ 






bhàr; 
khara; 



vart; 
vart; 

ud; 



RACINES 



OBRMAMIOVKt. 



pad; 



vaip; 



vag; 



voyez toa^t. 

voyez toa^r 

toetb-en; 
werb-en; 



ANALOGIES 



CBICQUBS BT LATIUKS. 



Q^pfiés ; ferveo , for- 
mas. 



ae-to^W; 



V. toat-en. 



tjib-an ; 



t)i9-an; 



V. tt)a(^-en. 



Iièù9p't ttdus. 



Paèiietp ; vadare. 



fé€eaBcu; vibrare. 



vehere, vix. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LIUB ORDBB ciniALOCIQOK , 

(l«pui« It MDt primitif 

d« 

la racine samskrite ou germanique 

jusqu'au plu» ëloign^, 

en plaint dans la chaîne 

des intermëdiaires 

les analogies grecques et latines. 



Brûler; être échauffé; 
chaud, chaudement. 

Vrai, certain; dire une 
chose certaine, avertir, 
exhorter, prévenir. 

Certain , sûr ; attendre , 
guetter, garder, prendre 
soin, exercer, vaquer. 

Devenir, venir; marque 
direction vers. 

S'élever, se former; saillie 
arrondie, verrue, ma- 
melon. 

Couler, mouiller; eau. 



Faire des mouvements pré- 
cipités; nettoyer, laver, 
blanchir. 

Marcher; marcher dans 
Teau, passer à gué, pa- 
tauger. 

Marcher comme un ca- 
nard, branler le corps 
en marchant. 

Se mouvoir, s'agiter, agiter 
violemment, donnerdes 
saccades, tisser, tramer. 



Mouvoir, chanceler; chan- 
gement, vicissitude, suc- 
cession , échange, chan- 
ge , lettre de change. 

Veiller, éveiller, réveiHer. 



22 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALI-IMftltDS. 



m. g. -t, p. -. 
m.ff. -eé,/). -c. 

prcf. 
inl. 

V. n. 
r. a. 

3Beid)<biIb) ; 

n. g. -cé. 

Seic^^cn ; 

V. w., r. a. /). 
-i-, imp. -i-. 

V. a. 
r. a. 
V. a. 



ëlTT 



% 
51^ 






vah; 



VI ; 



vata; 



vaç; 



5nq[^ 



vat; 



vidh ; 



vaç; 



RACINES 



CERU4NI<>VKA. 



V. wc^n. 
t)tg-an ; 



ANALOGIES 



CRKCQrKS ET LATIRES. 



c. fa*-en; 



V. totià^itn. 



»i9-an ; 



»it^-an ; 



. . . . veha, 



oval; vœ. 



ép^eaBai ; 



olxoç; vicus. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBITR OnOHB CRHBALOOIQtTB , 

depaii le lent prinitlf 

de 

la racine Mmikrite oo germaniqae 

jusqu'au plus ^loign^ , 

ra plaçant dan» la chaîne 

det intenn^Uirea 

le» analogiea grecques et latines. 



V. toeic^-cn. 



oiyeaBai; vacare. 



. . . . viere, vimen, 
vitejc. 

etSeiv; videre. 



etfj^eiy; vovere. 



Etre agité, aeiter; éren- 
toir, goupilioD, cpieue. 

Mouvoir ; ligne qui est par- 
courue, voie, chemin, 
route, passage. 

Mouvoir, passer; marque 
éloignement. 

Exclamation de douleur, 
de malheur, ah! aïe! 
hélas ! malheur! 

Souiller, venter, faire du 
vent, flotter. 

Couvrir, conserver, gar- 
der, défendre, résister, 
empêcher. 

Souhaiter, consacrer; do- 
micile, bourg; banlieue. 

Céder; qui cède, mou, 
plastique, tendre, doux, 
flexible, sensible. 

Mouvoir, séparer ^ se dépla- 
cer, se retirer, rétrogra- 
der, reculer, céder, flé- 
chir, amollir, tremper. 

Lier; bois propre à faire 
des liens, osier, jonc, 
saule. 

Distinguer, séparer; choi- 
sir, se délecter, se re- 
paître , paître , pâturer. 

Céder, reculer; chercher 
à éviter, refuser, re- 
pousser. 

Vouloir; souhaiter, faire 
un vœu ; faire vœu , con- 
sacrer, dédier, vouer, 
sacrer. 



Il 
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MOTS 



lLLEHA:tD9. 



/. g. -, p. -n. 
SBcin; 

m. g, 't^yp. -c. 

V. n., V. a. 

V. n., V. a. p. 
-ic-, imp. Aï-. 

adj. adv. 



SBeit; 

adj\ adv. 
pron. 

2BfIf; 
adj. adv. 

/ 9- -> P -" 

/• 9 -. P- -"• 
S8Benb*en ; 

v.a.p.-a-,imp. 
-a-, ou r^j. 



Ta^C 



f^ 



^ 



» a 
« g 



vldb; 



id; 



F'; 



RACINES 



CLItMAMigUE^. 



V. toe^fii. 



conip. falb. 
V. tt>aU-en. 

comp.walb 
V. winb-cu. 



ANALOGIES 



cnECQVBS ET LATINES. 



alovfv; al6vniiay oî- 
voç; vinum. 

aîov^v ,-.... 



etSeiVf iSetp; videre, 
visUare. 



etèeoBcu , <pouSp6s ; vi- 
dere. 



tativ^v; viduus, vas- 
tus. 



^BiiKUoi; qualis. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LEUn UIllXtK oilléALOCIQUK . 

depuis le sens primitif 

de 

la rtcioe faïuskritrougormanique 

jusqu'au pin» éloigna, 

en plaçant daus la chaîoe 

des inlermédiaires 

lis analogies grecques et latiues. 



Flotter, planer; milan. 



Mouiller, humecter; li- 
quide, boisson, vin. 

Mouiller, arroser; verser 
des larmes, pleurer. 

Distinguer; être visible, 
voir, faire voir, montrer, 
indiquer, mettre sur la 
voie, conduire, faire la 
leçon. 

Distinguer; qui est dis- 
tingué, vu, brillant, 
éclatant, \isible, clair, 
blanc. 

Étendre; étendu, large, 
séparé, privé, distant, 
loin, éloigné. 

Interrogatif et relatif, qui, 
lequel , que. 

Pâle, fané, flétri, flasque, 
mollasse. 

Ondoyer; onde, vague, 
ondulation, rouleau, cy- 
lindre. ' 

Forêt, terre connue, terre 
entière, monde. 

Entourer, rouler; tourner , 
cbanger, diriger, fixer. 



Pleurer; triste, niisi'rable, 
faible; peu. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ILLIUtlID». 



SBenn; 

conj. 

pron. int. rel. 

V, n,p. -0-, pr. 
-i-, imp. -a- ou 
-u-, sahj. -Ù-. 

aOBcrf; 

n. g. -e«, p. -e. 

m. ^. -fd. 
n. g. •$, p. .. 

m ^. -é. 

V, n., V. a. 
n. g, -0. 

V. a. 

m. g. -te, p. -e. 



^ 



^ 



^ 



C I 



vart; 



vart; 



vas; 



RACINES 



fiIRMAllIQVIS. 



voy. ttann. 
to-er; 



ANALOGIES 



OIBCQVIS KT LATIXES. 



toirf-en ; 



V. wetb-en. 



voyez fein. 



«ifiKt^n ; 



n)ui>6t; 



t)it^-an ; 



c. toinb. 



voy. toac^. 



W; wotos; qtt-j quu, 



ipèetv, péietv; ver- 
tere. 



épyop; 



flîpeTTf; virtas. 



oùala; 



vespa. 



iaitepos; vesper. 



. . . vadari. 



V. be-weg-en 



SIGNIFICATIONS 
dao» 

LBVl OtOEI cinéALOCIQVE, 

depaii 1« sens primitif 

d« 

la racine aam^ritaovgermaniqnt 

jttMp'an plus ^loign^, 

•n plaçant dans la rhafnc 

des intarmMiairw 

les analogies grecqnes et latines. 



Quand, lorsque, si. 
Celui qui, qui, quel. 



Naître, se faire, produire, 
changer, revêtir une 
forme , devenir. 



Naître, se faire, opérer; 
œuvre , ouvrage , tra- 
vail. 

Se faire, devenir; exis- 
tence, degré d^exbtence, 
valeur, qualité, vertu, 
mérite, prix. 

Etre , exister ; manière 
d'être , nature, essence, 
substance, être. 

Bourdonner; guê(s)pe. 



Inculte, abandonné, quit- 
té, parti; couchant, 
soir, ouest 

Lier; cautionner, engager, 
parier, gager. 

Mouvement de Tair, consti- 
tution atmosphérique , 
température, temps. 

Cire; cirer. 



Mouvoir, remuer; qui se 
meut, qui est mobile, 
homme léger, chan- 
geant, vei*satile, drôle, 
misérable. 
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MOTS 



adj. adv. 

V. a. 

/ 9' p. -n. 
m. g. -é,p. 
prép. 

SSJibm^en ; 



aOBie; 

adv. 

aOBieb^cr; 

adv. 

r. a. p. -0-. 
imp. -0-, e( r^j 

a((/. adv. 

aOBilb; 

asiate; 
/ 9- -^' 

aSBinip^el ; 

m. y. -0, p. -. 



m 
< 


S 

S § 
■< .2 

§ 
1 






ÎR 


bhuj; 






fàV 


vidli; 






















ôTS^ 


vaik; 







RAGNES 



•2 GIRMAIIQUIS. 



V. koieg-en. 

Meg-en; 
V. toid-el-n. 
voy. wib-er. 



V. »t)inb-en. 

voy. »ib-er, 
v.be-toeg-cn 

voyez toalb. 



tDoU-en ; 



c. iDi^f-cï. 



ANALOGIES 



GKKCQDB8 KT LATINES. 



. . vincire , umca- 
him. 



eïSos; videre. 



'ooùs } qm, quam. 



3ifp6g 



^uXij; voluntas. 



SlGîilFICATIONS 
dans 

LBVa OIDBB oinéALOCIOUB , 

depuis U sens primitif 

de 

la racinf samakriteoD germsniqne 

jusqu'au plus Joigne , 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^iairei 

les analogies grecques et latines. 



Balancer, peser; qui pèse, 
pesant, important, in- 
Uuent, grave. 



Courber, plier, rouler, en- 
tourer, lier, envelopper. 



Envelopper; lange, mail- 
lot, rouleau, papiilotte. 

Contre, aller contre; qui 
beurte, bélier. 

Distinguer, séparer ; dis- 
tinctif; contraire, con- 
tre. 

Entourer, s'enrouler, s'at- 
tacher, s'adonner, vouer, 
consacrer. 

Relatif et interrogatif, 
comme, comment, de 
quelle manière. 

Contraire, opposé, tourné; 
en retour, de retour, de 
nouveau, encore. 

Mouvoir ; bercer, balancer, 
peser. 



Qiii existe; qui dure, de 
longue durée. 

Forêt; qui croit dans la fo- 
rêt, sauvage, brut, in- 
culte , farouche , féroce. 

Crier, ordonner, deman- 
der, vouloir; volonté, 
gré. 

Sommet mouvant; bande- 
role, namme (marine). 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


M 

i 


h" 

M t 

2 .5 

il 


RACINES 


ANALOGIES 

OJIKCVCE» ET LATIMS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LEDR OBOHB CKHiALOCIQDS , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine samskrite oa germanique 

jusqu'au plu« éloigna , 

en plaçant daus la chaîue 

des inlermrdiiiirrs 

les analogies grfcijuf s et latines. 


m. g. -te, p. -c. 
2Binb^en; 

v.a.p.'U'yimp. 
-a-, subj. -d-. 

aBiiif^el; 

m. g. '6, p.-. 
V. n. 

SBintcr; 

m. g. 'é, p. -. 
m, g. -0, p.-. 
V. n., V. a. 

m. g--^, p. -. 

V. n., V. a. 

V. a. 

m. 5f. -r0, /). -e. 


ÔTT 


và; 
vanl; 


ivf^en. 


(XTJTJi; ventas. 
'oeè^v; vetare, vitta. 

.... angulus. 


Agiter, souffler, venter; 
vent. 

Entourer, lier, attacher; 
envelopper, enlacer, 
tresser, tordre, rouler. 

Serrer; angle, coin, en- 
coignure. 

Pleurer; gémir, pousser 
des cris plaintifs. 

Saison orageuse, hiver. 

Mouvcur, agiter; sommet, 
cime (des arbres). 

Mouvoir, agiter, danser; 
balancer, faire la bas- 
cule, trébucher, donner 
Testrapade. 

Tourner avec vitesse et 
confusément en cercle ; 
tourbillonnement, tour- 
noiement, sommet de la 
tête, tourbillon, roule- 
ment. 

Naître, produire, faire, 
agir, opérer, porter 
coup, fabriquer, tisser. 

Mettre en désordre, tour- 
ner confusément en 
cercle, brouiller. 

Prendre soin; qui prend 
soin , hôte, hôtelier, au- 
bergiste, économe. 

Laver, nettoyer, passer 
dessus, frotter légère- 
ment. 


c. jtoid-fîi. 
c. njcîn-cn. 
voyez twinb. 
t)ib-an ; 

voy. toirt-en. 














vip; 
vip; 


.... vibrare. 
^i^cuTtf ; vibrare. 


f^ 


vart; 


épyetv; iirgere. 








V. wart-cn. 
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MOTS 



ALLEMANDS. 



V. a. p. -u-, 
pr, -eif, iinp. 
-u-, suhj. -Û-. 

V. w., V. a. 

m. g. -rt,p.-t. 
<i(^t). /)ron. 






<^ 



S33oï)n^cn ; 



V. a. 



fàfVôr 



a^ 



3^ 



s^ 



3^^ 



vid; 



vidhaTa j 



krag; 



pul; 



van; 



^all; 



RAQNES 



GEnHAWIQTTBS. 



toeif; 



V. toett-et. 



V. toiff-en. 



Digan. 



V. toieg-en. 



Wûl-en ; 



tomn-an ; 



ANALOGIES 



orbcqub» kt latiubs. 



^aiêpovv, eiietv; vi- 
dere. 



vidua. 



'OoH; quo. 



fitxxpés, (lijxos ; vices. 



étXts; valere, valde. 



eûveT(rBau; venire. 



velare. 



SIGNIFICATIONS 
dons 

LBCn OnORE G Éx Ri LOGIQUE , 

depuis le sent primitif 

de 

la raciDe «amskrite oa germanique 

jusqu'au plus ^loign^, 

en plaçant dans la chaîne 

de* intermédiairM 

les analogies çrecquet et latin a. 



Etre blanc, brillant; dis- 
tinguer ; voir; connaître, 
avoir connaissance, sa- 
voir. 



Faire tel ou tel temps, 
avoir le vent de, prendre 
le vent, flairer. 

Privé, séparé; veuve. 



Savoir ; esprit, trait d'es- 
prit, saillie. 



Où , en quelque lieu. 



Mouvoir; qui s*étcnd, laps 
de temps, suite ou suc- 
cession de sept jours, 
semaine. 

Bercer, balancer; vague, 
flot, lame. 

Croître, s'accroître; pros- 
pérer; se bien porter; 
À suffisance , satisfai- 
sant, bien. 

Agir, acquérir; gagner, 
parvenir à, entrer en 
possession , avoir une 
demeure ; demeurer, 
habiter, être domicilié, 
rester, loger. 

Couvrir, voiler; présenter 
une convexité en cou- 
vrant, voûter, cintrer, 
bomber. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



«LLfcHkKtiS. 



aïîolf; 

m. g. -<«, p 
■6-t. 

/. g. -, p. -n. 

f-9- 
». a. pr. -i-. 



/• 9- ■' P- -"• 



Sort; 

n. g. -e«,p. -S 
et. 



SEBrorf; 

n. g. -a, p. -e, 

2Su(ft*er; 
m. j. -ce. 



3lud)6; 
m. j. -es. 

gSBùfjtm; 



fsr^T 



à<5^ 



f^^ 



il 



vii; 



vaiH ; 



vart; 



RACINES 



CEnMAIIIOVIS. 



V. »aU-en. 
toiD-en ; 
wiD-en ; 



comp. ge 
tt)inn-en. 



»etb-eii ; 



c. hxté-tn. 



ANALOGIES 



ORKCQUBS BT LATIHBS. 



X^xo$; lupus, vulpes. 



oSXos; vellus. 
jSoi^eiv; volo, velle. 



C. n>ûcî^f-en. 



V. toû<^f-en. 



c. toatg-en. 



verhum. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIOK OBDKK oéxéALOCIQVB , 

d«pau It Mnt primitif 

' de 

la racine tamakriu on gerauniqae 

jniqn'aa pliu tfloign^ , 

en plaçant dans la diaîne 

dea intermédiaires 

les analogies grecqan et latines. 



Saisir, blesser ; animal car- 
nassier, loup. 



Ondoyer, flotter, marcher; 
nuage, nuée. 

Rouler; qui est roulé, 
frisé, bouclé; laine. 

Tourner, rouler; rouler 
dans la télé, être de 
telle opinion , être dans 
Fintention; intention ar- 
rêtée de faire; vouloir, 
demander, désirer, con- 
sentir. 

Entrer en possession, pros- 
pérer; plaisir, délices, 
ravissement , vol upté , 
charmes. 

Devenir, exister; qui ex- 
prime Texistence d'une 
chose, parole, mot, 
terme, nom, verbe. 

Briser; débris (d*un na- 
vire), carcasse. 

Croître ; accroissement, vé- 
gétation luxuriante, aug- 
mentation rapide d'un 
capital , usure. 

Croître; croissance, crue, 
conformation , taille , 
structure. 

Remuer violemment, bou- 
leverser, jeter en désor- 
dre, fouiller, labourer 
(Iwulet). 
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MOTS 

ALLBMAUDS. 


M 
M 

1 
5 


â 

ri 

p 


RAQNES 

CBRMAXIQrBS. 


ANALOGIES 

GRECQUES ET LATIXES. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LEUR ORDRE oélliALOCIOXJE , 

depuis le sens primitif 

de 

U racine samskrite on germaniqae 

juaqu'ao plu» éloigna , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


m. g. -tt, p. 






c. f<^wett-e. 




Renflement, bourrelet, tu- 
meur. 








-fi-t. 












9Bunb*e; 


fî. 


vunt; 




OtÎT^ ,'.... 


Frapper, blesser ; blessure, 
plaie. 




aBunb^er; 

n.g..e,p.-. 






V. toenb-en. 




Tourner, changer; chan- 
gement, action surpre- 
nante, prodige, miracle, 
surprise, étonnement. 








SBûrW; 
/ g- -, p- -n. 






voy. toert^. 




Valeur, mente, dignité, 
rang, grade, gravité. 








SBBfirfl*ett; 
». a., V. n. 


fÇ 


vark; 




dp^p? vorare. 


Saisir, serrer la gorge, 
étrangler, avaler avec 
effort, dévorer. 




SBBurm; 

m. g. -e«, p. 
-û-tt. 




karmi; 
khara; 


wynn(a»gio. 

saxon); 

toarm; 


ikfups, épfupt? for- 
mas, vermis» 


Etre chaud, corrompu-, 
qui est produit par la 
corruption, ver. 


/j.-.p.-û-e. 






voyez n>ulfl. 




Bourrelet; boyau rempli 
de viande hachée, sau- 
cisse, andouille. 








f.g.-,p.-n. 


^ 


vart; 


toetb-en. 


ipau; 


Devenir, croître, s'élever; 
d'où s'élève quelque 
chose ; racine, base, ori- 
gine. 




«^ 


pai; 


toeit; 


'mnvSv; pateo, vastus. 


Étendre; qui est étendu, 
vaste, désert, aban- 
donné, inculte, sauvage; 
rude, brutal, débauché, 
dissolu. 




"K 


pad; 


toat-en; 


^Uot; vadere. 


Marcher, aller et venir; 
course errante, égare- 
ment, délire, fureur, 
rage, furie. 

! 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







H 






SIGNIFICATIONS 






5 S 






dans 
uvm omou GiHéAi.ocioiT> , 


MOTS 


5 


S 1 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis le suis primitif 




5 


N 

s 


OBIHARIOVU. 


CBBCQUBl BT LATIlIBfl. 


JDsqa'am pins ûoifpiÀ , 

•n plaçant dans la ckftiae 

dea intena^'airca 












3acf^-en ; 

m. g. -«, p. -. 






V. flc<f-en. 




Enfoncer; corps pointu, 
dague, dent, fourchon. 








V. n. 


^ 


U/-; 




'^àix^Sy Tîfxeiv;... 


S'en aller, dépérir, s'amol- 
lir; être pusillanime, se 
décourager, être crain- 
tif, trembler. 




adj. adv. 


mi 


tag: 


èicVen ; 


«iirx'^^ ,-.... 


Saisir; tirer; tenace, qui 
ne casse pas, pliant, 
coriace, opiniâtre. 


V. n., V. a. 


ZK 


dal; 


teiUn; 


reXcTt^ ,-.... 


Pendre , partager; classer, 
régler, compter, nom- 
brer. 


3à^m^cn5 

V. a. 

3al)n; 

m. ^. -e«, p. 
-d-e. 


5rfî 


dum: 




Saftfv; domare. 


Lier, dompter, apprivoiser. 

Être debout; mettre de- 
bout, ranger; dent. 


dhà; 
danta; 


flc^-cn; 


34^t^e; 
fg.'.p.-n. 


f^ 


sié; 


tai^-an ; 


èdjtpv; lacryma. 


Mouiller, couler, tomber 
À gouttes; larme. 


3ain; 

m. g.-té.p, -c. 






voyez ja^n. 




Dent, lingot, barre (de fer). 









3an9^c; 
/. ^. -, p, -n. 


^ 


tag; 


ting-an ; 


Q-iyydpsip, f<fyxXn; 
tangere, tenere. 


Toucher, saisir; tenir, 
prendre; pince, te- 
naille, pincette. 


3anf^en; 

V. n. 






c. jung-e. 




Parler, disputer, quereller, 
gronder. 








3a))f^cn; 
m. 5. -é,p.-. 






comp. ^ab. 


9^y; siphon. 


Tige; tuyau, bonde, bon* 
chon. 
















i 
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MOTS 



ALLBHAIIDl. 



V. n. 



3art; 

adj. adv. 



3au6^er; 
3aui>^erm; 

V, n. 

m. g, -ci, p, 
-d-c. 

3ûwn; 

m. g. -ed, p. 
-d-e. 

3auf^en; 

V. a. 

/. S- . p- -n 

3erf»e; 

/ S- -• P- -"• 

3eH> 
/• 9- -. f>- -"• 

3e^n} 
nomb. 





S 


^ 


a 




•• ,: 


t 


9 1 


3 


** 'a 


a 


Q i 


■^ 




«s 




S 

1 


il 


•* 


;8 




H 


î 


dâr; 


3^ 


lup; 


5?l^ 


dam; 


ÎP^ 


Un; 


3^ 


tud; 


^. 


»aé; 


^ 


diç; 


Z?Fl 


daçan ; 



RACINES 



OBIIIAKIQVBS. 



V. ia\>p'tn. 



taix-an ; 



voy. jieV^n, 



voy. flc<!-en. 



ANALOGIES 



CBBCQVll BT LATIIIBI. 



Teipetv,'sépnvr tertre. 



r^retp ,-.... 



Q^iuy^; tomix. 



roupia; tendere. 



tusam, tundere. 



secta. 



SéxTvXos; diyitus. 
èéxa; decem. 



SIGNIFICATIONS 

dant 

LBini OBORB fliaélLOOIQVB , 

dapuii le mm primitif 

d« 

la ractne aamtkrita on germanique 

jusqu'au plue tfloign^, 

en plaçant dant la chaîne 

dea intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Frapper, taper; agiter les 
pieds ou les mains, se 
débattre, se trémousser, 
gigoter. 

Briser, broyer, blesser; qui 
ne résiste pas à une ac- 
tion extérieure, qui est 
vulnérable, fragile, déli- 
cat, susceptible, tendre, 
doux, sensible. 

Frapper; qui est frappé, 
étourdi, fasciné; effet 
magique, charme, en- 
chantement , sortilège. 

Tirer; tirer en longueur, 
procéder avec lenteur, 
tarder, temporiser. 

Dompter, lier, serrer ; lien, 
corde, bride, frein. 



S*étendre ; qui s'étend , 
ceinture; enclos, haie. 



Frapper, heurter ; tirailler, 
houspiller. 



Attacher, réunir; secte, 
société, compagnie, ban^ 
quet, écot, dépense 

Attacher; qui s'attache, 
tique. 



V: 



Montrer; doigt (du pied), 
orteil. 

Dix. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBIIAIIO». 


m 
«■ 

â 
s 

• 
« 

M 

1 

m 


5] 

s 1 

1 1 

s — 

V 


RACINES 

«IBVAIIfQVII. 


ANALOGIES 

«IBCQVM IT LATIVIl. 


SIGNmCATIONS 
dan» 

d«p«i» 1« SM» primitif 

juaqu'ao plu éloigna, 
•n plaçant dant la cluîne 

Iw analogits grecqvc* tt latiaes. 


V. n., V. a. 

Beffl'cn; 
V. n., V. a, 

V. a. p. -ie-, 
imp, -ic-. 

3fil'e; 
f.g.-.p.-n. 

3eit; 
/ g- -. P- en. 

préf. 
3<nr*en; 

V. a. 

3eu9; 

n. g -e«, p. -t. 

3eu9=en; 
V. n.,v. a. 




dâr; 
diç; 
diç; 


taiï-en ; 


reipetv; terere, 
èei^Êt; si^num. 
SetKviipm; dicere, 

réXos; 

.... tœdium. 


Briser; broyer; détruire; 
consumer, consommer, 
dépenser, diminuer. 

Montrer; indication, signe, 
signal, marque, sym- 
bole. 

Montrer, faire voir, indi- 
quer, manifester, dé- 
montrer, paraître. 

Montrer, démontrer; re- 
procher, accuser. 

Fendre, séparer, classer, 
ranger; rang, rangée, 
ligne, file. 

Mouvoir, s^étendre; qui 
s'étend, temps, espace, 
époque. 

Séparer; indique sépara- 
tion, morcellement, des- 
truction. 

Briser, broyer; détruire, 
déchirer; tourmenter, 
tirailler, tirer avec fu- 
reur. 

Produire; qui est produit, 
produit fabriaué , tissu, 
étoffe , ustensiles, outils, 
chose. 

Mouvoir, engendrer, faire, 
effectuer ; produire, pro- 
duire la vérité, démon- 
trer , prouver , témoi- 
gner. 


voy. icig-tn. 
teit-an; 




dal; 
tas; 
dar; 
tarn; 




Sta-; dis-. 
r€ipnp,Sépap} terere, 

réxvrr; 

•teùxeiv; testari. 


tait-an ; 
V. jcug-en. 


3^ 


tuji 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



âLLIIfAMOt. 



3itt^erm; 

V. 71. 

3ôfl^er^n; 

V. n, 

3oa; 

m. g. tt, p. t, 
-i-t. 

3o»)f; 

m. g. 'ti, p. 
-ô-c." 

3orn; 
m. ^. -eé, 



3i>t*e; 
f9- 


. p. -n. 


3ott*e; 


./).-«. 


3««^t; 


. p. -û-f 


3urf*en 

V. n.. 


». a. 


m. g. 


-t«. p. 



-ît-e. 



^ 



^ 



Î5 ? 



éhad? 



dai; 



RACINES 



CKIMARIQVBI. 



c. f<^ùtt-el-n. 



voy. |U^en. 



ANALOGIES 



OlBCQirBl BT LATIBBS. 



rhOfi , muditip ? . . 



êeièetp ; . . . . 



voy. jipf-el 



voy. jcrr-cn 



voy. jauf-en 



voy.|auf-en 



voy. lie^en 



voy. ixtf^tn. 



voy. jieVen. 



TcXfl^iov; telonium. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LBini oiJ>u fléiéAUMioini , 

dapaîa la Moa primitif 

d« 

U racina sanukrita oa garmaniijva 

jntqa'aa pJna ^loign^, 

an plaçant dana la chaîna 

des intarmMiairaa 

le* analogies gracqnaa at latines. 



Couvrir, voiler; qui est 
voilé; sein, mamelle, 
tetoo. 

Agiter; trembler, tremblo- 
ter, craindre. 

Tirer, tirer en longueur, 
tarder, hésiter. 

Fendre, partager; tailler, 
régler; mesure (pouce), 
droit, douane, péage, 
tribut. 

Bout, (pieue, tresse. 



Briser, détruire, déchirer, 
tourmenter; irritation, 
courroux, colère, fureur. 

Houspiller; grosse plai- 
santerie, gros mot, ob- 
scénité, ordure. 

Tirer, tirailler; cheveux 
tirés en tous sens, che- 
veux embrouillés,toufie, 
houppe. 

Élever ; éducation, culture» 
ordre, discipline. 

Tirer; faire un mouve- 
ment brusque , se coo- 
vulser, palpiter, cour 
tracter, hausser ( les 
épaules). 

Tirer ; trait , coup, marché 
passage, expédition. 
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»• 






SIGNIFICATIONS 




2 


m 

lé 






dani 




t 


ï ^ 






LBVB ORDBB oilliAI.OGIQUB , 


MOTS 




g S 


RACINES 


ANALOGIES 


dcpais le Mnt primitif 


ALLSMAKDS. 


K 


I s 

II 

es 

H 


GKRHAIIIQDBS. 


CnBCQDBS KT LATIHBt. 


de 

ta racine samikrite ou gemumiqat 

jusqa'ao plas^Ioign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des interm^iaires 

lea analogies grecques et latines. 


3û9^cl5 

m j. -«. p. -.• 






voy. jic^-en. 




Tirer; cordon par lequel 
on tire, bride, rêne. 








3flnb^cn; 

V. w. , V. a. 


^ 


éand; 




xivQés; in-cendere. 


Briller, brûler; prendre 
feu, s^enflammer, allu- 














mer. 


3unft; 
/ 9- -^ p. -û-e. 






voyez fam, 
fommt, 
jicm-en. 




Joindre, être ensemble, 
convenir; coomiunauté, 
corps de métier, tribu, 
caste, corporation. 








3îm9^e; 


f^ 


diç; 




^éyytrrBat) docere, 
dingua, Ungua. 


Se faire entendre, parler, 
dire ; langue. 




3iH)f*cn} 

V. a. 






V. jieVcn. 




Tirer ; tirer à plusieurs re- 
prises, tirailler, arra- 
cher, effiler, éplucher. 








3ûtn^en; 

V. n. 

3»acten; 

r. a. 






voyez loxn. 
v.jtoid-cn. 




Etre en colère . se Olcher 








Pincer, tourmenter, har- 
celer, vexer. 








3n)an9} 

m. ^. -ce 






V. itiHita-cn. 




Contraindre; contrainte, 
coercition, force, vio- 
lence, gène, aifectation. 










3tt>ar; 






v. gît, n>ar; 




Très-vrai, il est vrai, à la 
vérité. 








3n)e(f; 

m. ^. -cé,p.-e. 






V. §»i<f-en. 




Pincer, presser; cheville; 
chose à laquelle on tend, 
but, Gn. 








3n)ei; 


%. 
d 


dvis, 
dvàu; 




Saiietv , èria ; duo. 


ParUger, séparer; un cl 
un, deux. 




3n>ei^fcl; 


d 


dau; 


tjclc; 


Sotdietv, Soti^; da- 
bium. 


Séparer; mettre en deux, 
ou en doute; doute, in- 
certitude, soupçon. 


3tt>ei9j 

m. j. -e«,p. -e. 






voyez iroti. 




Deux ; division d une tige, 
ramification, branche, 
rameau. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



«tttMASDS. 



adv. 

3»erfl; 

m. g. -eé, p, e. 

3tt)icf^'cn; 

V. a. 

3n?iWin95 

m. ^. -ce, p. -f. 

3n)infl^cn-, 

v.a.p.'U'.imp. 
-a-, 5ttfcy'. -d-. 

3tt)irn; 

n. ^. -e^, p. -e. 

3tt)if(^*cn ; 

3n)ifi; 

m.g.'te,p,-t. 
3tt>itf(^''erm; 

V. n. 

3tt>itter ; 

m. ^. -é, p. -. 



3tt>ôlf; 



^'l5Sq[^ 



TO^ 



" s 



s s 

II 



spbaç ; 



sphaç ; 



RAQNES 



oimHAitQiris. 



voyez quet. 



voy. jtoett^, 



V. jtoei-Ung. 



voyez jtoei. 
voyez jn>ci. 
voyez j»ei. 



c. fc^ttjat- 
cn. 

V. jtoci-ter. 



voyez |n>ei, 
jtoo-Uf. 



ANALOGIES 



OKKCQVBS >T LATIXBS. 



aÇfyyeip ; . . 



aÇiyyttv ; . 



èais;. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIUI OBDBB céRiALOOIfirB , 

dcpnig le seiif primitif 

de 

la racine sanukrile <ra fennaniqae 

joaqu'an plat âoîgn^ , 

en plaçant dana la chaîna 

des intermMiairea 

les analf^es grecques et latines. 



De travers , en travers. 



Être fait de travers ou 
mal conformé, individu 
d'une croissance dé- 
tournée, nain. 

Fermer, saisir, étreindre; 
serrer, pincer, tenailler, 

Deux ; ling marque pa- 
renté, jumeau, jumelle. 

Saisir , serrer ; presser , 
faire violence, forcer, 
contraindre, dompter. 

Deux, double; fil double, 
fil retors. 

Deux; qui sépare, entre. 



Deux; séparé; dififérent, 
contestation , dispute , 
querelle. 

Jaser, jareonncr, ramager, 
gazouiller. 

Deux ; ter marque parenté ; 
être qui réunit les deux 
sexes, bermapbrodite, 
être équivoque. 

Deux; lif de fyfan veut 
dire reste; deux qui 
restent avec dix; douze. 



FIN. 
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Page 4, 
Page 8, 
Idem. 

Page 38, 

Idem. 

Page 39, 
Page 43 > 



Page 45, 




Page 49, 3' 


col. 


Page 49, 




Page 57, 




Page 63, 4* 


col. 


Page 71, 




Page 77* 




Page 80, 5* 


col. 


Page 97, 




Page io3, 





p. -d-r. 

«aff; 

greffen; 
imp, -af-. 

pathth, 

pronon, patth. 

©cbanfe; 

g. -té. 
rendre roulant , 

©reifen; 

imp. -ijf-. 
kan. 

imp. -ie. 

fot^i; 

( m. 
«affcn; 

imp. -ief, -. 



lisez: 


p. -d-e. 


lisez: 


Safd. 


Usez: 


imp. af. 


Usez: 


path, 

pronon. patth. 


Usez : 


g. -M. 


lisez : 


rendre coulant. 


lisez : 


®Ietf(^r. 


1 lisez: 


imp. -iff. 


Usez : 


kan. 


lisez: 


imp. -ie-- 


1 lUez. 


/ 


Usez: 


rott|.f. 


j Usez: 


V. n. 


lisez : 


imp. -icf. 


Usez : 


êr^^eîv. 


lisez : 


«uf0ou9îuf; 


Usez : 


?Pu$cn. 
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Page 11», ÎRiff} Usez: 3Wf« ou «i^. 

Page. .9. j ®^f*^ j Iù«: p. -te. 

Idem. j ^'^"j j/im; p. ^f ». 

Page 1 3 1 , sarroios» Usez : icarrosas. 

Page .3,, i ®<^'«'«"5 îiu«: imp.^t 

Page .40. j ®^^^^ I lUez: p. -ef-. 
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